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SANDWICH TOASTER

GB: User manual

DE: Benutzerhandbuch
NL: Gebruikershandleiding
PL: Instrukcja obstugi

FR: Manuel de (utilisateur
IT: Manuale utente
RO:Manual de utilizare
GR: Eyxetpidio xpnotn
HR:Korisnicki prirucnik
CZ: UZivatelska prirucka
HU:Felhasznaloi kézikonyv
UA: MocibHuk kopucTyBaya
EE: Kasutusjuhend
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LV: Lietotaja rokasgramata

LT: Naudojimo instrukcija

PT: Manual do utilizador

ES: Manual del usuario

SK: Poutzivatelska prirucka
DK:Brugervejledning

Fl: Kayttéopas
NO:Brukerhandbok

SI: Navodila za uporabo

SE: Anvdndarhandbok

BG: PrkoBozcTBO 33 notpebutens
RU: PykoBozcTBo nonb3osatens

SANDWICH TOASTER
SANDWICHTOASTER

TOSTI APPARAAT

TOSTER KANAPKOWY
TOASTER

TOSTAPANE PER SANDWICH
SANDWICH TOASTER
OPYTANIEPA ZANTOYITZ
TOSTER ZA SENDVICE
TOUSTOVAC KLESTOVY
KENYERPIRITO TOASTER
CEH[IBIY-TOCTEP

ROSTER

TOSTERIS

SKRUDINTUVAS
TORRADEIRA
SANDWICHERA TOSTADORA
SENDVICOVAC

SANDWICH-BR@DRISTER

SANDWICH-
LEIVANPAAHDIN

SANDWICHTOASTER
SENDVIC OPEKAC
SANDWICHBRODROST
TOCTEP 3A CAHABMYM
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GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.
DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit Kl und maschinellen Ubersetzungen tibersetzt.
NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.
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RO:
GR:
HR:
CZ:
HU:

: Read user manual and keep this with the appliance.
: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es

zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het

apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

zurzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.

: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreuna cu

aparatul.

: AlaBaoTe To eyxelpidlo xpRoTn kat UAGETE To pagzi pe T

OUOKEUN.

Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.

: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-

ziilék kozelében.

: [pounTaitte nocibHMK KOpuCTyBaya Ta TpuMaiite foro

Pa3oM i3 NpUNagoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a Uintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

la xpfian povo o E0WTEPLKO XADpo.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouZiti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTM TiNbK BCEPEAMHI NPUMillieHb.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.
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Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
lzlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierici.

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
0 aparelho.

Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

: Les brugervejledningen, og opbevar den sammen med

apparatet.

Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.

: I'IpoqueTe PbKOBOACTBOTO 3@ nmpeﬁmenq W0 3anasete

336iHO C ypesa.
I'Iphome PyKOBOACTBO N0Nb30BATENA U COXPAHUTE €ro
BMecTe C npubopoM.

Tikai lietosanai telpas.

Naudoti tik patalpoje.

Apenas para uso interno.

Sélo para uso en interiores.

Iba na vnitorné pouZitie.

Kun til indenders brug.

Vain sisakayttoon.

Kun til innendgrs bruk.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
Endast for inomhusbruk.

[la ce u3non3ea camo Ha 3akpuro.
Mcnonb30BaTh TONbKO B NOMeLLeHNsX.

: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.

: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de UA et de traductions automatiques.

: NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando l|ntell|genza artificiale e le traduzioni automatiche.

RO: NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba englez3 folosind Al si traduceri automate.

GR: IHMEIQZH: Auto To eyxelpidto peTagpazeral and 1o npwToTuno ayyAko eyxelpidto xpnotponotwvrag Al kat autopaTeg HETAPPATELG.

HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog priru¢nika s Al i strojnim prijevodima.

POZNAMKA Tato pfirucka je prelozena z pGvodni anglické pFirucky pomoci umélé inteligence a strOJovych prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikinyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.

UA: MPUMITKA: Lleit nocibHuk nepeknafaeTbecsi 3 opuUriHanbHoro aHMinebkoro nocibHMka 3 BAKOPUCTAHHSM LUTYYHOTO iHTENeKTy Ta MaLMHHOro

CZ:

Fl:

Sl

SE:

il

nepeknagy.

: MARKUS: Kéesolev kasutusjuhend on talgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

. PIEZIME: 57 rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksl\ga intelekta un velas masinas tulkojumus.
: PASTABA: Sis vadovas iéverstas i$ originalaus angly kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj vertima.

: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando |A e traducdes de méquinas

: NOTA: Este manual estd traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

SK:

POZNAMKA: Tato prirucka je preloZena z povodnej anglickej prirutky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjalp af Al og maskinoversattelser.

HUOMAUTUS: Tdma opas on kddnnetty alkuperaisesta englanninkielisestd oppaasta kdyttden tekodlya ja konekdanndksid.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

NOTERA: Denna handbok &r versatt fran den engelska originalmanualen med Al och maskingversattningar.

BG: 3BABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPeBEeAEHO 0T OPUTMHANHOTO aHINIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al 1 MalLMHHW NPeBOAN.

RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBefeHO U3 OPUTMHAIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM fi3bike C MCMOAb30BaHNeM M 1 MalIMHHBIX

nepeBofioB.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baowkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: Miszaki adatok / UA: TexniuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Tekniske specifikationer
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehnicne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukauum / RU: TexHuueckue aaHHble

261163
220-240V ~ 50/60Hz / 220-2408 ~ 50/60Ty
1200W/ Bt
|
200x300x(H)223 mm / mm

m|oOo|O | @ | >

A: GB: Item no. / DE: Art.-Nr. / NL: Artikelnr. / PL: Nr pozycji / FR: N° darticle / IT: N. articolo / RO: Nr. articolului/ GR: Ap. eidoug /
HR: Broj stavke / CZ: Polozka ¢, / HU: Cikkszam / UA: Homep enementa / EE: Artiklinr/ LV: Vienums Nr. / LT: Prekés Nr. / PT: Item
n.o/ ES: N.o de articulo / SK: C. polozky / DK: Varenr. / FI: Kohteen nro / NO: Varenr. / SI: St. izdelka / SE: Art.nr / BG: Homep Ha
enement /RU: Homep nosunumm

vs}

: GB: Rated voltage and frequency / DE: Nennspannung und Frequenz / NL: Nominale spanning en frequentie / PL: Znamionowe
napiecie i czestotliwos¢ / FR: Tension et fréquence nominales / IT: Tensione e frequenza nominali / RO: Tensiune nominala si
frecventd / GR: Ovopaotikn 1aon kat ouxvornta / HR: Nazivni napon i frekvencija / CZ: Jmenovité napéti a frekvence / HU: Név-
leges fesziiltség és frekvencia / UA: HominanbHa Hanpyra ta yactota / EE: Nimipinge ja -sagedus / LV: Nominalais spriegums un
frekvence / LT: Vardiné jtampa ir daznis / PT: Tenséo e frequéncia nominais / ES: Tensién y frecuencia nominales / SK: Menovité
napétie a frekvencia / DK: Nominel spaending og frekvens / FI: Nimellisjannite ja -taajuus / NO: Nominell spenning og frekvens /
SI: Nazivna napetost in frekvenca / SE: Markspanning och frekvens / BG: HommunanHo Hanpexerue u yectora / RU: HomuHanbHoe
HanpsxeHne 1 yactoTa

[l

: GB: Rated input power / DE: Nenneingangsleistung / NL: Nominaal ingangsvermogen / PL: Znamionowa moc wejsciowa / FR:
Puissance d'entrée nominale / IT: Potenza nominale in ingresso / RO: Putere nominald de intrare / GR: OvopaaTikn toxug etoodou
/ HR: Nazivna ulazna snaga / CZ: Jmenovity vstupni vjkon / HU: Névleges bemeneti teljesitmény / UA: HominansHa BxigHa
notyxHicTs / EE: Nimisisendvaimsus / LV: Nominala ieejas jauda / LT: Vardiné jéjimo galia / PT: Poténcia de entrada nominal /
ES: Potencia de entrada nominal / SK: Menovity vstupny vykon / DK: Nominel indgangseffekt / FI: Nimellistuloteho / NO: Nominell
inngangseffekt / SI: Nazivna vhodna mo¢ / SE: Markineffekt / BG: HommnHanta sxoaswa mowHoct / RU: HomuHansHas BxoaHas
MOL{HOCTb

o

: GB: Protection class (Class) / DE: Schutzklasse (Klasse) / NL: Beschermingsklasse (klasse] / PL: Klasa ochrony (klasa) / FR:
Classe de protection (classe) / IT: Classe di protezione (classe] / RO: Clasa de protectie (clasd) / GR: Khaon npootaciag (katnyopial
/ HR: Klasa zadtite (klasa) / CZ: Trida ochrany (tFida) / HU: Védelmi osztaly (osztaly) / UA: Knac 3axucty (knac) / EE: Kaitseklass
(klass) / LV: Aizsardzibas klase (klase) / LT: Apsaugos klasé (klasé) / PT: Classe de protecdo (classe) / ES: Clase de proteccion
(clase) / SK: Trieda ochrany (trieda) / DK: Beskyttelsesklasse (klasse) / Fl: Suojausluokka (luokka) / NO: Beskyttelsesklasse
(klasse] / SI: Razred zascite [razred) / SE: Skyddsklass (klass) / BG: Knac Ha 3awwTa (Knac) / RU: Knacc sawmtsi (knacc)

E: GB: Dimensions / DE: Abmessungen / NL: Afmetingen / PL: Wymiary / FR: Dimensions / IT: Dimensioni / RO: Dimensiuni / GR:
Aworaoelg / HR: Dimenzije / CZ: Rozméry / HU: Méretek / UA: Poamipn / EE: Madtmed / LV: Izméri / LT: Matmenys / PT: Di-
mensdes / ES: Dimensiones / SK: Rozmery / DK: Mal/ Fl: Mitat / NO: M3l / SI: Mere / SE: Matt / BG: Paamepn / RU: Pasmepsi
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:Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.
: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankindigung geandert werden.

: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.

Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.

Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.
Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.
Observatie: Specificatia tehnicd se poate modifica fara notificare prealabila.

Inpeiwon: Ot TEXVIKEG NpodLaypapeS Unopouv va alagouv xwplc npogtdonoinan.
Napomena: Tehnicke specifikacije podloZne su promjenama bez prethodne obavijesti.
Poznamka: Technicka specifikace se mize zménit bez piedchoziho upozornéni.
Megjegyzés: A mlszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.

3ayBaxeHHs: TexHIUHI xapakTepuCTMKL MOXYTb 3MiHI0BaTUCS 6€3 NonepeAHbOro MOBILOMIEHHS.
Markus: Tehnilisi andmeid vdidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$gja bridingjuma.

Pastaba: Technineé specifikacija gali bati keiciama be iSankstinio jspéjimo.

Observacdo: As especificacoes técnicas estao sujeitas a alteracdes sem notificacdo prévia.
Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.
Poznédmka: Technické Specifikacie podliehaji zmendm bez predchéddzajiceho oznamenia.
Bemarkning: Tekniske specifikationer kan eendres uden forudgdende varsel.

Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

NO:Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forh&ndsvarsel.

Sl:
SE
BG
RU

Opomba: Tehni¢ne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
- Anmarkning: Tekniska specifikationer kan &ndras utan féregdende meddelande.
: Babenexka: TexHnyeckute cneyndrkaLmm Nognexat Ha NpomsHa be3 npeaBapuTenHo yseomMneHue.
: Mpumeyarvie. TexHuyeckune xapakTepucTVKL MOryT BbITb 3MeHeHbl 6e3 NpeBapyTeNbHOMO yBEAOMAEHNS.
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Dear Customer,

Thank you for purchasing this HENDI appliance. Read this
user manual carefully, paying particular attention to the safe-
ty regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

* Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for, as described in this manual.

¢ The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.

. DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt

to repair the appliance by yourself. Do not immerse
the electrical parts of the appliance in water or other liquids.
Never hold the appliance under running water.

¢ NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Check the electrical
connections and cord regularly for any damage. When dam-
aged, disconnect the appliance from the power supply. Any
repairs should only be carried out by a supplier or qualified
person to avoid danger or injury.

* WARNING! When positioning the appliance, route the power
cable safely if necessary to avoid unintentional pulling, being
damaged, coming into contact with the heating surface, or
causing a tripping hazard.

* WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power supply.

* WARNING! ALWAYS switch off the appliance before discon-
necting from the power supply, cleaning, maintenance or
storage.

¢ Only connect the appliance to an electrical outlet with the
voltage and frequency mentioned on the appliance label.

¢ Do not touch the plug/electrical connections with wet or
damp hands.

* Keep the appliance and electrical plug/connections away
from water and other liquids. If the appliance falls into wa-
ter, remove the power supply connections immediately. Do
not use the appliance until it has been checked by a certified
technician. Failure to follow these instructions will cause life
threatening risks.

e Connect the power supply into an easily accessible electrical
outlet so you can disconnect the appliance immediately in
case of emergency.

* Make sure the cord does not come in contact with sharp or
hot objects and keep it away from open fire. Never pull the
power cord to unplug it from the socket, always pull the plug
instead.

 Never carry the appliance by its cord.

* Never try to open the housing of the appliance yourself.

¢ Do not insert objects into the housing of the appliance.

* Never leave the appliance unattended during use.

e This appliance should be operated by trained personnel in
kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

e This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.

e This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.

* Keep the appliance and its electrical connections out of reach
of children.

“p 6

o Never use accessories or any extra devices other than those
supplied with the appliance or recommended by the manu-
facturer. Failure to do so could pose a safety risk to the user
and could damage the appliance. Only use original parts and
accessories.

Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

« Do not place the appliance on a heating object [gasoline, elec-
tric, charcoal cooker, etc.).

* Do not cover the appliance in operation.

* Do not place any objects on top of the appliance.

* Do not use the appliance near any open flames, explosive or
flammable materials. Always operate the appliance on a hori-
zontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

 The appliance is not suitable for installation in an area where
a water jet could be used.

o Leave a space of at least 20 cm around the appliance for ven-
tilation during use.

* WARNING! Keep all ventilation openings on the appliance
free from obstruction.

Special safety instructions
o CAUTION! RISK OF BURNS! HOT SURFACES! The
temperature of the accessible surfaces are very high

during use. Touch only the control panel, handles, switches,
timer control knobs or temperature control knobs.

* The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged
the appliance should be scrapped.

o The bread may burn, therefore do not use the toaster near or
below combustible material, such as curtains.

Intended use

o This appliance is intended to be used for in household and
similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working en-
vironments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type en-
vironments;

- bed and breakfast type environments.

* The appliance is designed for toasting of sliced bread. Any
other use may lead to damage of the appliance or personal
injury.

* Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.

Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.



Main parts of the product

(Fig.1 on page 3)

1. Bread insert

Housing

Power indicator light

Timer knob

Crumb tray

. Crumb tongs

Remark: The content of this manual applies for all listed items
unless specified otherwise. The appearance may vary from the
shown illustrations.

o~ Ul B W N

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

 Check that the device is in good condition and with all ac-
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

« Clean the accessories and the appliance before use (See ==>
Cleaning & Maintenance).

* Make sure the appliance is completely dry.

o Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

» Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

 Keep the user manual for future reference.

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit

a light odor during the first few uses. This is normal and does

not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is

well ventilated.

Operating instructions

e Connect the power plug to a suitable electrical power outlet.

o Place the sliced bread into the tong and place the tong into
the bread insert.

e Turn on the appliance by rotating one of the timer knobs
clock-wise to the desired time span (0 - 8 min). The orange
power indicator light will turn on.

¢ Once the desired time has been reached, the appliance will
alarm beep sound and the power indicator light will turn off.

¢ Crumbs which fall down during the process will be stored in
the crumb tray.

* Unplug the appliance from the electrical power outlet.

o Allow the appliance to cool down completely before cleaning
or storage.

Note: Due to manufacturing residues, the appliance may emit
a slight odor. This is normal and does not indicate any defect or
hazard. Make sure the appliance is well ventilated.

Cleaning & maintenance

o ATTENTION! Always disconnect the appliance from the pow-
er supply and cool down before storage, cleaning & mainte-
nance.

¢ Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

* |f the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

e Food residues should be regularly cleaned and removed from
the appliance. If the appliance is not cleaned properly, it will
reduce its lifespan and may result in a dangerous condition
during use.

Cleaning

e Clean the cooled exterior surface with a cloth or sponge
slightly dampened with a mild soap solution.

e For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned be-
fore and after use.

* Avoid water contacting the electrical components.

¢ Never immerse the appliance in water or other liquids.

¢ Never use aggressive cleaning agents, abrasive sponges, or
cleaning agents containing chlorine. Do not use steel wool,
metallic utensils, or any sharp or pointed objects for clean-
ing. Do not use petrol or solvents!

¢ No parts are dishwasher safe.

e Clean the crumb tray regularly: crumbs can smoke or burn.

* DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! DO NOT TOUCH ANY
PART OF THE TOASTER WITH SHARP OR METAL UTENSILS,
ESPECIALLY INSIDE THE BREAD TOASTING SLOTS.

Parts How to clean Remark
All ac- - Soak in warm, soapy water for
cessories about 10 to 20 minutes.
such as - Rinse under running water
tongs, etc. thoroughly. Dryall
parts well

External - Wipe clean with a soft clothand | at last.
surfaces a little mild detergent. Make

sure no water or moisture en-

ters inside the of the appliance.

Maintenance

e Check the operation of the appliance regularly to prevent se-
rious accidents.

* If you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact the
supplier.

Transportation and Storage

e Before storage, always make sure that the appliance has
been disconnected from the power supply and completely
cooled down.

e Store the appliance in a cool, clean and dry place.

* Never place heavy objects on the appliance as this could
damage it.

¢ Do not move the appliance while it is under operation. Dis-
connect the appliance from power supply when moving and

hold it at the bottom.
" @




Troubleshooting
If the appliance does not function properly, please check the
below table for the solution. If you are still unable to solve the

problem, please contact the supplier/service provider.

Problem Possible cause Possible solution

The appliance is Power plug is not Check again

connected to the connected properly | to make sure

power supply and to the electrical itis connected

rotated the timer power supply properly.

knob but the power | outlet.

indicator does not —

light up. Heating indicator Contact the
defective. supplier.

The appliance does | Temperature dial Contact the

not heat up but the | defective. supplier.

heating indicator -

light up. Heating element Contact the
defective. supplier.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase [e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment
———— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
f— to your waste equipment by handing it over to a
L designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses HENDI Gerét gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise
o Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.
o Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsach-
gemafen Betrieb und unsachgemafen Gebrauch verursacht
werden.
GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie
nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Gerats nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieBendem
Wasser.
VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES GERAT!
Uberpriifen Sie die elektrischen Anschliisse und das Kabel
regelmafig auf Schaden. Wenn das Gerat beschadigt ist,
trennen Sie es von der Stromversorgung. Alle Reparaturen
sollten nur von einem Lieferanten oder einer qualifizierten
Person durchgefiihrt werden, um Gefahren oder Verletzun-
gen zu vermeiden.
WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei der Positionie-
rung des Geréts bei Bedarf sicher, um unbeabsichtigtes Zie-
hen, Beschadigungen, Kontakt mit der Heizflache oder Stol-
pergefahr zu vermeiden.
WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-
findet, ist das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen.
WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS aus, bevor Sie es
von der Stromversorgung trennen, reinigen, warten oder la-
gern.
Schlieflen Sie das Gerat nur mit der auf dem Gerateetikett
angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.
Die Stecker-/Elektroanschlisse nicht mit nassen oder feuch-
ten Handen beriihren.
Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlis-
se von Wasser und anderen Flissigkeiten fern. Wenn das Ge-
rat in Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse.
Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizier-
ten Techniker Uberprift wurde. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen fiihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.
Schlieflen Sie das Netzteil an eine leicht zugangliche Steck-
dose an, damit Sie das Gerat im Notfall sofort trennen kon-
nen.
Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder
heifflen Gegenstanden in Kontakt kommt und halten Sie es
von offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netzkabel,
um es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen Sie im-
mer den Stecker.
¢ Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.
e Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Gerts selbst zu
offnen.
o Fiihren Sie keine Gegenstande in das Geh&use des Gerats ein.
e Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbe-
aufsichtigt.
¢ Dieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche



des Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient
werden.

* Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis betrieben
werden.

o Dieses Gerat darf unter keinen Umstanden von Kindern ver-
wendet werden.

* Bewahren Sie das Gerat und seine elektrischen Anschlisse
fir Kinder unzuganglich auf.

 Verwenden Sie niemals anderes Zubehdr oder andere Gerate
als das mit dem Gerat gelieferte oder vom Hersteller emp-
fohlene. Andernfalls konnte ein Sicherheitsrisiko fir den
Benutzer bestehen und das Gerat beschadigt werden. Ver-
wenden Sie nur Originalteile und Zubehdr.

 Betreiben Sie dieses Gerat nicht mit einem externen Timer
oder einer Fernbedienung.

« Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,
Holzkohle usw.).

* Decken Sie das Gerét nicht im Betrieb ab.

o Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerét.

o Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flam-
men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie
das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,
hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

¢ Das Gerat ist nicht fir die Installation in einem Bereich ge-
eignet, in dem ein Wasserstrahl verwendet werden kdnnte.

e Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm um
das Gerat herum Platz fir die Beluftung.

* WARNUNG! Halten Sie alle Liiftungsoffnungen am Gerét frei
von Hindernissen.

Besondere Sicherheitshinweise
. VORSICHT! GEFAHR VON VERLETZUNGEN! HEISSE
OBERFLACHEN! Die Temperatur der zuganglichen

Oberflachen ist wahrend des Gebrauchs sehr hoch. Beriihren
Sie nur das Bedienfeld, die Griffe, Schalter, Zeitreglerknopfe
oder Temperaturreglerkndpfe.

¢ Das Netzkabel kann nicht ausgetauscht werden. Wenn das
Kabel beschadigt ist, sollte das Gerat entsorgt werden.

¢ Das Brot kann brennen, daher darf der Toaster nicht in der
Nahe oder unterhalb von brennbarem Material wie Vorhan-
gen verwendet werden.

Verwendungszweck
e Dieses Gerat ist fiir den Gebrauch im Haushalt und &hnliche
Anwendungen vorgesehen, wie z. B.:
- Personalkiichenbereiche in Geschéften, Biiros und anderen
Arbeitsumgebungen;
- Bauernhauser;
- durch Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumge-
bungen;
- Betten- und Friihstiicksumgebungen.
 Das Gerat ist zum Toasten von Brotscheiben ausgelegt. Jede
andere Verwendung kann zu Schaden am Gerat oder zu Ver-
letzungen fiihren.
o Der Betrieb des Gerats flir andere Zwecke gilt als Missbrauch
des Gerats. Der Benutzer haftet allein fiir die unsachgemafle
Verwendung des Gerats.

Installation der Erdung

Dieses Gerat ist als Schutzklasse | eingestuft und muss an eine
Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung reduziert das
Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Kabel fiir den
elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschlissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschliisse missen ordnungsgemaf installiert und geerdet
sein.

Hauptbestandteile des Produktes
(Abb. 1 auf Seite 3)
1. Brot-Einsatz
2. Gehduse
3. Betriebsanzeigeleuchte
4. Timer-Knopf
5. Kriimel-Schale
. Krimmungszange
Anmerkung: Der Inhalt dieses Handbuchs gilt fir alle aufge-
flhrten Artikel, sofern nicht anders angegeben. Das Aussehen
kann von den gezeigten Abbildungen abweichen.

Vorbereitung vor Gebrauch

e Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Verpackungen.

o Uberpriifen Sie, ob sich das Gerat in gutem Zustand und mit
allen Zubehorteilen befindet. Bei unvollstandiger oder be-
schadigter Lieferung kontaktieren Sie bitte umgehend den
Lieferanten. Verwenden Sie in diesem Fall das Gerat nicht.

e Reinigen Sie das Zubehor und das Gerat vor dem Gebrauch
[siehe ==> Reinigung und Wartung).

e Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

e Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hitze-
bestandige Oberflache, die gegen Wasserspritzer sicher ist.
¢ Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie beabsichtigen,

Ihr Gerat in Zukunft zu lagern.

¢ Bewahren Sie das Benutzerhandbuch zur spateren Bezug-
nahme auf.

HINWEIS! Aufgrund von Herstellungsrickstanden kann das

Gerat wahrend der ersten Verwendungen einen leichten Ge-

ruch abgeben. Dies ist normal und weist nicht auf einen De-

fekt oder eine Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass das Gerat
gut beliftet ist.

Bedienungsanleitung

e SchlieBen Sie den Netzstecker an eine geeignete Steckdose
an.

¢ Das geschnittene Brot in die Zange geben und die Zange in
die Broteinlage legen.

* Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie einen der Timer-Ein-
stellknopfe im Uhrzeigersinn auf die gewiinschte Zeitspanne
(0-8 Min.) drehen. Die orangefarbene Stromanzeige leuchtet
auf.

* Sobald die gewlinschte Zeit erreicht ist, gibt das Gerat einen
Signalton aus und die Betriebsanzeige erlischt.

e Krampfe, die wahrend des Prozesses herunterfallen, werden
in der Kriimelschale aufbewahrt.

e Trennen Sie das Gerat von der Steckdose.

e Lassen Sie das Gerat vor der Reinigung oder Lagerung voll-
standig abkihlen.

Hinweis: Aufgrund von Herstellungsriickstanden kann das Ge-
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rat einen leichten Geruch abgeben. Dies ist normal und weist
nicht auf einen Defekt oder eine Gefahr hin. Stellen Sie sicher,
dass das Gerat gut beluftet ist.

Reinigung und Wartung

¢ ACHTUNG! Trennen Sie das Gerat immer von der Stromver-
sorgung und kiihlen Sie es vor der Lagerung, Reinigung und
Wartung ab.

e Verwenden Sie keinen Wasserstrahl oder Dampfreiniger zur
Reinigung und schieben Sie das Gerat nicht unter das Wasser,
da die Teile nass werden und ein Stromschlag entstehen konnte.

¢ Wenn das Gerat nicht in einem guten Zustand der Sauberkeit
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Geréts beein-
trachtigen und zu einer geféhrlichen Situation fihren.

e Speisereste sollten regelmafig gereinigt und aus dem Ge-
rat entfernt werden. Wenn das Gerat nicht ordnungsgemaf
gereinigt wird, verkirzt es seine Lebensdauer und kann wah-
rend des Gebrauchs zu einem gefahrlichen Zustand fiihren.

Reinigung

¢ Reinigen Sie die gekuhlte AuBlenflache mit einem Tuch oder
Schwamm, der leicht mit einer milden Seifenldsung ange-
feuchtet ist.

¢ Aus Hygienegriinden sollte das Gerat vor und nach dem Ge-
brauch gereinigt werden.

¢ Vermeiden Sie, dass Wasser mit den elektrischen Kompo-
nenten in Kontakt kommt.

e Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten.

e Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, Scheu-
erschwdmme oder chlorhaltige Reinigungsmittel. Verwen-
den Sie zur Reinigung keine Stahlwolle, Metallutensilien
oder scharfe oder spitze Gegenstande. Keine Benzine oder
Losungsmittel verwenden!

¢ Keine Teile sind splilmaschinenfest.

¢ Reinigen Sie die Kriimelschale regelmafig: Krimel kénnen
rauchen oder brennen.

e GEFAHR! RISIKO DES ELEKTRISCHEN SCHOCKENS! BE-
RUHREN SIE KEINEN TEIL DES TOASTERS MIT SCHARFEN
ODER METALLUTENSILIEN, INSBESONDERE NICHT INNER-
HALB DER BROTTOASTSCHLITZE.

Transport und Lagerung

o Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Gerat
vom Netz getrennt und vollstandig abgekihlt wurde.

e Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen, sauberen und trocke-
nen Ort.

o Stellen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Gerét, da
dies zu Schaden flhren kénnte.

* Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist. Tren-
nen Sie das Gerat vom Netz, wenn Sie es bewegen, und hal-
ten Sie es unten.

Fehlerbehebung

Wenn das Gerat nicht ordnungsgemaf funktioniert, lesen Sie
bitte die folgende Tabelle fur die Lésung. Wenn Sie das Problem
immer noch nicht [dsen kénnen, wenden Sie sich bitte an den

Lieferanten/Dienstleister.

Problem

Mégliche Ursache

Mdgliche Losung

Das Gerat ist an
das Netzteil ange-
schlossen und hat
den Timerknopf
gedreht, aber die
Leistungsanzeige
leuchtet nicht.

Der Netzstecker
ist nicht ord-
nungsgemaf an
die Steckdose
angeschlossen.

Uberpriifen Sie
erneut, ob er
richtig angeschlos-
sen ist.

Heizanzeige
defekt.

Wenden Sie sich an
den Lieferanten.

Das Gerat heizt
nicht auf, aber

die Heizanzeige
leuchtet.

Temperaturwahl
defekt.

Wenden Sie sich an
den Lieferanten.

Heizelement

Wenden Sie sich an
den Lieferanten.

Teile Reinigung Anmerkung
Alle Zu- - Etwa 10 bis 20 Minuten in war-
behdrteile mem Seifenwasser einweichen.
wie Zan- - Unter flieBendem Wasser
gen usw. griindlich abspiilen. Alle Teile
AuBen- - Mit einem weichen Tuch und endlLl(ch gut
flachen etwas mildem Reinigungsmittel | trocknen.
abwischen. Stellen Sie sicher,
dass kein Wasser oder Feuch-
tigkeit in das Gerat gelangt.
Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Gerats, um
schwere Unfalle zu vermeiden.

e Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgemal
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Verwen-
dung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an den
Lieferanten.

«D‘IO

defekt.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemal den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unberihrt. Wenn das
Geratim Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(z. B. Beleg] bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ochne Vor-
ankindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt
————1 Bei der Auflerbetriebnahme des Gerats darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmdill entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwor-
tung, Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafir vorgesehene Sammelstelle
ubergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausristung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
natlrlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.
Fir weitere Informationen dariiber, wo Sie Ihren Abfall zum
Recycling abgeben konnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ortli-



ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re ibernehmen weder direkt noch tiber ein éffentliches System
die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und dkologische
Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit HENDI-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies
¢ Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.
* De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

. GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Pro-
beer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel de

elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water

of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder stro-

mend water.

GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPARAAT! Controleer

de elektrische aansluitingen en het snoer regelmatig op

schade. Als het apparaat beschadigd is, koppelt u het los

van de stroomtoevoer. Reparaties mogen alleen worden uit-

gevoerd door een leverancier of gekwalificeerd persoon om

gevaar of letsel te voorkomen.

WAARSCHUWING! Leid bij het plaatsen van het apparaat het

netsnoer zo nodig veilig om onbedoeld trekken, beschadiging,

contact met het verwarmingsoppervlak of struikelgevaar te

voorkomen.

WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is

het apparaat aangesloten op de stroomvoorziening.

WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat

u het loskoppelt van de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud

of opslag.

Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de

spanning en frequentie die op het label van het apparaat

staan vermeld.

Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte

of vochtige handen.

Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen

uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-

raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaan-

sluitingen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontro-

leerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen

van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.

Sluit de voeding aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-

contact, zodat u het apparaat in geval van nood onmiddellijk

kunt loskoppelen.

Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of

hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek

nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen,

trek altijd aan de stekker.

 Draag het apparaat nooit aan het snoer.

 Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.

« Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

o Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

e Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel in
de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.

* Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.

e Dit apparaat mag onder geen enkele omstandigheid door kin-
deren worden gebruikt.

¢ Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het
bereik van kinderen.

e Gebruik nooit accessoires of extra apparaten die niet bij het
apparaat zijn geleverd of door de fabrikant worden aanbevo-
len. Als u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico vormen
voor de gebruiker en het apparaat beschadigen. Gebruik al-
leen originele onderdelen en accessoires.

e Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-
bediening.

* Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,
elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).

* Dek het apparaat niet af als het in werking is.

e Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

 Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explo-
sieve of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd
op een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.

 Het apparaat is niet geschikt voor installatie in een ruimte
waar een waterstraal kan worden gebruikt.

e L aat een ruimte van ten minste 20 cm rond het apparaat voor
ventilatie tijdens gebruik.

* WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieopeningen op het ap-
paraat vrij van obstakels.

Speciale veiligheidsinstructies
. LET OP! RISICO OP BRANDSTOFFEN! HETE OPPER-
VLAKKEN! De temperatuur van de toegankelijke op-

pervlakken is tijdens gebruik zeer hoog. Raak alleen het be-
dieningspaneel, de handgrepen, schakelaars, timerknoppen
of temperatuurregelknoppen aan.

¢ Het netsnoer kan niet worden vervangen. Als het snoer be-
schadigd is, moet het apparaat worden afgedankt.

* Het brood kan verbranden, dus gebruik de broodrooster niet
in de buurt van of onder brandbaar materiaal, zoals gordij-
nen.

Beoogd gebruik

e Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en
soortgelijke toepassingen, zoals:

- personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werk-
omgevingen;

- boerderijen;

- door klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen;

- omgevingen van het type bed en ontbijt.

* Het apparaat is ontworpen voor het roosteren van gesneden
brood. Elk ander gebruik kan leiden tot schade aan het appa-
raat of persoonlijk letsel.

e Gebruik van het apparaat voor andere doeleinden wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als
enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.
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Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is uitgerust met een netsnoer met aardingsstek-
ker of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aan-
sluitingen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Hoofdonderdelen van het product

(Afb. 1 op pagina 3)

1. Brood inzetstuk

2. Behuizing

3. Stroomindicatielampje

4. Timerknop

5. Kruimelbak

6. Kruimeltangen

Opmerking: De inhoud van deze handleiding is van toepassing
op alle vermelde items, tenzij anders aangegeven. Het uiterlijk
kan afwijken van de getoonde afbeeldingen.

Voorbereiding voor gebruik

e Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

e Controleer of het apparaat in goede staat verkeert en alle
accessoires heeft. Neem in geval van onvolledige of bescha-
digde levering onmiddellijk contact op met de leverancier.
Gebruik het apparaat in dit geval niet.

* Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik (zie ==>
Reiniging en onderhoud).

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

* Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.

* Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

* Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat tij-

dens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit s

normaal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat

het apparaat goed geventileerd is.

Bedieningsinstructies

e Sluit de stekker aan op een geschikt stopcontact.

¢ Plaats het gesneden brood in de tang en plaats de tang in het
broodinzetstuk.

¢ Schakel het apparaat in door een van de timerknoppen met
de klok mee te draaien tot de gewenste tijdspanne (0 - 8 min).
Het oranje controlelampje gaat branden.

e Zodra de gewenste tijd is bereikt, geeft het apparaat een
alarmsignaal af en gaat het stroomlampje uit.

e Kruimels die tijdens het proces naar beneden vallen, worden
opgeslagen in de kruimelbak.

e Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

e L aat het apparaat volledig afkoelen voordat u het reinigt of
opbergt.

Opmerking: Door productieresten kan het apparaat een lichte
geur afgeven. Dit is normaal en duidt niet op een defect of ge-
vaar. Zorg ervoor dat het apparaat goed geventileerd is.
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Reiniging en onderhoud

* AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van de voeding en
koel af voordat u het opbergt, reinigt en onderhoudt.

* Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen
en duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen
dan nat worden en er elektrische schokken kunnen ontstaan.

o Als het apparaat niet schoon wordt gehouden, kan dit een ne-
gatieve invloed hebben op de levensduur van het apparaat en
leiden tot een gevaarlijke situatie.

* Voedselresten moeten regelmatig worden gereinigd en uit
het apparaat worden verwijderd. Als het apparaat niet goed
wordt gereinigd, verkort dit de levensduur en kan dit leiden
tot een gevaarlijke situatie tijdens het gebruik.

Reiniging

* Reinig het gekoelde buitenoppervlak met een doek of spons
die licht bevochtigd is met een milde zeepoplossing.

* Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.

e Vermijd contact van water met de elektrische onderdelen.

¢ Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloei-
stoffen.

 Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen, schuursponzen
of reinigingsmiddelen die chloor bevatten. Gebruik voor het
reinigen geen staalwol, metalen keukengerei of scherpe of
puntige voorwerpen. Gebruik geen benzine of oplosmiddelen!

¢ Geen enkel onderdeel is vaatwasmachinebestendig.

* Reinig de kruimelbak regelmatig: kruimels kunnen roken of
verbranden.

* GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOK! RAAK GEEN
ENKEL ONDERDEEL VAN DE BROODROOSTER AAN MET
SCHERP OF METALEN KEUKENGEREI, VOORAL NIET IN DE
BROODROOSTERSLEUVEN.

Onder- Hoe te reinigen Opmerking
delen
Alle ac- - Laat ongeveer 10 tot 20 minuten
cessoires weken in warm zeepwater.
zoals tan- | - Spoel grondig af onder stro-
gen, enz. mend water. Droog alle
onderdelen

Externe - Veeg schoon met een zach- ten slotte
opper- te doek en een beetje mild goed af.
vlakken reinigingsmiddel. Zorg ervoor

dat er geen water of vocht in het

apparaat komt.

Onderhoud

o Controleer regelmatig de werking van het apparaat om ern-
stige ongevallen te voorkomen.

o Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een pro-
bleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en neem
contact op met de leverancier.

Transport en opslag

e Zorg er voor opslag altijd voor dat het apparaat is losgekop-
peld van de stroomtoevoer en volledig is afgekoeld.

* Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

o Plaats nooit zware voorwerpen op het apparaat, omdat dit het
kan beschadigen.

o Verplaats het apparaat niet terwijl het in werking is. Koppel
het apparaat tijdens het verplaatsen los van de voeding en



houd het aan de onderkant vast.

Problemen oplossen

Als het apparaat niet goed werkt, controleer dan de onder-
staande tabel voor de oplossing. Als u het probleem nog steeds
niet kunt oplossen, neem dan contact op met de leverancier/

dienstverlener.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Mogelijke oplos-
sing

Het apparaat is
aangesloten op de
voeding en heeft
de timerknop
gedraaid, maar het

De stekker is niet
goed aangesloten

op het stopcontact.

Controleer nog-
maals of deze goed
is aangesloten.

Verwarmingsindi-

Neem contact op

stroomlampje gaat | cator defect. met de leverancier.
niet branden.

Het apparaat Temperatuurknop | Neem contact op
warmt niet op, defect. met de leverancier.

maar het ver-

warmingsindi- Verwarmingsele- Neem contact op
catielampje gaat ment defect. met de leverancier.
branden.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
—————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
L=t gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia HENDI. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

e Urzadzenie nalezy uzytkowac¢ wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji.

¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wtasciwym uzytkowaniem.

. A NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-

DEM! Nie podejmowac samodzielnych préb naprawy
urzadzenia. Nie zanurzac elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzymac urzadzenia pod
biezaca woda.

« NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO URZADZENIA! Nalezy
regularnie sprawdzac potaczenia elektryczne i przewdd pod
katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia nalezy odtaczyc¢
urzadzenie od zasilania. Wszelkie naprawy powinny by¢ wyko-
nywane wytacznie przez dostawce lub wykwalifikowana oso-
be, aby unikna¢ niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.

 OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia nalezy w ra-
zie potrzeby poprowadzi¢ przewdd zasilajacy bezpiecznie, aby
uniknac¢ przypadkowego pociagniecia, uszkodzenia, kontaktu
z powierzchnia grzewcza lub zagrozenia potknieciem sie.

 OSTRZEZENIE! Dopoki wtyczka jest podtaczona do gniazda,
urzadzenie jest podtaczone do zasilania.

» OSTRZEZENIE! ZAWSZE nalezy wytacza¢ urzadzenie przed
odtaczeniem od zrodta zasilania, czyszczeniem, konserwacja
lub przechowywaniem.

¢ Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do gniazdka elek-
trycznego o napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie
urzadzenia.

* Nie dotykac wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub wil-
gotnymi rekami.

* Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne nalezy prze-
chowywac z dala od wody i innych ptynéw. Jesli urzadzenie
przedostanie sie do wody, nalezy natychmiast odtaczyc je od
Zrédta zasilania. Nie uzywac urzadzenia, dopdki nie zostanie
sprawdzone przez certyfikowanego technika. Niezastosowa-
nie sie do tych instrukcji bedzie stanowic zagrozenie dla zycia.

e Podtaczy¢ zasilacz do tatwo dostepnego gniazdka elektrycz-
nego, aby w razie nagtego wypadku mozna byto natychmiast
odtaczy¢ urzadzenie.

 Upewnic sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub goracymi
przedmiotami i trzymac go z dala od otwartego ognia. Nigdy
nie ciagnac za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazd-
ka. Zamiast tego zawsze wyciagac wtyczke.

* Nigdy nie przenosic¢ urzadzenia za przewdd.

¢ Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.

e Nie wktadac zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

¢ Nigdy nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

* Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony
personel w kuchni restauracji, stotéwki lub bar itp.

* Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-
niczonych zdolnoéciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego
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doswiadczenia i wiedzy.

¢ Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane
przez dzieci.

¢ Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne nalezy przechowy-
wac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Nigdy nie uzywac akcesoriéw ani innych urzadzen innych niz
dostarczone z urzadzeniem lub zalecane przez producenta.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bezpieczen-
stwa uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Nalezy uzywac
wytacznie oryginalnych czesci i akcesoridw.

* Nie uzywac urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub
systemu zdalnego sterowania.

* Nie stawia¢ urzadzenia na elementach grzejnych [benzyno-
wych, elektrycznych, weglowych itp.).

e Nie zakrywac urzadzenia podczas pracy.

¢ Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

e Nie uzywac urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materia-
tow wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie nalezy za-
wsze obstugiwac na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na
wysoka temperature i suchej powierzchni.

* Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w miejscu, w ktorym
mozna uzy¢ strumienia wody.

¢ Podczas uzytkowania pozostawi¢ co najmniej 20 cm miejsca
wokét urzadzenia w celu zapewnienia wentylacji.

» OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentylacyjne w urzadzeniu
powinny by¢ wolne od przeszkéd.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
. PRZESTROGA! RYZYKO OBRAZEN! GORACE PO-
WIERZCHNIE! Temperatura dostepnych powierzchni

jest bardzo wysoka podczas uzytkowania. Dotkna¢ tylko pa-
nelu sterowania, uchwytéw, przetacznikow, pokretet zegara
lub pokretet regulacji temperatury.

¢ Nie mozna wymieni¢ przewodu zasilajacego. Jesli przewdd
zasilajacy jest uszkodzony, urzadzenie nalezy wyrzucic.

¢ Chleb moze sie pali¢, dlatego nie nalezy uzywac tostera w po-
blizu lub ponizej materiatow palnych, takich jak zastony.

Przeznaczenie

e Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego i podob-
nych zastosowan, takich jak:

- personel w kuchni w sklepach, biurach i innych miejscach
pracy;

- gospodarstw rolnych;

- przez klientéw w hotelach, motelach i innych srodowiskach
mieszkalnych;

- Srodowiska typu tzka i $niadanie.

¢ Urzadzenie jest przeznaczone do opiekania chleba. Kazde
inne uzycie moze prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia lub
obrazen ciata.

e Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy
uznac za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik pono-
si wytaczna odpowiedzialnos¢ za niewtasciwe korzystanie z
urzadzenia.

Instalacja uziemienia

To urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy | i musi
by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie zmniej-
sza ryzyko porazenia pradem elektrycznym poprzez zapewnie-
nie przewodu ewakuacyjnego dla pradu elektrycznego.
Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka
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uziemiajaca lub potaczenia elektryczne z przewodem uzie-
miajacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane i
uziemione.

Gtowne czesci produktu

(Rys. 1 na stronie 3)

1. Wktadka do chleba

2. Obudowa

3. Kontrolka zasilania

4. Pokretto timera

5. Taca na kleski

6. Szczypce zaciskowe

Uwaga: Tre$¢ niniejszej instrukcji dotyczy wszystkich wymie-
nionych pozycji, chyba ze okreslono inaczej. Wyglad moze réz-
ni¢ sie od przedstawionych na ilustracjach.

Przygotowanie przed uzyciem

¢ Usunad wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy ma
wszystkie akcesoria. W przypadku niepetnej lub uszkodzonej
dostawy nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z dostawca. W
takim przypadku nie nalezy uzywac urzadzenia.

* Przed uzyciem nalezy wyczy$cic¢ akcesoria i urzadzenie (patrz
==> Czyszczenie i konserwacja).

* Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

o Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na wy-
soka temperature powierzchni, ktéra jest bezpieczna przed
rozpryskami wody.

» Opakowanie nalezy przechowywac, jesli urzadzenie ma by¢
przechowywane w przysztosci.

» Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi do wykorzystania w przy-
sztosci.

UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadzenie

moze emitowac lekki zapach podczas kilku pierwszych zasto-

sowan. Jest to normalne i nie oznacza zadnych wad ani zagro-
zen. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze wentylowane.

Instrukcja obstugi

 Podtaczy¢ wtyczke zasilania do odpowiedniego gniazdka
elektrycznego.

o Wtéz pokrojony chleb do szczypiec i umies¢ szczypce we
wktadce do chleba.

» Wtaczy¢ urzadzenie, obracajac jedno z pokretet timera zgod-
nie z ruchem wskazowek zegara do zadanego przedziatu cza-
su (0-8 minut). Zapali si? pomaranczowa lampka wska?nika
zasilania.

* Po uptywie zadanego czasu urzadzenie wyemituje sygnat
dzwiekowy i zgasnie kontrolka zasilania.

¢ Kruche, ktére opadna podczas procesu, beda przechowywane
na tacy na okruchy.

 Odtaczy¢ urzadzenie od gniazdka elektrycznego.

* Przed przystapieniem do czyszczenia lub przechowywania
nalezy odczekac, az urzadzenie catkowicie ostygnie.

Uwaga: Z powodu pozostatosci po produkcji urzadzenie moze
emitowac niewielki zapach. Jest to normalne i nie oznacza zad-
nych wad ani zagrozen. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze
wentylowane.



Czyszczenie i konserwacja

¢ UWAGA! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konserwa-
cja nalezy zawsze odtaczyc¢ urzadzenie od zasilania i ostygnac.

¢ Nie uzywac strumienia wody ani myjki parowej do czyszczenia
ani nie wpychac urzadzenia pod wode, poniewaz moze to spo-
wodowac zamoczenie czesci i porazenie pradem.

o Jedli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptynaé na zywotnos¢ urzadze-
nia i spowodowac zagrozenie.

 Pozostatosci zywnosci nalezy regularnie czysci¢ i usuwac z
urzadzenia. Jesli urzadzenie nie zostanie prawidtowo wy-
czyszczone, skroci to jego zywotnos¢ i moze spowodowac
zagrozenie podczas uzytkowania.

Czyszczenie

¢ Ochtodzona powierzchnie zewnetrzna nalezy czysci¢ Scie-
reczka lub gabka lekko zwilzona tagodnym roztworem mydta.

 Ze wzgleddw higienicznych urzadzenie nalezy czyéci¢ przed
i po uzyciu.

¢ Unika¢ kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

 Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

 Nigdy nie uzywac agresywnych srodkéw czyszczacych, cier-
nych gabek ani srodkéw czyszczacych zawierajacych chlor. Do
czyszczenia nie nalezy uzywaé wetny stalowej, metalowych
narzedzi ani zadnych ostrych lub spiczastych przedmiotow.
Nie uzywac benzyny ani rozpuszczalnikow!

* Zadne czedci nie nadaja sie do mycia w zmywarce.

* Regularnie czy$¢ tace na okruchy: okruchy moga pali¢ lub
pali¢ sie.

« NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRADEM
ELEKTRYCZNYM! NIE DOTYKAC ZADNEJ CZESCI TOSTERA
OSTRYMI LUB METALOWYMI PRZYBORAMI KUCHENNYMI,
ZWEASZCZA W SZCZELINACH NA TOSTY DO CHLEBA.

e Nie przesuwac urzadzenia podczas pracy. Podczas przeno-
szenia urzadzenia nalezy odtaczy¢ je od zasilania i przytrzy-
mac je u dotu.

Rozwiazywanie problemow

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy zapoznac sie z
ponizsza tabela. Jesli nadal nie mozesz rozwiaza¢ problemu,
skontaktuj sie z dostawca/dostawca ustug.

Problem

Mozliwa przyczyna

Mozliwe rozwia-
zanie

Urzadzenie jest
podtaczone do
zasilania i obrdcito
pokretto timera,
ale wskaznik
zasilania nie $wieci
sie.

Wtyczka zasilania
nie jest prawidtowo
podtaczona do
gniazda zasilania
elektrycznego.

Sprawdz ponownie,
aby upewnic sie,
ze jest prawidtowo
podtaczony.

Usterka wskaznika
nagrzewania.

Skontaktuj sie z
dostawca.

Urzadzenie nie
nagrzewa sie,

ale zaswieci sie
wskaznik nagrze-
wania.

Usterka pokretta
regulacji tempe-
ratury.

Skontaktuj sie z
dostawca.

Usterka grzatki.

Skontaktuj sie z

Czedci Jak czysci¢ Uwaga
Wszystkie | - Moczy¢ w cieptej wodzie z
akcesoria, mydtem przez okoto 10 do 20
takie jak minut.
szczypce - Doktadnie sptuka¢ pod biezaca Nareszcie
itp_ Woda_ dokladrj\e
osuszy¢

Powierzch- | - Wytrze¢ do czysta miekka wszystkie
nie ze- Sciereczka i odrobina tagodnego czesci.
wnetrzne detergentu. Upewnic sie, ze do

wnetrza urzadzenia nie dostaje

sie woda ani wilgoc.

Konserwacja

* Nalezy regularnie sprawdzac dziatanie urzadzenia, aby unik-
nac powaznych wypadkéw.

o Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub wy-
stapit problem, przestan z niego korzystac, wytacz je i skon-
taktuj sie z dostawca.

Transport i przechowywanie

¢ Przed przechowywaniem nalezy zawsze upewnic sie, ze urza-
dzenie zostato odtaczone od zasilania i catkowicie schtodzo-
ne.

¢ Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym, czystym i su-
chym miejscu.

* Nie wolno umieszczac na urzadzeniu ciezkich przedmiotow,
poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

dostawca.

Gwarancja

Kazda wada badZ usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktora ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowod zaku-
pu [np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakoficzeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzi¢ ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu
odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialnos¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i
zutylizowane w sposéb przyjazny dla srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpaddéw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.

@



ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikow na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otéw, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposdb niekontrolowany do $rodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczeénie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil HENDI. Lisez attentivement
ce manuel d'utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d’installer et d’utiliser cet appareil pour la premiére
fois.

< _—— 1 Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

Consignes de sécurité
e Utilisez l'appareil uniqguement pour lusage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.
e Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.
. DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE! N'essayez
pas de réparer l'appareil vous-méme. N'immergez
pas les composants électriques de l'appareil dans de l'eau ou
d'autres liquides. Ne tenez jamais l'appareil sous leau cou-
rante.
NE JAMAIS UTILISER UN APPAREIL ENDOMMAGE! Vérifiez
régulierement que les connexions électriques et le cordon ne
sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé, débran-
chez l'appareil de l'alimentation électrique. Toute réparation
ne doit étre effectuée que par un fournisseur ou une per-
sonne qualifiée pour éviter tout danger ou blessure.
AVERTISSEMENT! Lors du positionnement de lappareil,
acheminez le cable d'alimentation en toute sécurité si néces-
saire pour éviter toute traction involontaire, tout dommage,
tout contact avec la surface chauffante ou tout risque de tré-
buchement.
AVERTISSEMENT! Tant que la prise est branchée, l'appareil
est branché sur l'alimentation.
AVERTISSEMENT! TOUJOURS éteindre lappareil avant de
le débrancher de l'alimentation électrique, du nettoyage, de
l'entretien ou du stockage.
Raccordez 'appareil a une prise électrique uniquement avec
la tension et la fréguence mentionnées sur l'étiquette de l'ap-
pareil.
Ne touchez pas la prise/les connexions électriques avec des
mains mouillées ou humides.
Tenez lappareil et les prises/raccordements électriques a
l'écart de l'eau et d'autres liquides. Si lappareil tombe dans
l'eau, retirezimmeédiatement les connexions de lalimentation
électrique. N'utilisez pas l'appareil tant qu'il n'a pas été véri-
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fié par un technicien certifié. Le non-respect de ces instruc-

tions entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.

Branchez lalimentation sur une prise électrique facilement

accessible afin de pouvoir débrancher immédiatement l'ap-

pareil en cas d'urgence.

 Assurez-vous que le cordon n'entre pas en contact avec des

objets tranchants ou chauds et tenez-le a l'écart du feu. Ne

tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher

de la prise, tirez toujours sur la prise a la place.

Ne portez jamais lappareil par son cordon.

N’essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de lappareil.

N'insérez pas d'objets dans le boitier de l'appareil.

Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant l'uti-

lisation.

Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans la

cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,

ou par des personnes qui manquent d'expérience et de

connaissances.

Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.

Gardez l'appareil et ses connexions électriques hors de por-

tée des enfants.

N'utilisez jamais d'accessoires ou d'autres dispositifs que

ceux fournis avec 'appareil ou recommandés par le fabricant.

Le non-respect de cette consigne peut présenter un risque

pour la sécurité de lutilisateur et endommager l'appareil.

Utilisez uniquement des pieces et accessoires d'origine.

N'utilisez pas cet appareil au moyen d'une minuterie externe

ou d'un systéme de télécommande.

Ne placez pas l'appareil sur un objet chauffant (essence,

électrique, cuisiniére a charbon, etc.).

Ne couvrez pas l'appareil en fonctionnement.

Ne placez aucun objet sur l'appareil.

N'utilisez pas lappareil a proximité de flammes nues, de ma-

tériaux explosifs ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil

sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la

chaleur et séche.

e L'appareil ne convient pas a une installation dans une zone ot
un jet d'eau pourrait étre utilisé.

e Laissez un espace d'au moins 20 cm autour de l'appareil pour
la ventilation pendant l'utilisation.

* AVERTISSEMENT! Veillez a ce que toutes les ouvertures de
ventilation de l'appareil ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales
. ATTENTION ! RISQUE DE BRULURES ! SURFACES
CHAUDES ! La température des surfaces accessibles

est tres élevée pendant lutilisation. Touchez uniquement le
panneau de commande, les poignées, les commutateurs, les
boutons de commande du minuteur ou les boutons de com-
mande de la température.

e Le cordon d'alimentation ne peut pas étre remplacé. Si le cor-
don est endommagé, l'appareil doit étre mis au rebut.

e Le pain peut briler, par conséquent n'utilisez pas le grille-
pain a proximité ou en dessous de matériaux combustibles,
tels que des rideaux.



Utilisation prévue

e Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des applications
domestiques et similaires telles que :

- les espaces cuisine du personnel dans les magasins, bu-
reaux et autres environnements de travail ;

- maisons agricoles ;

- par les clients dans les hotels, motels et autres environne-
ments de type résidentiel ;

- environnements de type chambre et petit-déjeuner.

o L'appareil est concu pour griller des tranches de pain. Toute
autre utilisation peut endommager lappareil ou causer des
blessures corporelles.

o Lutilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de l'appareil. Lutilisateur
sera seul responsable de lutilisation inappropriée de l'ap-
pareil.

Installation de mise a la terre

Cet appareil est classé en classe de protection | et doit étre
raccordé a une terre de protection. La mise a la terre réduit
le risque de choc électrique en fournissant un fil d'évacuation
pour le courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électriques avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

Principales parties du produit
(Fig. 1 4 la page 3)
. Insert de pain
Boitier
Voyant d'alimentation
Bouton du minuteur
Plateau a miettes
. Pinces a miettes
Remarque : Le contenu de ce manuel s'applique a tous les élé-
ments répertoriés, sauf indication contraire. Lapparence peut
varier par rapport aux illustrations illustrées.
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Préparation avant utilisation

* Retirez tous les emballages et emballages de protection.

o Vérifier que l'appareil est en bon état et avec tous les ac-
cessoires. En cas de livraison incompléte ou endommagée,
veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce
cas, n'utilisez pas l'appareil.

* Nettoyez les accessoires et lappareil avant utilisation [voir
==> Nettoyage et entretien).

o Assurez-vous que lappareil est completement sec.

¢ Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau.

* Conservez l'emballage si vous avez lintention de stocker
votre appareil a lavenir.

¢ Conservez le manuel d'utilisation pour référence ultérieure.

REMARQUE ! En raison des résidus de fabrication, lappareil

peut émettre une légére odeur lors des premiéres utilisations.

Ceci est normal et n'indique aucun défaut ou danger. Assu-

rez-vous que l'appareil est bien ventilé.

Mode d’emploi

¢ Branchez la fiche d'alimentation a une prise électrique ap-
propriée.

e Placez le pain tranché dans la pince et placez la pince dans
linsert de pain.

¢ Allumez lappareil en tournant lune des manettes du mi-
nuteur dans le sens horaire jusqu’a la durée souhaitée (0 a
8 min). Le voyant d'alimentation orange s'allume.

* Une fois la durée souhaitée atteinte, lappareil émet un bip
sonore et le voyant d'alimentation s'éteint.

e Les miettes qui tombent pendant le processus seront stoc-
kées dans le bac a miettes.

e Débranchez l'appareil de la prise électrique.

e Laissez l'appareil refroidir compléetement avant de le nettoyer
ou de le ranger.

Remarque : En raison des résidus de fabrication, l'appareil
peut émettre une légere odeur. Ceci est normal et n'indique
aucun défaut ou danger. Assurez-vous que l'appareil est bien
ventilé.

Nettoyage et entretien

o ATTENTION ! Débranchez toujours l'appareil de l'alimenta-
tion et refroidissez-le avant de le ranger, de le nettoyer et de
l'entretenir.

o N'utilisez pas de jet d'eau ou de nettoyeur a vapeur pour le
nettoyage et ne poussez pas lappareil sous leau, car les
pieces risquent d'étre mouillées et une décharge électrique
pourrait en résulter.

e Sil'appareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire a sa durée de vie et entrainer une situation
dangereuse.

e Les résidus alimentaires doivent étre régulierement nettoyés
et retirés de lappareil. Si lappareil n'est pas nettoyé correc-
tement, il réduira sa durée de vie et peut entrainer une situa-
tion dangereuse pendant 'utilisation.

Nettoyage

¢ Nettoyez la surface extérieure refroidie avec un chiffon ou
une éponge légérement humidifié avec une solution de savon
doux.

e Pour des raisons d'hygiene, lappareil doit étre nettoyé avant
et apres utilisation.

o Eviter tout contact avec l'eau des composants électriques.

e N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau ou d'autres li-
quides.

¢ N'utilisez jamais d'agents nettoyants agressifs, d'éponges
abrasives ou d'agents nettoyants contenant du chlore. N'uti-
lisez pas de laine d'acier, d'ustensiles métalliques ou d'objets
pointus ou pointus pour le nettoyage. N'utilisez pas d’essence
ou de solvants !

e Aucune piéce n’'est lavable au lave-vaisselle.

¢ Nettoyez régulierement le bac a miettes : les miettes peuvent
fumer ou briler.

+ DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE ! NE TOUCHEZ
AUCUNE PARTIE DU GRILLE-PAIN AVEC DES USTENSILES
TRANCHANTS OU EN METAL, EN PARTICULIER A LINTE-
RIEUR DES FENTES POUR GRILLER LE PAIN.
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Pieces Comment nettoyer Remarque
Tous les - Faites tremper dans de l'eau
acces- chaude savonneuse pendant
soires tels environ 10 a 20 minutes.
que les 1 - R|ncertabondammentaleau Séchez
pinces, etc. courante. toutes les
Surfaces - Essuyez avec un chiffon doux plef_ces
externes et un peu de détergent doux. enfin.
Assurez-vous qu'aucune eau ou
humidité ne pénétre a lintérieur
de lappareil.

Maintenance

o \érifiez régulierement le fonctionnement de L'appareil pour
éviter les accidents graves.

e Sivous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correcte-
mentou qu'ily a un probleme, arrétez de utiliser, éteignez-le
et contactez le fournisseur.

Transport et stockage

e Avant de ranger l'appareil, assurez-vous toujours qu'il a été
débranché de l'alimentation et complétement refroidi.

¢ Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

¢ Ne placez jamais d'objets lourds sur l'appareil, car cela pour-
rait lendommager.

¢ Ne déplacez pas lappareil lorsqu'il est en cours de fonction-
nement. Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique
lorsque vous le déplacez et maintenez-le en bas.

Dépannage

Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, consultez le ta-
bleau ci-dessous pour connaitre la solution. Si vous ne parve-
nez toujours pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le
fournisseur/prestataire de services.

Probleme

Cause possible

Solution possible

L'appareil est
branché a
l'alimentation et a
tourné la manette
du minuteur, mais
le voyant d'alimen-
tation ne s'allume
pas.

La fiche dali-
mentation n'est
pas correctement
branchée a la prise
d'alimentation
électrique.

Vérifiez a nouveau
qu'il est correcte-
ment connecté.

Indicateur de

Contacter le

chauffage défec- fournisseur.

tueux.

Contacter le
fournisseur.

L'appareil ne
chauffe pas mais le
voyant de chauf-
fage s'allume.

Cadran de tempé-
rature défectueux.

Contacter le
fournisseur.

Elément chauffant
défectueux.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui devient
apparent dans l'année suivant l'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n‘ait pas été utilisé
de maniere abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si lappareil est
revendiqué sous garantie, indiquez ol et quand il a été acheté
etincluez une preuve d'achat par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
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cations du produit, de l'emballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement
—————— Lors de la mise hors service de lappareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
tant a un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d'une ma-
niere qui protége la santé humaine et l'environnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit ou vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de l'élimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico HENDI.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza
o Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo per cui ¢ stata
progettata, come descritto nel presente manuale.
o |l produttore non & responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

& PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non
tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-

mergere le parti elettriche dellapparecchiatura in acqua o

altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto lacqua

corrente.

NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO DANNEGGIATO!

Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo

non presentino danni. Se danneggiato, scollegare lappa-

recchiatura dall'alimentazione. Eventuali riparazioni devono

essere esequite solo da un fornitore o da una persona qualifi-

cata per evitare pericoli o lesioni.

AVVERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchiatura, instra-

dare il cavo di alimentazione in modo sicuro, se necessario,

per evitare di tirare involontariamente, danneggiarsi, venire

a contatto con la superficie di riscaldamento o causare un

pericolo di inciampo.

AVVERTENZA! Finché la spina € nella presa, apparecchiatu-

ra e collegata all'alimentazione.

AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di

scollegarla dall'alimentazione, dalla pulizia, dalla manuten-

zione o dalla conservazione.

Collegare l'apparecchiatura solo a una presa elettrica con la

tensione e la frequenza indicate sull'etichetta dell'apparec-

chiatura.



« Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-
gnate o umide.

« Tenere l'apparecchiatura e la spina/le connessioni elettriche

lontane dall'acqua e da altri liquidi. Se l'apparecchiatura cade

in acqua, rimuovere immediatamente i collegamenti dell'a-

limentazione. Non utilizzare l'apparecchiatura finché non &

stata controllata da un tecnico certificato. La mancata os-

servanza di queste istruzioni causera rischi potenzialmente

letali.

Collegare l'alimentatore a una presa elettrica facilmente ac-

cessibile in modo da poter scollegare immediatamente ['ap-

parecchiatura in caso di emergenza.

e Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-

filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare

mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare

sempre la spina.

Non trasportare mai lapparecchiatura per il cavo.

Non tentare mai di aprire autonomamente lalloggiamento

dell'apparecchiatura.

Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.

Non lasciare mai l'apparecchiatura incustodita durante ['uso.

Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale quali-

ficato in cucina del ristorante, mense o personale del bar, ecc.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone

con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone

che non hanno esperienza e conoscenza.

Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bam-

bini.

o Tenere l'apparecchiatura e i relativi collegamenti elettrici fuo-

ri dalla portata dei bambini.

Non utilizzare mai accessori o altri dispositivi diversi da quelli

forniti con l'apparecchiatura o raccomandati dal produtto-

re. La mancata osservanza di questa indicazione potrebbe

rappresentare un rischio per la sicurezza dell'utente e dan-

neggiare l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e accessori

originali.

Non utilizzare 'apparecchiatura mediante un timer esterno o

un sistema di controllo remoto.

Non posizionare 'apparecchiatura su un oggetto riscaldante

[benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc..

Non coprire l'apparecchiatura in funzione.

Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura.

Non utilizzare l'apparecchiatura in prossimita di fiamme libe-

re, materiali esplosivi o infiammabili. Utilizzare sempre l'ap-

parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,

resistente al calore e asciutta.

 L'apparecchiatura non ¢ adatta per linstallazione in un‘area
in cui e possibile utilizzare un getto d'acqua.

e Lasciare uno spazio di almeno 20 cm intorno all'apparecchia-
tura per la ventilazione durante ['uso.

¢ AVWWERTENZA! Mantenere tutte le aperture di ventilazione
dell'apparecchiatura libere da ostruzioni.

Istruzioni di sicurezza speciali
. ATTENZIONE! RISCHIO DI BURNI! SUPERFICI CAL-
DE! La temperatura delle superfici accessibili & molto

elevata durante 'uso. Toccare solo il pannello di controllo, le
maniglie, gli interruttori, le manopole di controllo del timer o
le manopole di controllo della temperatura.

o |l cavo di alimentazione non puo essere sostituito. Se il cavo &
danneggiato, l'apparecchiatura deve essere rottamata.

* [l pane puo bruciare, pertanto non usare il tostapane vicino o
al di sotto di materiale combustibile, come le tende.

Uso previsto

* Questo apparecchio & destinato all'uso in applicazioni dome-
stiche e simili, quali:

- aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti
di lavoro;

- case agricole;

- da clienti in hotel, motel e altri ambienti residenziali;

- ambienti tipo bed and breakfast.

e 'apparecchiatura & progettata per tostare il pane a fette.
Qualsiasi altro utilizzo puo causare danni all'apparecchiatura
o lesioni personali.

e [Lfunzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro sco-
po sara considerato un uso improprio del dispositivo. Lutente
sara l'unico responsabile per l'uso improprio del dispositivo.

Installazione di messa a terra

Questa apparecchiatura ¢ classificata come classe di protezio-
ne | e deve essere collegata a una messa a terra di protezione.
LLa messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo
un filo di fuga per la corrente elettrica.

Questo apparecchio & dotato di un cavo di alimentazione con
spina di messa a terra o di collegamenti elettrici con filo di
messa a terra. | collegamenti devono essere installati e messi
a terra correttamente.

Parti principali del prodotto
(Fig. 1 a pagina 3)
1. Inserto per pane
2. Alloggiamento
3. Spia dialimentazione
4. Manopola del timer
5. Vassoio Crumb
. Pinze incrinate
Nota: Il contenuto di questo manuale si applica a tutti gli ele-
menti elencati, salvo diversamente specificato. L'aspetto puo
variare rispetto alle illustrazioni mostrate.

Preparazione prima dell'uso

 Rimuovere tutte le confezioni protettive e linvolucro.

« Verificare che il dispositivo sia in buone condizioni e con tutti
gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneggiata,
contattare immediatamente il fornitore. In questo caso, non
utilizzare il dispositivo.

* Pulire gliaccessori e 'apparecchiatura prima dell'uso (vedere
==> Pulizia e manutenzione).

e Assicurarsi che l'apparecchiatura sia completamente asciut-
ta.

e Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d'acqua.

¢ Conservare la confezione se si intende conservare 'apparec-
chiatura in futuro.

¢ Conservare il manuale utente per riferimento futuro.

NOTA! A causa dei residui di produzione, l'apparecchiatura

puo emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio e

normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che

'apparecchiatura sia ben ventilata.
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Istruzioni operative

¢ Collegare la spina di alimentazione a una presa elettrica ade-
guata.

¢ Mettere il pane a fette nella forchetta e posizionare la forchet-
ta nell'inserto per pane.

¢ Accendere l'apparecchiatura ruotando una delle manopole
del timer in senso orario fino all'intervallo di tempo desidera-
to (0 - 8 min). La spia arancione di alimentazione si accende.

¢ Una volta raggiunto il tempo desiderato, l'apparecchiatura
emette un segnale acustico e la spia di accensione si spegne.

e | crumb che cadono durante il processo saranno conservati
nel vassoio raccoglibriciole.

e Scollegare l'apparecchiatura dalla presa elettrica.

e Lasciare raffreddare completamente lapparecchiatura prima
di pulirla o riporla.

Nota: A causa dei residui di produzione, l'apparecchiatura puo
emettere un leggero odore. Cio & normale e non indica alcun
difetto o pericolo. Assicurarsi che l'apparecchiatura sia ben
ventilata.

Pulizia e manutenzione

o ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchiatura dallali-
mentazione e raffreddarla prima di riporla, pulirla e sotto-
porla a manutenzione.

* Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la pulizia e non
spingere l'apparecchiatura sotto l'acqua, in quanto le parti si
bagnano e potrebbero verificarsi scosse elettriche.

e Se l'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio puo influire negativamente sulla durata dell'appa-
recchiatura e causare una situazione pericolosa.

e | residui di cibo devono essere regolarmente puliti e rimossi
dall'apparecchiatura. Se l'apparecchiatura non viene pulita
correttamente, ridurra la sua durata e potrebbe causare con-
dizioni pericolose durante l'uso.

Pulizia

e Pulire la superficie esterna raffreddata con un panno o una
spugna leggermente inumiditi con una soluzione detergente
delicata.

¢ Per motivi di igiene, lapparecchiatura deve essere pulita pri-
ma e dopo l'uso.

* Evitare che l'acqua entri in contatto con i componenti elettrici.

* Non immergere mai l'apparecchiatura in acqua o altri liquidi.

e Non utilizzare mai detergenti aggressivi, spugne abrasive
o detergenti contenenti cloro. Non utilizzare lana d'acciaio,
utensili metallici o oggetti appuntiti o appuntiti per la pulizia.
Non utilizzare benzina o solventi!

¢ Nessuna parte puo essere lavata in lavastoviglie.

e Pulire regolarmente il vassoio raccoglibriciole: le briciole
possono fumare o bruciare.

* PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! NON TOCCA-
RE NESSUNA PARTE DEL TOSTAPANE CON UTENSILI AF-
FILATI O METALLICI, SPECIALMENTE ALLINTERNO DELLE
FESSURE PER TOSTAPANE.

«DZO

Parti Come pulire Osser-
vazione
Tutti gli - Immergere in acqua tiepida e
accessori sapone per circa 10-20 minuti.
come - Sciacquare accuratamente sotto
pinze, ecc. lacqua corrente. Asciugare
tutte le
Superfici - Pulire con un panno morbido e parti bene
esterne un detergente delicato. Assicu- al termine.
rarsi che all'interno dell'appa-
recchiatura non penetri acqua
o umidita.

Manutenzione

e Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare gravi incidenti.

 Se si nota che l'apparecchiatura non funziona correttamente
o che c’é un problema, smettere di usarla, spegnerla e con-
tattare il fornitore.

Trasporto e stoccaggio

e Prima della conservazione, assicurarsi sempre che l'appa-
recchiatura sia stata scollegata dall'alimentazione e comple-
tamente raffreddata.

¢ Conservare lapparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

¢ Non posizionare mai oggetti pesanti sull'apparecchiatura, in
quanto potrebbero danneggiarla.

¢ Non spostare l'apparecchiatura mentre ¢ in funzione. Scolle-
gare l'apparecchiatura dall'alimentazione elettrica durante lo
spostamento e tenerla in basso.

Risoluzione dei problemi

Se lapparecchiatura non funziona correttamente, controllare
la seguente tabella per la soluzione. Se il problema persiste,
contattare il fornitore/fornitore di servizi.

Problema

Possibile causa

Possibile soluzione

L"apparecchia-
tura é collegata
all'alimentazione e
ruota la manopola

La spina di ali-
mentazione non &
collegata corretta-
mente alla presa

Verificare nuo-
vamente che sia
collegato corretta-
mente.

del timer, ma elettrica.

Uindicatore di - - ;

alimentazione non | Indicatore di Contattare il

si accende. riscaldamento fornitore.
difettoso.

L'apparecchiatura | Quadrante ditem- | Contattare il

non siriscaldama | peratura difettoso. | fornitore.

la spia di riscalda- - :

mento siaccende. | Elemento riscal- Contattare il
dante difettoso. fornitore.

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura é richiesta
in garanzia, indicare dove e quando é stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,



ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dellimballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente
<_—_ 1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, & responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

| E—

OMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocasnic
HENDI. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o
atentie deosebitd reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, inainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

Instructiuni de siguranta

o Utilizati aparatul numaiin scopul pentru care a fost conceput,
conform descrierii din acest manual.

¢ Producatorul nu este rdspunzator pentru nicio dauna cauzatd
de functionarea incorecta si utilizarea necorespunzatoare.

. A PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati s

reparati aparatul singur. Nu scufundati componentele
electrice ale aparatului in apa sau in alte lichide. Nu tineti
niciodata aparatul sub jet de apa.

o NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DETERIORAT! Verifi-
cati periodic conexiunile electrice si cablul pentru a depista
eventualele deteriordri. Dacd este deteriorat, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare. Orice reparatii trebuie
efectuate numai de catre un furnizor sau o persoana califica-
ta pentru a evita pericolul sau vatamarea.

o AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, directionati cablul
de alimentare in siguranta, daca este necesar, pentru a evita
tragerea accidentald, deteriorarea, contactul cu suprafata de
ncalzire sau riscul de impiedicare.

o AVERTISMENT! Atat timp cat stecherul este in priza, aparatul
este conectat la sursa de alimentare.

o AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de a-l
deconecta de la sursa de alimentare, curatare, intretinere
sau depozitare.

 Conectati aparatul la o priza electricd numai cu tensiunea si
frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

« Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice cu mainile umede
sau umede.

« Tineti aparatul si stecherul/conexiunile la distantd de apa si
alte lichide. Daca aparatul cade in apa, scoateti imediat cone-
xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pana cand

nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea
acestor instructiuni va cauza riscuri care pun viata in pericol.
e Conectati sursa de alimentare la o priza electricd usor ac-
cesibild, astfel incat sa puteti deconecta imediat aparatul in
caz de urgenta.
Asigurati-va ca cablul nu intrd in contact cu obiecte ascutite
sau fierbinti si tineti-l la distanta de foc deschis. Nu trageti
niciodata de cablul de alimentare pentru a-l scoate din priza,
trageti intotdeauna de fisa.
Nu transportati niciodatd aparatul de cablu.
Nu Tncercati niciodatd sd deschideti singur carcasa apara-
tului.
Nu introduceti obiecte Tn carcasa aparatului.
Nu l@sati niciodatd aparatul nesupravegheat in timpul utili-
zarii.
Acest aparat trebuie utilizat de personal instruit in bucataria
restaurantului, cantinelor sau barului etc.
Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu
au experienta si cunostinte suficiente.
Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in niciun caz.
Nu l3sati aparatul si conexiunile sale electrice la indemana
copiilor.
Nu utilizati niciodata accesorii sau alte dispozitive suplimen-
tare in afard de cele furnizate Tmpreund cu aparatul sau re-
comandate de producdtor. Nerespectarea acestei instructiuni
poate reprezenta un risc pentru utilizator si poate deteriora
aparatul. Utilizati numai piese si accesorii originale.
Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern
sau al unui sistem de telecomanda.
Nu asezati aparatul pe un obiect de incalzire [benzing, electri-
ca, aragaz cu carbune etc.).
Nu acoperiti aparatul in timpul functiondrii.
Nu asezati obiecte pe aparat.
Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise, a ma-
terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-
ratul pe o suprafata orizontald, stabild, curatd, rezistentd la
caldurd si uscata.
e Aparatul nu poate fiinstalat intr-o zona in care poate fi utilizat
un jet de apa.
e Lasati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
ventilare in timpul utilizarii.
* AVERTISMENT! P&strati toate orificiile de ventilatie de pe
aparat ferite de obstructii.

Instructiuni speciale privind siguranta
. ATENTIE! RISC DE ARSURI! SUPRAFETE FIERBINTE!
Temperatura suprafetelor accesibile este foarte ridi-

catd in timpul utilizarii. Atingeti numai panoul de comanda,
manerele, comutatoarele, butoanele de comanda a cronome-
trului sau butoanele de comanda a temperaturii.

* Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit. In cazul in care ca-
blul este deteriorat, aparatul trebuie razuit.

e Painea se poate arde, prin urmare nu utilizati prajitorul de
paine langd sau sub materiale combustibile, cum ar fi per-
dele.

@




Domeniu de utilizare

e Acest aparat este destinat utilizarii in aplicatii casnice si si-
milare, cum ar fi:

- zonele de bucatarie pentru personal din magazine, birouri
si alte medii de lucry;

- case de ferma;

- de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip
rezidential;

- medii de tip pat si mic dejun.

e Aparatul este conceput pentru a praji painea feliata. Orice
alta utilizare poate duce la deteriorarea aparatului sau la va-
tamarea corporala.

e Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorecta a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa de protectie | si
trebuie conectat la 0 impaméantare de protectie. impamantarea
reduce riscul de electrocutare prin asigurarea unui fir de eva-
cuare pentru curentul electric.

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar cu
fmpamantare sau conexiuni electrice cu cablu de iTmpamanta-
re. Conexiunile trebuie instalate si impamantate corespunzator.

Principalele componente ale produsului
(Fig. 1 la pagina 3)
Insertie pentru paine
2. Carcasa
3. Indicator luminos de alimentare
4. Buton cronometru
5. Tava pentru firimituri
6. Clestide firimituri
Observatie: Continutul acestui manual se aplica tuturor arti-
colelor listate, cu exceptia cazului in care se specifica altfel.
Aspectul poate varia fatd de ilustratiile prezentate.

Pregatirea inainte de utilizare

« indepirtati toate ambalajele si ambalajele de protectie.

e Verificati daca dispozitivul este in stare bund si dacé are toate

accesoriile. In cazul unei livrari incomplete sau deteriorate,

v rugam s3 contactati imediat furnizorul. Tn acest caz, nu

utilizati dispozitivul.

Curatati accesoriile si aparatul inainte de utilizare (consultati

==> Curétare si intretinere).

e Asigurati-va cd aparatul este complet uscat.

¢ Punetiaparatul pe o suprafata orizontala, stabila si rezistenta
la cdldurd, care este sigura impotriva stropirii cu apa.

¢ Pastrati ambalajul daca intentionati sa depozitati aparatul pe
viitor.

¢ Pastrati manualul utilizatorului pentru referinte ulterioare.

NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, aparatul

poate emite un miros usor in timpul primelor cateva utilizari.

Acest lucru este normal si nu indica niciun defect sau pericol.

Asigurati-va ca aparatul este bine aerisit.

Instructiuni de utilizare

e Conectati stecherul la o priza electrica adecvata.

e Puneti painea feliata in cleste si puneti clestele in insertia
pentru paine.
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e Porniti aparatul rotind unul dintre butoanele cronometrului
in sens orar la intervalul de timp dorit (0 - 8 min). Indicatorul
luminos portocaliu de alimentare se va aprinde.

* Dupa ce a fost atinsd durata dorita, aparatul va emite un sem-
nal sonor siindicatorul luminos de alimentare se va stinge.

o Ciupercile care cad in timpul procesului vor fi depozitate in
tava pentru firimituri.

¢ Deconectati aparatul de la priza electrica.

o Lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de curdtare
sau depozitare.

Nota: Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, aparatul
poate emite un usor miros. Acest lucru este normal si nu indi-
ca niciun defect sau pericol. Asigurati-va ca aparatul este bine
aerisit.

Curatare si intretinere

o ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare si raciti- nainte de depozitare, curdtare si intre-
tinere.

* Nu folositi jet de apa sau aparat de curatat cu aburi pentru
curatare si nu impingeti aparatul sub apa, deoarece piesele
se vor uda si se pot produce socuri electrice.

e Dacd aparatul nu este mentinut curat, acest lucru poate
afecta negativ durata de viata a aparatului si poate duce la o
situatie periculoasa.

 Reziduurile alimentare trebuie curatate regulat si scoase din
aparat. Daca aparatul nu este curatat corespunzator, durata
sa de viatd va fi redusa si poate duce la o stare periculoasd
in timpul utilizarii.

Curatare

 Curatati suprafata exterioara racita cu o lavetd sau un burete
usor umezit cu o solutie slabd de sapun.

 Din motive de igiend, aparatul trebuie curatat inainte si dupa
utilizare.

o Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

¢ Nu scufundati niciodata aparatul in apa sau alte lichide.

* Nu utilizati niciodata agenti de curatare agresivi, bureti abra-
zivi sau agenti de curatare care contin clor. Nu utilizati bureti
de sarmd, ustensile metalice sau orice obiecte ascutite sau
taioase pentru curatare. Nu utilizati benzina sau solventi!

« Nicio piesd nu poate fi spalatd in masina de spalat vase.

o Curatati requlat tava pentru firimituri: firimiturile pot fuma
sau arde.

* PERICOL! RISC DE SOC ELECTRIC! NU ATINGETI NICIO
PARTE A PRAJITORULUI DE PAINE CU USTENSILE ASCUTI-
TE SAU METALICE, N SPECIAL IN INTERIORUL FANTELOR
PENTRU PAINE PRAJITA.

Piese Cum se curata Observatie
Toate - Tnmuiati in ap3 cald3 cu sapun
accesoriile, timp de aproximativ 10 pana la
crm{ar? (%?“?i?’mure.b e a5 Uscati bine
clestii etc. | - Clatiti bine sub jet de apa. toate pie-
Suprafete | - Stergeti cu o laveta moale siun Z?Le In cele
externe detergent usor. Asigurati-va c3 inurma.
nu patrunde apa sau umezeald
in interiorul aparatului.




Tntre;inere

o Verificati regulat functionarea aparatului pentru a preveni
accidentele grave.

* Daca observati cd aparatul nu functioneaza corespunzator
sau cd exista o problema, opriti-1 si contactati furnizorul.

Transport si depozitare

« Tnainte de depozitare, asigurati-va intotdeauna ci aparatul a
fost deconectat de la sursa de alimentare si s-a racit complet.

¢ Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

* Nu puneti niciodatd obiecte grele pe aparat, deoarece acesta
se poate deteriora.

¢ Nu mutati aparatul in timp ce acesta este in functiune. De-
conectati aparatul de la sursa de alimentare cand il mutati si
tineti-lin partea de jos.

Depanare

Dacad aparatul nu functioneaza corespunzator, verificati tabelul
de mai jos pentru solutie. Daca in continuare nu puteti rezol-
va problema, va rugadm sa contactati furnizorul/furnizorul de
servicii.

Problema Cauza posibild Solutie posibild

Aparatul este
conectat la sursa
de alimentare si
a rotit butonul
cronometrului,
dar indicatorul de
alimentare nu se
aprinde.

Fisa de alimentare
nu este conectata
corect la priza

de alimentare
electrica.

Verificati din nou
pentru a va asigura
ca este conectat
corect.

Indicatorul de
ncélzire este
defect.

Contactati furni-
zorul.

Aparatul nu incal-
zeste, dar indicato-
rul de incalzire se
aprinde.

Selectorul de
temperaturd este
defect.

Contactati furni-
zorul.

Elementul de
ncélzire este

Contactati furni-
zorul.

defect.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident In termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul s fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitionarii (de ex. chitanta).

in conformitate cu politica noastra de dezvoltare continu3 a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator

————— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
Tn schimb, este responsabilitatea dvs. s3 eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei reguli poate fi penalizata in conformitate cu regle-
mentarile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separatd a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul eliminarii va ajuta la conservarea resurselor naturale si

va asigura reciclarea acestora intr-o manierd care protejeazd
sanatatea umana si mediul inconjurator.

Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti lasa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii nu
isi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologicd, fie direct, fie printr-un sistem public.

EAAHNIKA

Ayannrté neAatn,

Lag euxapLoToupe nou ayopdoare auth Tn guokeun HENDI. Awa-
BaoTe NPOCEKTIKA auTo TO EyXELPidLo XphoTn, divovtag tiLaire-
PN NPOCOXN OTOUG KAVOVLOHOUG ao@aAeiag nou neplypagpovrat
napakartw, Npw anoé Tnv NPT £YKATACTAON Kal XpAan auTig
TNG GUOKEUNG.

03nyieg aopaleiag
¢ XpNoLWOMNOLELTE TN GUOKEUN OVO Yo Tov NpoBAENOPEVO OKo-
no yia Tov onolo oxedLAOTNKE, ONWG NEPLYPAPETAL OTO NAPOV
eyXeLpiolo.
0 kataokeuaoThg dev PEPEL €UBUVN yLa TUXOV ZNULEG MOU NpPo-
kAnBnkav ano ecpalpévn Aetroupyia kat akatdAAnAn xpion.
A KINAYNOZ! KINAYNOZ HAEKTPOMAHEIAL! Mnv ent-

XELPNOETE Va EMLOKEVAOETE TN OUOKEUN povolL oag. Mnv
eUBanTizeTe T NAEKTPIKG PEPN TNG OUCKEUNG OE VEPO A AN
uyp@. Mnv KpaTaTe NOTE TN CUOKEUN KATW AMO TPEXOUKEVO VEPOD.
MH XPHZIMOMOIEITE NMOTE IYIKEYH MOY EXEl YNOZITEI
ZHMIA! EXéyxeTe TAKTIKG TG NAEKTPLKEC OUVOETELG KaL TO Ka-
AOLO yLa TUXOV ZNULEG. Le NEPINTWON ZNPLAG, anoouUVOEDTE TN
OUOKEUN ano Tnv napoxn peupatog. OnoleadnNoTe EMOKEUEG
NPENEL va Npayparonolouviat uovo ano npopnBeutn n e€etdi-
KEUPEVO GTOHO YLa TNV ano@uyn KWOUVOU N TpaupaTtopou.
MPOEIAOMOIHZH! Katd Tnv TonoBeTnon Tng ouokeung, dpopo-
Aoynate To KaAwOLo pEUPATOC e aopaleLa, av elvat anapairn-
70, YLO V@ aNo@UYETE TUXOV aKOUGLO TPABNYUa, ZNptd, ENagn e
TV entgaveta Beppavong n Kivduvo NapanarnpaTog.
MPOEIAOMOIHIH! Epocov 1o gig eivat otnv npiza, n cuckeun
eivat ouvdedepevn aTnV Napoxn pedpaTog.
MPOEIAONOIHIH! Anevepyonoteite TANTOTE 1n ouokeun
npw anoé Tnv anoouvoeon ano Tnv napoxn peuparog, Tov kaba-
pLOpO, TN OUVTAPNON A TNV anoBnkeuon.
LUVOEETE TN OUGKEUN HOVO O€ Mplzga pe TNV TAON KL Th 0UXVOTN-
T0 MOU QVAQEPOVTAL OTNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,.
Mnv ayyizeTe 10 QIG/TIG NAEKTPLKEG OUVOETELG pE Bpeypéva n
Uypa XepLa.
o ALGTNPELTE TN GUOKEUN KALTO PLG/TIG NAEKTPIKEG OUVDEDELG pa-
KpLa ano vepd kat Gha uypd. Eav n ouokeun néoet oe vepo,
apalpéaTe aPEOWE TG OUVOEDELG TPOPoO0aiag. Mn xpnatuo-
noleire TN OUOKEUN pEXpLVa eheyxBel and MOTONONPEVO TEXVL-
Ko. H pn thpnon autav Tev 0dnylov Ba npokaAéoeL Kvouvoug
anetAnTikoUg yla Tn Zwn.
LUVOEOTE TO TPOPOOOTIKG OE Pla eUKoAa npooBactun npiza,
@OTE VA UNOPEITE VA AMOCUVOECETE TN GUOKEUN QUECWG OE Me-
piNTWoN €KTAKTNG AVAYKNG.
BeBawwBeire 011 T0 KAA®OLO Oev €pXeTal o€ eNAPN pe alxunpd
1 ZeoTa aVTIKELEVA Kal QUAAETE TO HAKPLA ANo avolXTh PwTLd.
Mnv tpaBate noté To kaAwdlo PeUPATOG yLa va TO ANOCUVOETETE
and v npiza, ahha va TpaBate navia 1o QLG.

- @

* Mnv peTaQEPETE NOTE TN CUCKEUN Ao T0 KAAWALO TNG.




* Mnv npoonaBnoeTe noté va avoifete povol oag 1o nepiBAnya
TNG GUOKEUNG.

* Mnv elodyeTe aviikeipeva oto nepiBAnpa TNG OUOKEUAG.

* Mnv a@nveTe NoTe TN 0UOKEUN Xwpig eniBAeyn Kata Tn SLapkeLa
NG XPNONG.

¢ 0 XELPLOPOG TNG GUOKEUNG QUTAG MPENEL va yiveTal ano eknat-
OEUPEVO NPOOWMLKO OTNV KOUZiva TOU €0TLATOPLOU, OE KaVTiveg
o€ pnap K.An.

* H ouokeun auth dev Npénet va xpnotuonoleiral ano aropa pe
PELWPEVEG OWHATIKEG, aL0BNTNPLAKEG N NVEUPATIKEG LKAVOTN-
TEG N ATOpa pe EMeWn eunelplac Kat yvwong.

¢ H ouokeun auth dev npénet oe Kapla nepinTwon va xpnatpo-

noteirat and nawdid.

AtaTnpelte Tn OUOKEUN KaL TG NAEKTPLKES TNG OUVOETELG PAKPLA

ano nadtd.

Mn xpnotponoteite noté e§aptnuara n npOoBETEG OUOKEUES

€KTOC aNO QUTEC MOU NAPEXOVTAL UE TN GUOKEUN A OUVLOTGVTAL

ano Tov KaTaokeuaoTn. AlaQopeTika, pnopet va undap&et Kivou-

VG yla TNV ao(pAAELa Tou XpNoTn Kat va npokAnBet znptd otn

OUOKeUN. Xpnalponoleite povo yvnola e€apTnpata kat nape-

KOPEVO.

Mn xpnotponoteite auTh Tn UOKEUN PE EEWTEPLKO XPOVOOLAKO-

nTN A 0UCTNUA TNAEXELPLOPOU.

Mnv TonoBeteire TN oUOKEUN NAvw o€ BepUaVTLKO QVTIKELIEVO

(BevzwokivnTo, NAeKTPpLKO, KapBOLVO K.AM.).

Mnv kaAunTeTe Tn ouokeun oe Aetroupyia.

Mnv TonoBeTeire avTiKeigeva Navw oTN GUCKEUN.

Mn xpnotonoteire TN GUOKEUN KOVTA OE YUPVEG PAOYEG, EKPN-

KTIKG N eUPAekTa UAKG. Na XxelpigeoTe N@vra TN OUCKEUN O€

optzovia, otaBepn, kaBapn, avBekTikn otn BepuotnTa Kat ate-

yvi enpavela.

H ouokeun Gev eivat kataMnAn yia eykataoTaon o Xwpo 6nou

unopet va xpnowonotnBel nidakag vepou.

Agnate xapo Touhaxtatov 20 cm yUpw ano T cuokeun yia e€a-

€PLOO KATA TN XpAON.

MPOEIAOMOIHEH! Awatnpeire 0Aa Ta avolypata e€aeptopol aTn

ouokeun eheuBepa anod epnodia.

Eldikég odnyieg agpaleiag
. NMPOXOXH! KINAYNOX EFKAYMATON! ZEXTEL ENI-
OANEIEL! H Beppokpaoia Twv npooBacigwy entpavet-

Qv eivat NoAU ugnAn Kata tn xpnon. Ayyi€re povo Tov nivaka
ehéyxou, TG AaBeg, Toug OLaKONTEG, TOUG XPOVOOLOKOMNTEG N
ToUg OlakonTeg Beppokpaotag.

* To Kahwdlo Tpopodooiag dev unopet va avrikaraotaBet. Edv 1o
KOAQOLO EXEL UNOOTEL ZNPLA, N CUCKEUN Npénet va EuBel.

* To ywpi pnopet va Kael, oUVEN®G PNV XpNoLPomnoLelTe TN QEU-
YavLEPa KOVTA N KATw and eUPAEKTA UNKE, ONWG KOUPTIVEG.

MpoBAendypevn xpnan
¢ AUTh N GUOKEUN MPOOPIZETAL YA OLKLOKN XpAoN Kal NapoHoLEg
€PAPHOYEG, ONWGC:
- XWPOUG Kouzivag Mpoownikou O KATAOTAHATA, ypapela Kat
GMa epyactakd neptBailovra-
- QYPOTLKEG KaTOLKIEG,
- ano6 neAdTeg oe Gevodoxela, HOTEA KAl GAAG OLKLOTIKA NeptL-
BaMovra,
- neptBaovra pe kAlveg kat TUNOUG Npwivou.
e H ouokeun €xel oXeOLOOTEL yla PPUYAVIONT YWHLOU OE (ETEG.
Onotadnnote AN xpAon Pnopet va NPoKaAEEL ZnpLd oTn ou-
OKEUN N TPAUNATIOHO.
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e H Aewroupyia Tng cuokeunc yla onotovdnmote aMo okond Ba
Bewpelrat eopauévn xpnan Tng ouokeung. O xpnoTng Ba ei-
val anokAELOTIKA UNeuBuvog yla TNV akataMnAn xpnon Tng
OUGKEUNG.

Eykartaotacn yeiwong

Autn n ouokeun éxet TavopnBel wg katnyoplac npootaciac | Kat
npenet va ouvoeBel oe npooTateuTikn yelwon. H yelwon pelwvet
TV Kivduvo nAekTponAn&iag napéxoviag €va KaAwolo dlapuync
Y10 TO NAEKTPLKO pEULa.

Autn n ouokeun olaBetel kakwdlo pevpatog pe Buopa yelwong
NAEKTPLKES OUVOETELG He KaA®OLo yelwong. Ot ouvdEaeLg Npenet
va elval owoTd eYKATEOTNHEVEG KAL YELWHEVEC.

Kupua pépn Tou npoiovrog

[Ew. 1 otn o€hida 3)

1. 'EvBeTo ywptou

2. MepiBAnpa

3. Evdelkikn Auxvia Aetroupyiag

4. AlakdNTNG XpovodlakonTn

5. Alokog yixouhwv

6. NaBideg yia yixouha

Mapatnpnon: To neptexopevo autou Tou eyxelptdiou LoXUEL yia
OAa T OTOIXELD MOU avaPEPOVTAL, EKTOC €AV OpigeTal dlapope-
TIKA. H ep@avion pnopet va Sla@epeL ano TiG €KOVEC NMOU el-
(pavizoviat.

MpoeTolpacia npv anod Tn xpnon

* Apalp€oTe OAN TNV NPOOTATEUTIKA GUOKEUAOLa Kal To Mepiru-
Aypa.

o EAEyETe OTL N OUOKEUN eival o€ KOAN KaTaoTaon Kat pe OAd Ta
napelkopeva. Ze nepintwon ateAoUg h KATEOTpapPEVNG Napd-
000NG, ENLKOWVWVAOTE PEOWG Pe Tov npopnBeutn. Ze autn Tnv
nepinTwaon, Pn XpNOLOMOLELTE TN CUCKEUN.

» KaBapiote Ta e€aprhpara Kat Tn OUCKEUN Mplv and T xpnon
[BA. ==> KaBapiopog kat owvinpnaon).

* BeBalwBeire 011 n ouokeun eivat evieAag oteyvn.

* TonoBetnoTe TN OUOKEUN O€ 0pLZoVTLa, 0TaBEPN Kal avBeKTIkA
otn BeppoTnTa enLpavela, n onota eival aQaAng yta NUoAEg
vepou.

* QuAaETe TN OUOKEUaoia €AV OKOMEVETE va anoBnkeUoeTe Tn
OUGKEUN 0aG aT0 PEANOV.

o QUAAETE To eyxeLplOLO XpNOTN YA HEMOVTIKA avapopa.

THMEIOZH! Adyw unoleluparwy and TV Kataokeun, N CUOKEUN

pnopel va ekNEPYEL ENAPPLA 00PN KATA TN OLAPKELD TWV NPATWY

Nywv xpnogwv. AuTO €ivat puUOLOAOYIKO Kal dev anoTeAel €voelEn

ehattwpatog n kwduvou. BeBalwBeire 011 N ouokeun aepizetat

KaAd.

03nyieg AetToupyiag

® TuvdgoTe T0 LG Tpopodoaiag ae KaTaMNAN Npiza NAEKTPLKOU
peUPaTOC.

* TonoBeTnate T0 Ywul oe PeTeG 0Tn AaBida kat TonoBeTnate Tn
haBida oto €vBeTo Ywptou.

* EvepyonolnaTe Tn OUOKEUN NEPLOTPEPOVTAC Evav anod Toug dla-
KOMTEG XpOVOdLaKONTN OEELOOTPOPA 0TO €MLBUPNTO XPOVIKO OL-
aotnya (0 - 8 \enta). Ba avayet n nopTokaAl evOEIKTIKA Auxvia
Aetroupyiag.

o MoAG napeABet o entBupunTog Xxpovog, n cuckeun Ba nxnoet éva
NXNTIKO ONUA Kal n eVOELKTIKN Auxvia Aetroupyiag Ba oBnoet.

* Ta yixouha nou néprouv Katd Tn dapketa g Oladikaaiag Ba



anoBnkeUovat 010 dioKo Wixouhwv.

¢ Anoouvd€aTe TN oUCKEUN ano TNV npiza.

* AQNOTE TN OUCKEUN VO KPUWOEL EVIEAWG Nptv and Tov kaBapt-
opo h TNV anoBnkeuon.

Ynpeiwon: Adyw Katahoinwy ano Tnv KATAOKEUN, N GUOKEUN pno-
pel va eknepyel pla eha@ptd oopn. Auto eival @UOLoloyiko Kat
Oev anoteAel Evoelgn eAattmparog n kwvduvou. BeBatwbeire o1t n
OUCKEUN agpizeTat Kard.

KaBaplopog kat ouvrnpnen

¢ NIPOZOXH! Anoouvdéete navia T GUOKEUN Anod TNV Napoxn
PEUPATOG KaL TNV YUXETE Nptv ano Tnv anobrkeuan, Tov kaba-
PLOPO KaL TN ouvTApNON.

* Mn xpnotgonoteire nidaka vepou A atuokaBaptoTh yia Tov Ka-
BapLopo Kat pnv MIEZETE TN OUCKEUN KATW AN6 TO VePo, Kabwg
Ta e€apthpata Ba Bpaxouv kat propet va npokAnBet nAektpo-
nAn&ia.

¢ Eav n ouokeun Oev dlatnpeiral oe Kakn kataoraon kaBaptoTn-
T0G, QUTO PNOpPEL va eNNPEACEL APVNTIKG TN OLAPKELD ZWNG TNG
OUOKEUNG KaL vVa 00NYNOEL O€ EMNKIVOUVEG OUVBNKEG.

¢ Ta unoAelppata Tpo@idwv NpeneL va kaBapizoviat TakTIKa Kat
va apatpouvtat and m ouckeun. Eav n ouokeun dev kaBaptotel
0woTa, Ba PeELwOEL T BLAPKELD ZWAG TNG KAl Pnopet va npoka-
AEogL eNkivOuvN KATAOTAON KATA TN XpNon.

KaBapiopog

* KaBaplate Tnv kpUa e€wTeplkn entpavela pe €va navi n opouy-
Yapt EANAPPOC VOTLOPEVO HE AMLo dLaAupa oanouviou.

o [la AOyoug UyLeWvnG, N ouckeun npénet va kabapigeTat npw Kat
ETA TN XpAON.

* AnopuyeTe TNV NAQN VEPOU PE Ta NAEKTPLKA €€apThpaTa.

o [loté un BuBizeTe Tn cuokeun oe vepo n GAAa uypa.

* Mn xpnotuonoLelTe MOTE LOXUPA KABAPLOTIKA, AELAVTIKG OPOUY-
yapta n kaBaplaTikd nou neptéxouv xAapto. Mn xpnotuonoleire
aT0aAdOUPpa, PETAMIKA €pyaAEld N AXUNPA QVTIKELPEVO Yia
Tov KaBaplopo. Mnv xpnaotponoteire Bevzivn A dtahutec!

* Kavéva eaptnpa dev eivat ao@arég yla NAUGLHO 0T0 NAUVTAPLO
MaTov.

* KaBapizete TaKTIKA TOV 8l0KO yLa Ta Wixouha: Ta yixouha pmopet
va Kanvioouv A va kaolv.

* KINAYNOZ! KINAYNOX HAEKTPOMAHEIAL! MHN ArTIZETE
KANENA MEPOI THI OPYTANIEPAL ME AIXMHPA 'H ME-
TAANIKA IKEYH, EIAIKA MEZA ITIZ YOAOXEL ®PYTANI-
IMATOL WQMIOY.

Luvthpnon

o EAEyxeTe TAKTIKG TN AELTOUPYLO TNG OUGKEUAG yLa TNV anoguyn
00Bapav aTuxnpaTey.

* Eav dlaniotmoete 011 N oUokeun Oev AetToupyel owoTa N OTL
unapxet NpoBANa, OTAUATAGTE va TN XPNOLWOMOLELTE, anevep-
YOMOLAGTE TNV KAl EMNKOWWVACTE [E TovV NpounBeuTn.

MeTagpopad Kat anoBnkeuan

e [lpwv ané Tnv anoBnkeuon, va BeBalwveaTe Navra 6Tt N GUOKEUN
€xel anoouvoeBel ano Tnv Napoxn peUpaTog Kat EXeL KPUWOEL
EVTEAWC.

¢ QUNGOOETE TN OUOKEUN O€ OpO0EPO, KaBapo Kat oTEYVO XWpo.

* Mnv tonoBeteire noté Bapla aviikeipeva endvw oTn OUOKEUR,
kaBwg pnopet va npokAnBel gnpta oe autnv.

* Mnv peTakLvelTe Tn OUOKEUN eve BpiokeTal oe Aettoupyia. Ano-
OUVOEQTE TN GUOKEUN ANo TNV Napoxn peUpaTtog 0Tav Tn PETAKL-
VelTe Kal KPAaTNOTE TNV 0TO KATW PEPOG.

AvrigeT@nion npoBAnpdaTwV

Av n cuokeun Oev Aettoupyel owaTd, EAEYETE Tov Napakdatw nivaka
yia 70 dtahupa. Eav e€akohouBeite va punv unopeire va Aucete To
npoBANpa, eNKoWWVAGTE PE Tov NpopnBeuTh/napoxo unnpeat-
Qv.

MpoBAnua

MBavn awria

MBavn Auon

H ouakeun eivat
ouvdedepévn oTny
Napoxn PEUNATOG
Kal €XeL NEPLOTPa-
@el 0 xpovodia-
KonTng, aA\a n
€VvOeLEN Aetroupyiag
Ogev avaBet.

To ¢ig 1pogodootag
dev éxel ouvdeBel
0woTa oTnv Npiza
NapoxnG NAEKTPL-
KoU peuparog.

EAéyEre Eava yia
va BeBawwBeire
OTL €xel ouvOeDel
owaTa.

Ehatropatikog Oei-
KNG Béppavong.

Enwowwvnore pe
Tov npopnBeutn.

H ouokeun dev
Bepuaiveral, aMa
avaBet n evoelen
Beppavong.

Ehatrwparikog
enthoyéag Beppo-
Kpaotag.

Entkowwvnate pe
Tov npopnBeutn.

Ehartwpariko Bep-
aVTLKO oTolXElO.

Entkowwviate pe
Tov npopnBeutn.

E€aptn- Mag va kaBaploete Mapamn-
para pnon
‘Oha1a - MouhidoTe o€ zeoTo oanouvovepo
e€apTnpa- yta neptnou 10 pe 20 Aenta.
10, 6NWG - Tenhvere kaha pe TpexoUpevo
)\U)FLBEC VEPO. Enuhouc,
KA. OTEYVGOOTE
E€wtepiké | - KaBaplote pe éva pahakd navi kaAa oAa Ta
ENLPAVELEG Kat Alyo Anto anoppunavriko. eGapTipara.
BeBawwBeire o1t Oev elogpxertat
VvepO N Uypaoia 1o E0WTEPLKO
TNG CUOKEUNG,.

EyyOnon

KaBe ehattwpa nou ennpedzel TN AELTOUPYLIKOTNTA TNG CUOKEUNG
Kal NapousLazeTat eviog evog EToUG WETA TNV ayopd Ba entokeu-
GzeTal Je dwpeAv eNLOKEUN N avTikataataon, Pe Tnv npolnoBeon
OTL N OUOKEUN €xel xpnotuonotnBet kat ouvtnpnBet ouPpwva e
TIG 00NnyleC Kat dev Exel unooTel onNoLadnnoTe KATaxpnaon N Kakn
xpnon. Ta voupa okatwpara oag Oev ennpedgovial. Eav n ou-
OKEUN KAAUNTETAL ano eyyunon, GnAGATe NoU Kat NoTe ayopaactn-
Ke kat oupnep\aBete anodet€n ayopag (n.x. anodet€n).
YUp@wva pe TNV NONTIKA JaG yia TN GUVEXA avantugn npotoviwy,
olaTNpoUlE To Oikalwpa va aAagoupe TIG NpodLaypapes npoio-
VIV, OUOKEUAoiag Kat Tekpnplwong xwpig npogtdonoinan.

Anéppuyn Kat neptBaiiov

————— Kara Tov naponAwpé TG oUCKeUNG, To Mpoiov dev
npeneL va anoppintetal pazgt e GAAG OwKlakd
anoppippara. Avr” autou, elvat Otkn oag euBlivn va
anoppiyete Tov anoBAnTo e€onAopd oag napadi-

L — dovrag Tov o€ éva kaBoplopévo onpeio ouMoyng. H

un TAPNON auTOU Tou Kavova pnopel va TpwpnBel ouppwva pe

TOUG LoXUOVTEG KavoviopoUg yia Tnv anodppuyn anoBAntwv. H Ee-

XwPLOTH cUMOyYR Kat avakUkAwon Tou axpnoTou eE0NALOHOU 0ag

- @



KaT@ TN OTlyuN TG anoppyng Ba BonBnoetl otn dlathpnon Twv
(PUOLK®V NOpwV Kat Ba 0laopaAloeL OTL aVaKUKAGVETAL JE TPOMO
nou npoaTateUeL TNV avBpanivn uyeia kat To neptBarov.

Mo neploooTepeg NANPOPOPIEC OXETIKA HE TO MOU pnopeiTe va
anoBEoeTe Ta anopplPpaTa yla avakUKAWoN, ENKOWWVACTE e
TNV TONKN eTatpeta ouMoyng anopplupdatav. Ot KATAOKEUAoTEG
Kal oL eloaywyeic dev avahapBavouv euBuvn yia Tnv avakukAwon,
TV ene€epyacia kat Tnv olkoloykn anodppuyn, eire aneuBeiag
elTe JEOoW €vOG ONPOOLOU CUCTANATOG.

LEPBIZ EAAAAOL:
Tnk.: 2130998989 (10 ypappéc)
info@pks-hendi.com

HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam Sto ste kupili ovaj HENDI uredaj. PaZljivo procitajte
ovaj prirucnik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosne upute

e Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen
kako je opisano u ovom priruéniku.

* Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva oStecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

-A OPASNOST! OPASNOST 0D STRUJNOG UDARA! Ne

pokuSavajte sami popraviti uredaj. Elektricne dijelove
uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Ni-
kada nemojte drzati uredaj pod teku¢om vodom.

o NIKADA NEMOJTE KORISTITI OSTECENI UREDAJ! Redovito
provjeravajte elektricne spojeve i kabele za eventualna oste-
c¢enja. Ako je oStecen, uredaj iskljuCite iz elektricne mreze.
Popravke smije obavljati samo dobavljac ili kvalificirana oso-
ba kako bi se izbjegle opasnosti ili ozljede.

¢ UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, ako je potreb-
no, kabel za napajanje usmjerite na siguran nacin kako biste
izbjegli nenamjerno povlacenje, ostecivanje, kontakt s povrsi-
nom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

* UPOZORENJE! Dok god je utikac u uti¢nici, uredaj je priklju-
¢en na napajanje.

* UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj prije iskljucivanja iz
napajanja, is¢enja, odrzavanja ili pohrane.

e Uredaj spajajte samo na elektri¢nu uticnicu s naponom i fre-
kvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

* Ne dodirujte utikac¢/elektri¢ne spojeve vlaznim rukama.

o Uredaj i elektricne prikljucke/prikljucke drzite podalje od
vode i drugih tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklo-
nite elektricne prikljucke. Uredaj ne upotrebljavajte dok ga
nije provjerio ovlasteni tehnicar. NepridrZavanje ovih uputa
moze dovesti do po Zivot opasnih rizika.

e Spojite napajanje u lako dostupnu elektricnu uticnicu kako
biste mogli odmah iskljuciti uredaj u hitnom slucaju.

* Pazite da kabel ne dode u dodir s oStrim ili vru¢im predme-
tima i drzite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte
povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uti¢nice,
uvijek povucite utikac.

¢ Nikada nemojte nositi uredaj za kabel.

¢ Nikad sami nemojte pokusavati otvoriti kuciste uredaja.
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 Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

¢ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

 Uredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji re-
storana, kantine ili osoblja bara, itd.

¢ Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizic-
kim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja.

 Ovaj uredaj djeca ne smiju upotrebljavati ni pod kojim okol-
nostima.

¢ Uredaj i elektri¢ne spojeve drzite izvan dohvata djece.

 Nikada ne upotrebljavajte pribor niti bilo koje dodatne uredaje
osim onih koje je isporucio uredaj ili preporucio proizvodac.
Ako to ne ucinite, moze doci do sigurnosnog rizika za korisni-
ka i moZe ostetiti uredaj. Koristite samo originalne dijelove i
dodatnu opremu.

¢ Ne upravljajte ovim uredajem pomocu vanjskog tajmera ili
sustava daljinskog upravljanja.

» Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet (benzin, elektri¢nu
struju, étednjak s ugljenom itd.).

* Ne prekrivajte uredaj u radu.

* Ne stavljajte predmete na uredaj.

 Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenih plamena, eksplo-
zivnih ili zapaljivih materijala. Uredaj uvijek koristite na vo-
doravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

 Uredaj nije prikladan za postavljanje u prostor gdje se moze
koristiti mlaz vode.

* Ostavite najmanje 20 cm prostora oko uredaja radi prozraci-
vanja tijekom uporabe.

* UPOZORENJE! Pazite da svi ventilacijski otvori na uredaju
nisu blokirani.

Posebne sigurnosne upute
. OPREZ! RIZIZANJE URNSA! HOT SURFACES! Tempe-
ratura dostupnih povrsina vrlo je visoka tijekom upo-

rabe. Dodirnite samo upravljacku plocu, rucke, prekidace,
kontrolne tipke tajmera ili regulatore temperature.

* Kabel za napajanje ne moZe se zamijeniti. Ako je kabel oste-
¢en, uredaj treba odloZiti u otpad.

¢ Kruh moZe izgorjeti, stoga nemojte koristiti toster blizu ili is-
pod zapaljivog materijala, kao Sto su zavjese.

Namjena
 Ovaj uredaj namijenjen je za uporabu u kuc¢anstvu i za slicne
namjene kao Sto su:
- kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama, uredima i dru-
gim radnim okruZenjima;
- poljoprivredne kuce;
- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim reziden-
cijalnim okruzenjima;
- Okolis za spavanje i dorucak.
 Uredaj je namijenjen za tostiranje rezanog kruha. Svaka dru-
ga uporaba mozZe dovesti do oStecenja uredaja ili tjelesnih
ozljeda.
* Uporaba uredaja u bilo koju drugu svrhu smatrat ce se zlou-
porabom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran za nepro-
pisnu uporabu uredaja.



Instalacija za uzemljenje

Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitni razred I i mora biti spojen
na zastitno uzemljenje. Uzemljenje smanjuje rizik od strujnog
udara pruzanjem Zice za izlaz elektricne struje.

Ovaj je uredaj opremljen kabelom za napajanje s utikacem za
uzemljenje ili elektricnim prikljuccima sa Zicom za uzemljenje.
Prikljucci moraju biti pravilno montirani i uzemljeni.

Glavni dijelovi proizvoda

(SL. 1 na stranici 3)

1. Umetak za kruh

Kuciste

Svjetlo indikatora napajanja

Gumb tajmera

Plitica za mrvice

6. Bubnjevi

Napomena: SadrZaj ovog priru¢nika odnosi se na sve navedene
stavke, osim ako nije drugacije navedeno. Izgled se moZe razli-
kovati od prikazanih ilustracija.
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Priprema prije uporabe

¢ Uklonite svu zastitnu ambalazu i omote.

* Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima. U
slucaju nepotpune ili ostecene isporuke odmah se obratite
dobavljacu. U tom slucaju nemojte upotrebljavati uredaj.

« Ocistite pribor i uredaj prije uporabe (pogledajte ==> Cié¢enje
i odrzavanje).

o Provjerite je li uredaj potpuno suh.

¢ Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i toplinsku povrsinu
koja je sigurna od prskanja vode.

o Drzite pakiranje ako namjeravate pohraniti svoj uredaj u bu-
ducnosti.

o Cuvajte korisnicki priruénik za buducu referencu.

NAPOMENA! Zbog proizvodnih ostataka, uredaj tijekom prvih

nekoliko uporaba moze ispustati lagani miris. To je normalno i

ne ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite je li

uredaj dobro prozracen.

Upute za uporabu

o Prikljucite utika¢ u odgovarajucu elektricnu uticnicu.

o Stavite narezani kruh u gredu i stavite hvataljke u umetak za
kruh.

 Ukljucite uredaj okretanjem jednog od gumba tajmera u
smjeru kazaljke na satu do Zeljenog vremenskog raspona (0
- 8 min). Ukljucit ¢e se narancasto indikatorsko svjetlo na-
pajanja.

» Kada se dostigne Zeljeno vrijeme, uredaj ce se oglasiti zvuc-
nim signalom i ugasit ¢e se indikatorsko svjetlo napajanja.

¢ Mrvice koje padnu tijekom procesa bit ¢e pohranjene u posudi
za mrvice.

o [skopCajte uredaj iz elektricne uticnice.

o Pustite da se uredaj potpuno ohladi prije ¢iScenja ili skladi-
Stenja.

Napomena: Zbog proizvodnih ostataka uredaj moze ispustati
blagi miris. To je normalno i ne ukazuje na bilo kakav nedosta-
tak ili opasnost. Provjerite je li uredaj dobro prozracen.

Ciscenje i odrzavanje

o PAZNJA! Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja i ohladite ga pri-
je skladistenja, ¢iScenja i odrzavanja.

e Za cisc¢enje ne koristite mlaznicu ili parni ¢istac i nemojte gu-
rati uredaj pod vodu jer ce se dijelovi smociti i moze doci do
strujnog udara.

e Ako se uredaj ne odrzava u dobrom stanju Cistoce, to moze
negativno utjecati na Zivotni vijek uredaja i rezultirati opa-
snom situacijom.

e Ostaci hrane moraju se redovito Cistiti i vaditi iz uredaja. Ako
uredaj nije pravilno ocis¢en, to ¢e smanjiti njegov vijek traja-
nja i mozZe dovesti do opasnog stanja tijekom uporabe.

Ciscenje

e Ocistite ohladenu vanjsku povrsinu krpom ili spuzvom lagano
navlazenom blagom otopinom sapuna.

¢ Zbog higijene uredaj treba oCistiti prije i nakon upotrebe.

¢ |zbjegavajte dodirivanje vode s elektricnim komponentama.

 Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

* Nikada nemojte koristiti agresivna sredstva za Cis¢enje, abra-
zivne spuzve ili sredstva za Ciscenje koja sadrze klor. Nemojte
koristiti Celi¢nu vunu, metalni pribor ili ostre ili Siljaste pred-
mete za ¢iScenje. Nemojte koristiti benzin ili otapalal

* Nijedan dio nije siguran za pranje u perilici posuda.

 Redovito Cistite pliticu za mrvice: mrvice mogu pusiti ili iz-
gorjeti.

* OPASNOST! RIZIZICI ELECTRIC SHOCK! NEMOJTE DODIRI-
VATI NIJEDAN DIO TOSTERA OSTRIM ILI METALNIM PRIBO-
ROM, 0SOBITO UNUTAR UTORA ZA TOSTIRANJE KRUHA.

Dijelovi Kako Cistiti Napomena
Svidodaci | - Namocite u toploj, sapunickoj
kao Sto su vodi oko 10 do 20 minuta.
hvataljke - Temeljito isperite teku¢om Napokon
itd. vodom. dobro
Vanjske - QObrigite mekom krpom i malo Zﬁuf'te sve
povréine blagog deterdenta. Uvjerite jelove.

se da voda ili vlaga ne ulaze u

uredaj.

Odrzavanje

* Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili ozbilj-
ne nezgode.

e Ako vidite da uredaj ne radi ispravno ili da postoji problem,
prestanite ga koristiti, iskljucite ga i kontaktirajte dobavljaca.

Prijevoz i skladistenje

* Prije skladistenja, uvijek provjerite je li uredaj iskljucen iz
elektricne mreZe i potpuno se ohladio.

¢ Uredaj Cuvajte na hladnom, Cistom i suhom mjestu.

¢ Nikada ne stavljajte teSke predmete na uredaj jer biih to mo-
glo ostetiti.

¢ Ne pomicite uredaj dok je u pogonu. Iskljucite uredaj iz napa-
janja prilikom pomicanja i drzite ga na dnu.




Rjesavanje problema

Ako uredaj ne radi ispravno, molimo provjerite riesenje u tablici
u nastavku. Ako i dalje ne moZete rijesiti problem, obratite se

dobavljacu/pruzatelju usluga.

Problem

Moguci uzrok

Moguce rjesenje

Uredaj je priklju-
en na napajanje
i okrece regulator
tajmera, ali indika-
tor napajanja se ne

Utikac napajanja
nije ispravno
prikljucen na elek-
triénu uticnicu.

Ponovno provje-
rite je i pravilno

spojen.

Indikator grijanja je

Kontaktirajte

ukljucuje.

neispravan. dobavljaca.

Uredaj se ne Kotaci¢ tempera- Kontaktirajte
zagrijava, ali se ture je neispravan. | dobavljaca.
ukljucuje indikator - —
zagrijavanja. Neispravan ele- Kontaktirajte
ment za grijanje. dobavljaca.
Jamstvo

Neispravnosti koje utjeCu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ¢e se

- besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
cz

koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljuite dokaz o kupnji (npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis

————— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim ku¢nim otpadom. Umje-
sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
padnu opremu predajudi je na odredeno sabirno
mijesto. NepridrZzavanje tog pravila moze se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji titi [judsko zdravlje i okolis.

Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekolosko zbrinjavanije, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.

CESTINA

Vazeny zakazniku,

Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotiebice HENDI. Pred
prvni instalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné precte-
te tuto uzivatelskou pFirucku a vénujte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpe&nostnim predpisiim.

Bezpecnostni pokyny

e Spotfebi¢ pouzivejte pouze k uréenému Gcelu, k némuz byl
navrzen, jak je popsano v této prirucce.

* robce neodpovida za zadné dkody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

A NEBEZPEC(! NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM
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PROUDEM! Nepokousejte se spotiebic opravovat sami. Elek-

trické Casti spotrebice neponofujte do vody ani jinych kapalin.

Nikdy nedrzte spotfebic pod tekouci vodou.

NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPOTREBIC! Pravideln&

kontrolujte, zda elektrické spoje a kabely nejsou poskozeny.

Poskozeny spotrebic odpojte od napajeni. Opravy smi prova-

dét pouze dodavatel nebo kvalifikovana osoba, aby se zabréa-

nilo nebezpedi nebo zranéni.

VAROVANI! Pi umistovani spotiebice vedte napajeci kabel

bezpecné, pokud je to nutné, aby nedoslo k nedmyslnému vy-

taZeni, poskozeni, kontaktu s topnou plochou nebo nebezpeci

zakopnuti.

VAROVANI! Dokud je zastrcka v zasuvce, spotfebit je pripojen

k napéjeci siti.

VAROVANI! Pred odpojenim od napajeni, ¢idténim, Gdrzbou

nebo skladovanim spotiebi¢ VZDY vypnéte.

Spotrebic pripojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a

frekvenci uvedenou na Stitku spotrebice.

Nedotykejte se zastréek / elektrickych spojd mokryma nebo

vlhkyma rukama.

Spotrebi¢ a elektrické zastrcky/pripojky udrzujte mimo do-

sah vody a jinych kapalin. Pokud spotfebi¢ spadne do vody,

okamzité odpojte napajeci pripojky. Spotfebi¢ nepouZivejte,

dokud jej nezkontroluje kvalifikovany technik. NedodrZeni

téchto pokynd bude mit za nasledek Zivot ohroZujici rizika.

Napajeci zdroj zapojte do snadno pFistupné elektrické zasuv-

ky, abyste mohli v pfipadé nouze spotfebic¢ okamzité odpojit.

Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kontaktu s ostrymi

nebo horkymi predméty, a chrante jej pred otevienym ohném.

Nikdy netahejte za napéjeci kabel, abyste jej vypojili ze zasuv-

ky, ale vzdy vytahnéte zastrcku.

Nikdy neprenasejte pristroj za kabel.

Nikdy se nepokousejte sami otevrit kryt spotfebice.

Do krytu spotiebice nevkladejte zadné predméty.

Béhem pouzivani nikdy nenechévejte spotfebic bez dozoru.

Tento spotebi¢ by mél obsluhovat vySkoleny personal v ku-

chyni restaurace, pracovnici jidelny nebo baru atd.

Tento pristroj by nemély obsluhovat osoby se snizenymi fyzic-

kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s

nedostatkem zkuSenosti a znalosti.

Tento spotrebic by za zadnych okolnosti nemély pouZzivat déti.

Uchovavejte spotrebic a jeho elektrické pfipojky mimo dosah

déti.

Nikdy nepouZivejte jiné prislusenstvi nebo jind zafizeni nez ta,

kterd jsou dodavana se spotfebicem nebo kterd doporucuje

vyrobce. Pokud tak neucinite, miZe to predstavovat bezpec-

nostni riziko pro uZivatele a poskodit spotiebic. PouzZivejte

pouze originlni dily a prisluSenstvi.

Tento spotrebic nepouZivejte pomoci externiho ¢asovace nebo

dalkového ovladani.

Nepokladejte spotfebi¢ na topné téleso (benzin, elektricky,

uhlikovy sporék atd.).

Nezakryvejte provoz spotebice.

Na spotrebi¢ nepokladejte zadné predmeéty.

NepouZivejte spotrebi¢ v blizkosti otevieného ohné, vybus-

nych nebo hoFlavych materiald. Spotfebi¢ vzdy provozujte na

vodorovném, stabilnim, ¢istém, tepelné odolném a suchém

povrchu.

* Spotrebi¢ nenf vhodny k instalaci v misté, kde lze pouzit vodni
trysku.

¢ Béhem pouzivani nechte kolem spotfebice prostor alespon



20 cm pro vétrani.
« VAROVANI! Udrzujte viechny vétraci otvory na spotFebici bez
prekazek.

Zvlastni bezpecnostni pokyny
. UPOZORNEN! RIZIKO POPALENi! HORKE POVRCHY!
Teplota pristupnych povrchl je béhem pouzivani velmi

vysoka. Dotknéte se pouze ovladaciho panelu, rukojeti, spina-
0, ovladacd Casovale nebo ovladacd teploty.

* Napajeci kabel nelze vyménit. Je-li kabel poskozeny, je nutné
spotiebic sesrotovat.

o Chléb se miZe spalit, proto nepouZivejte toustovac v blizkosti
nebo pod hoflavym materialem, jako jsou zaclony.

Zamyslené pouziti
e Tento spotrebi¢ je urcen k pouziti v doméacnosti a podobnych
aplikacich, jako jsou:
- kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kanceléfich a dal-
Sich pracovnich prostredich;
- farméarské domy;
- klienty v hotelech, motelech a jinych prostredich rezidenc-
niho typu;
- prostiedi typu l0zka a snidané.
 Spotiebi¢ je urcen k opékani nakrajeného chleba. Jakékoli
jiné pouziti mize vést k poSkozeni spotiebice nebo zranéni
osob.
 Provoz spotfebice k jakémukoli jinému Ucelu se povazuje za
nespravné pouziti pristroje. UZivatel nese vyhradni odpovéd-
nost za nespravné pouziti zarizeni.

Instalace uzemnéni

Tento spotrebic je klasifikovan jako ochranny typ | a musi byt
pripojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni snizuje riziko
Grazu elektrickym proudem poskytnutim Gnikového vodice pro
elektricky proud.

Tento spotrebic je vybaven napajecim kabelem se zemnici za-
strckou nebo elektrickymi pripojkami se zemnicim vodic¢em.
Pripojky musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.

Hlavni casti vyrobku

(Obr. 1 na stran& 3)

1. Vlozka do chleba

Kryt

Kontrolka napajenf

Ovladac casovace

Plech na drobky

. Klesté na drobky

Poznamka: Obsah této prirucky se vztahuje na vsechny uvede-
né polozky, pokud neni uvedeno jinak. Vzhled se maze lisit od
zobrazenych ilustraci.
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Priprava pred pouzitim

¢ Odstrante vSechny ochranné obaly a obaly.

¢ Zkontrolujte, zda je pristroj v dobrém stavu a s veskerym
prislusenstvim. V pripadé nelplného nebo poskozeného do-
ruceni prosim okamzité kontaktujte dodavatele. V takovém
pripadé prostfedek nepouzivejte.

o Pred pouzitim vycistéte pisludenstyi a spotfebit (viz ==> Ci$-
ténfa drzbal.

o Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ zcela suchy.

* Spotfebic polozte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny povrch,
ktery je bezpecny proti stiikajici vodé.

e Pokud chcete spotrebi¢ uloZit v budoucnu, uschovejte jeho
obal.

* Navod k pouZiti si uschovejte pro budouci pouZiti.

POZNAMKA! 7 diivodu zbytkd z vyroby miZe spotiebi¢ béhem

prvnich nékolika pouZiti vydavat lehky zapach. To je normalni a

neznamend to zadnou zavadu ani nebezpedi. Ujistéte se, Ze je

spotrebi¢ dobre vétrany.

Navod k obsluze

e Zapojte zastrcku do vhodné elektrické zasuvky.

e Vlozte nakrajeny chléb do klesté a klesté vloZte do vlozky na
chléb.

* Zapnéte spotfebi¢ otoéenim jednoho z ovladacd ¢asovace po
sméru hodinovych rucicek do poZadovaného ¢asového rozpéti
(0-8 min). Rozsviti se oranzova kontrolka napajeni.

¢ Po uplynuti poZadovaného casu spotrebic vyda zvukovy signal
a kontrolka napéajeni zhasne.

¢ Drobky, které béhem procesu spadnou, budou uloZeny na
misce na drobky.

¢ Odpojte spotrebic od elektrické zasuvky.

e Pred cisténim nebo uskladnénim nechte spotrebic zcela vy-
chladnout.

Pozndmka: Z dvodu zbytkd z vyroby mdze spotiebi¢ vydavat
mirny zapach. To je normalni a neznamena to zadnou zavadu

ani nebezpeci. Ujistéte se, Ze je spotfebic dobre vétrany.

CiSténi a udrzba

¢ POZOR! Pred skladovanim, ¢isténim a udrzbou vzdy odpojte
spotrebic od napajeni a vychladnéte.

e K Cisténi nepouzivejte vodni trysku ani CistiC pary a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, protoZe by se ¢asti namocily a mohlo by
dojit k drazu elektrickym proudem.

o Neni-li spotfebi¢ udrzovan v dobrém stavu Cistoty, mize to
nepfiznivé ovlivnit jeho Zivotnost a zplsobit nebezpecnou si-
tuaci.

e Zbytky potravin je treba pravidelné Cistit a odstranovat ze spo-
trebice. Pokud nenf spotfebic radné vycistén, snizi se jeho Zi-
votnost a béhem pouzivani mize dojit k nebezpe¢nému stavu.

Citéni

e Ocistéte ochlazeny vnéjsi povrch hadikem nebo houbou mir-
né navthcenou jemnym mydlovym roztokem.

* Z hygienickych divodd je nutné spotfebic pred pouZitim a po
ném vycistit.

e Zabrante kontaktu vody s elektrickymi soucastmi.

e Spotiebi¢ nikdy neponorujte do vody nebo jinych kapalin.

* Nikdy nepouZivejte agresivni Cistici prostredky, abrazivni hou-
bicky nebo Cistici prostredky obsahujici chlér. K cisténi ne-
pouzivejte ocelovou vinu, kovové nacini ani zadné ostré nebo
Spicaté predméty. Nepouzivejte benzin ani rozpoustédlal

o 74dné soucasti nelze myt v mycce nadobi.

¢ Podnos na drobky pravidelné Cistéte: drobky mohou koufit
nebo horet.

« NEBEZPECI! RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM! NE-
DOTYKEJTE SE ZADNE CASTI TOUSTOVACE OSTRYM NEBO
KOVOVYM NADOBIM, ZEJMENA UVNITR OTVORU PRO OPE-
KANi CHLEBA.

. @



Dily Jak Cistit Poznamka
Veskeré - Namocte do teplé mydlové vody
pfislu- na dobu asi 10 az 20 minut.
Senstvi, - Dikladné oplachnéte pod
jako jsou tekouci vodou. Nakonec
klesté atd. véechny dily
Vnéjsi - Otfete mékkym hadfikem a dikladné
povrchy trochou jemného Cisticiho asuste.
prostiedku. Dbejte na to, aby
se dovnitr spotiebice nedostala
74dnd voda nebo vihkost.
Udrzba

e Pravidelné kontrolujte provoz spotiebice, abyste zabranili
vaznym nehodam.

¢ Pokud vidite, Ze spotiebi¢ nefunguje spravné nebo Ze se vy-
skytl problém, prestanite jej pouzivat, vypnéte jej a kontaktujte
dodavatele.

Preprava a skladovani

e Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze byl spotrebi¢ odpojen
od zdroje napéjeni a zcela vychladl.

e Spotfebic¢ skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

¢ Na spotfebic nikdy nepokladejte tézké predmeéty, protoze by
se mohly poskodit.

¢ KdyZ je spotrebic v provozu, nepremistujte jej. PFi premisto-
vani odpojte spotiebic od zdroje napajeni a drzte jej na dné.

Odstrafiovani problémd

Pokud spotrebi¢ nefunguje spravné, zkontrolujte prosim, zda je
roztok v nize uvedené tabulce. Pokud problém stale nemizete
vyresit, obratte se na dodavatele/poskytovatele sluzeb.

zdroji napajeni a
otaci ovladacem
Casovace, ale
kontrolka napajenf
se nerozsviti.

jena do elektrické
zasuvky.

Problém Mozna pficina Mozné feseni
Spotrebic je Napéjeci zastrcka | Znovu zkontrolujte,
pripojen ke neni spravné zapo- | zda je spravné

pripojen.

Kontrolka ohrevu
je vadna.

Kontaktujte doda-
vatele.

Spotrebi¢ neohfiva,
ale rozsviti se kont-
rolka ohfevu.

Vadny voli¢ teploty. | Kontaktujte doda-
vatele.

Vadny topny Kontaktujte doda-

¢lanek. vatele.

Zaruka

Likvidace a prostredi
————— 1 Pri vwyfazovani spotfebice z provozu se tento spo-
trebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-
vat odpadnf zarizeni predanim na urcené sbérné
misto. Nedodrzeni tohoto pravidla mdze byt pena-
lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvida-
ci pomlze zachovat pfirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zpdsobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni pro-
stredi.
Dalsi informace o tom, kde miZete odpad odevzdat k recyklaci,
ziskate od mistni spoleCnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim verejného systému.

MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjik, hogy megvasarolta ezt a HENDI késziiléket. A
késziilék elsé lizembe helyezése és hasznalata eldtt figyel-
mesen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikonyvet, kiilonds fi-
gyelmet forditva az aldbb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A készliléket kizarolag a jelen kézikonyvben leirt rendelteté-
sének megfelelden hasznalja.

o A gyarté nem vallal felelésséget a helytelen hasznalatbol és
hasznalatbol eredd karokért.

. VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg

sajat maga megjavitani a késziléket. Ne meritse a

készlilék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a késziléket folyo viz alatt..

* SOHA NE HASZNALJON SERULT KESZULEKET! Rendszere-

sen ellendrizze az elektromos csatlakozasokat és a vezeté-

ket, hogy nem sériiltek-e. Ha sérilt, valassza le a készliléket

az elektromos halézatrol. A veszély vagy sériilés elkeriilése

érdekében a javitdsokat csak beszallitd vagy képzett személy

végezheti.

FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor sziikség ese-

tén biztonsagosan vezesse el a tapkabelt, hogy elkeriilje a

véletlen meghuzast, a karosodast, a fltéfelilettel vald érint-

kezést vagy a botlasveszélyt.

FIGYELMEZTETES! Amiq a dugasz az aljzatban van, a készii-

lék csatlakoztatva van a tdpegységhez.

FIGYELMEZTETES! MINDIG kapcsolja ki a késziiléket, miel6tt

levalasztja az aramelldtasrol, tisztitasrol, karbantartasrol

Jakékoliv zavada ovliviiujici funkci spotrebice, ktera se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotiebi¢ pouzivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym zplsobem zneuzit
ani zneuzit. Vase zakonna prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a prilozte doklad o zakoupenf [napf. doklad o zakoupeni).
V souladu s nasimi zdsadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme pravo bez predchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.

vagy tarolasrol.

A késziléket csak a készllék cimkéjén feltiintetett fesziilt-
séggel és frekvencidval rendelkezd elektromos aljzathoz
csatlakoztassa.

Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csatlakozasokat ned-
ves vagy nedves kézzel.

Tartsa tavol a készlléket és az elektromos dugaszt/csat-
lakozokat viztél és més folyadékoktol. Ha a késziilék vizbe
esik, azonnal tavolitsa el a tapcsatlakozokat. Ne hasznélja
a késziiléket addig, amig azt szakképzett technikus nem el-
lendrizte. Ezen utasitasok be nem tartasa életveszélyes koc-
kazatokat okozhat.

o Csatlakoztassa a tapegységet egy konnyen hozzaférhetd
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elektromos aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén azonnal le
tudja valasztani a készUléket.

« Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles vagy forré
targyakkal, és tartsa tavol nyilt t(iztdl. Soha ne hizza ki a tap-
kabelt az aljzatbol, hanem inkabb mindig hizza ki a dugét.

* Soha ne széllitsa a késziiléket a kabelénél fogva.

 Soha ne prébalja meg sajat maga kinyitni a késziilék burko-
latat.

 Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

¢ Hasznalat kozben soha ne hagyja felligyelet nélkil a készi-
1éket.

o A késziiléket kizarolag képzett személyzet hasznalhatja az
étterem konyhajaban, étkezdéjében vagy barjaban stb.

o A késziiléket nem hasznalhatjak csckkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve
megfelelé tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd sze-
mélyek.

o Akésziiléket gyermekek semmilyen koriilmények kozott nem
hasznalhatjak.

o A készliléket és elektromos csatlakozasait gyermekektél el-
zarva tarolja.

* Soha ne hasznaljon a késziilékhez mellékelt vagy a gyartd
altal ajanlott tartozékoktol vagy kiegészit6 eszkozoktdl eltérd
tartozékokat. Ennek elmulasztasa biztonsagi kockazatot je-
lenthet a felhasznald szémara, és karosithatja a késziiléket.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

¢ Ne miikodtesse a késziiléket kiilsé id6zitdvel vagy tavvezérld
rendszerrel.

¢ Ne helyezze a készuléket fltétargyra (benzin, elektromos,
széntlizhely stb.).

 Ne takarja le a késziiléket m(ikédés kozben.

* Ne helyezzen semmilyen targyat a kész(ilék tetejére.

¢ Ne hasznalja a készlléket nyilt lang, robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagok kozelében. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, h6allo és szaraz felileten Uizemeltesse.

o A késziilék nem alkalmas olyan helyre térténé beszerelésre,
ahol vizsugar hasznalhaté.

¢ Hagyjon legaldbb 20 cm-es helyet a késziilék koril, hogy
hasznalat kézben szelldzhessen.

o FIGYELMEZTETES! A készilék szell§z6nyilasait tartsa aka-
dalymentesen.

Specialis biztonsagi utasitasok
. VIGYAZAT! EGESVESZELY! MELEG FELULETEK!
Hasznalat kozben a hozzaférheté fellletek hémér-

séklete nagyon magas. Csak a kezelGpanelt, a fogantyukat, a
kapcsolokat, az id6zit6 szabalyozégombjait vagy a hémérsék-
let-szabalyozé gombokat érintse meg.

o A tapkabelt nem lehet kicserélni. Ha a vezeték sérilt, a ké-
sziléket le kell selejtezni.

o A kenyér megéghet, ezért ne hasznalja a kenyérpiritot gydl-
ékony anyagok, példaul fliggonyok kozelében vagy alatt.

Rendeltetésszerii hasznalat
o £7 a késziilék haztartasi és hasonlé alkalmazasokhoz hasz-
nalhaté, mint példaul:
- Uzletek, irodak és egyéb munkakérnyezetek személyzeti
konyhai;
- mezégazdasagi hazak;
- szallodakban, motelekben és egyéb lakoépiiletekben lévé
tgyfelek szamara;

- 4gy- és reggeli tipusu kornyezetekben.

o A késziiléket szeletelt kenyér piritdsara tervezték. Minden
egyéb hasznalat a késziilék karosodasahoz vagy személyi
sériiléshez vezethet.

o A készilék barmilyen mas célbol térténd tzemeltetése a ké-
szlilék helytelen hasznalatanak mindsiil. Kizarélag a felhasz-
ndlo felelds az eszkoz nem megfeleld hasznalataért.

Foldelés

Ez a készllék I. védettségi osztalyba tartozik, és védéfoldelés-
hez kell csatlakoztatni. A foldelés csckkenti az dramiités ve-
szélyét azaltal, hogy az elektromos dramhoz elvezetd vezetéket
biztosit.

Ez a készulék foldelt dugdval ellatott tapkabellel, vagy foldeld
vezetékkel ellatott elektromos csatlakozasokkal van ellatva. A
csatlakozésokat megfeleléen kell felszerelni és foldelni.

A termék fo részei

(1. abra a 3. oldalon)

1. Kenyér betét

Haz

Tapellatas jelzéfénye

|ddzit6 gomb

Morzsatalca

6. Morzsa csipesz

Megjegyzés: A jelen kézikonyv tartalma minden felsorolt elem-
re vonatkozik, kivéve, ha masként nem hatarozzak meg. A meg-
jelenés eltérhet az abrén lathatatol.

2.
3.
4.
5.

Hasznalat eldtti elokészités

e Tavolitsa el az 8sszes véddcsomagolast és csomagolast.

e Ellendrizze, hogy a késziilék jo allapotban van-e és az dsszes
tartozékkal egyutt. Hidnyos vagy sériilt szallitds esetén kér-
juk, azonnal épjen kapcsolatba a szallitoval. Ebben az eset-
ben ne hasznalja a késziiléket.

e Hasznalat elGtt tisztitsa meg a tartozékokat és a készlléket
(lasd ==> Tisztitas és karbantartas).

e Ellendrizze, hogy a késziilék teljesen szaraz-e.

¢ Helyezze a készlléket vizszintes, stabil és hdallo fellletre,
amely biztonsagosan ellendll a kifréccsend viznek.

« Orizze meg a csomagolast, ha a jovben tarolni kivanja a ké-
sziiléket.

o Orizze meg a hasznalati Gtmutatot késébbi hasznalatra.

MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a késziilék enyhe

szagot bocsathat ki az els6 néhany hasznalat soran. Ez norma-

lis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gy6-
26djon meg arrol, hogy a készllék jol szellzik.

Uzemeltetési utasitasok

e Csatlakoztassa a halozati dugaszt egy megfeleld elektromos
aljzathoz.

e Helyezze a szeletelt kenyeret a csipeszbe, és helyezze a csi-
peszt a kenyérbetétbe.

* Kapcsolja be a késziiléket az id6zitégombok egyikének ora-
mutaté jarasaval megegyez6 iranyba torténd elforgatasaval a
kivant id6tartamra (0-8 perc). A narancssarga bekapcsolas-
jelzé ldmpa kigyullad.

e Akivant id6 elérése utan a készlilék hangjelzést ad, és a be-
kapcsolésjelz6 ldmpa kialszik.

¢ A folyamat soran lees6 morzsak a morzsatalcaban kertlnek

tarolasra.
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 Huzza ki a késziiléket az elektromos aljzatbél.
o Tisztitas vagy tarolas el6tt hagyja teljesen lehiilni a készilé-
ket.

Megjegyzés: A gyartas soran keletkez6 maradvanyok miatt a
késziilék enyhe szagot bocséthat ki. Ez normalis jelenség, és
nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gy6z6djon meg arrol,

hogy a készllék jol szellgzik.

Tisztitas és karbantartas

* FIGYELEM! Tarolas, tisztitas és karbantartas el6tt mindig va-
lassza le a késziiléket az elektromos halézatrol, és hitse le.

¢ Ne hasznaljon vizsugarat vagy goztisztitét a tisztitdshoz, és
ne nyomja a készlléket viz ald, mert az alkatrészek benedve-
sedhetnek, és aramitést okozhatnak.

e Ha a készlléket nem tartjak j6 tisztasagu allapotban, az hat-
ranyosan befolydsolhatja a készllék élettartamat, és veszé-
lyes helyzetet eredményezhet.

¢ Az ételmaradvanyokat rendszeresen meg kell tisztitani, és
el kell tavolitani a késziilékbdl. Ha a késziléket nem tisztitja
meg megfelelden, az csGkkenti annak élettartamat, és hasz-
nalat kdzben veszélyes allapotot okozhat.

Tisztitas

o A hiitétt kilso fellletet enyhe szappanos oldattal enyhén
megnedvesitett ruhéval vagy szivaccsal tisztitsa meg.

* Higiéniai okokbdl a késziiléket hasznalat el6tt és utan meg
kell tisztitani.

e Kerllje az elektromos alkatrészek vizzel vald érintkezését.

¢ Soha ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba.

¢ Soha ne hasznaljon agressziv tisztitészereket, strolésziva-
csokat vagy klortartalmu tisztitészereket. A tisztitdshoz ne
hasznaljon acélgyapotot, fémeszkdzoket vagy éles vagy he-
gyes targyakat. Ne hasznaljon benzint vagy olddszereket!

* Egyetlen alkatrész sem tisztithatd mosogatdgépben.

¢ Rendszeresen tisztitsa meg a morzsatalcat: a morzsa flstol-
het vagy éghet.

* VESZELY! ARAMUTES KOCKAZATA! NE ERINTSE MEG A KE-
NYERPIRITO EGYETLEN RESZET SEM ELES VAGY FEM ESZ-
KOZOKKEL, KULONGSEN A KENYERPIRITO NYiLASOKBAN.

Alkat- Tisztitas Megjegyzés
részek
Minden - Aztassa meleg, szappanos
tartozék, vizben koriilbelil 10-20 percig.
példaul - Alaposan oblitse le folyd vizzel.
csipesz Végl
sth. szaritsa
meg jol
Kilso - Tordlje tisztara egy puha ruhaval | az dsszes
felliletek és egy kevés enyhe tisztitd- alkatrészt.
szerrel. Ugyeljen arra, hogy ne
ker(ljon viz vagy nedvesség a
készlilék belsejébe.
Karbantartas

¢ A silyos balesetek megeldzése érdekében rendszeresen el-
lendrizze a késziilék mikodését.

* Ha azt latja, hogy a késziilék nem mikddik megfelelden, vagy
probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és forduljon
a forgalmazohoz.

O -

Szallitas és tarolas

o Tarolas el6tt mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a készlilék le
lett valasztva a halézatrdl, és teljesen lehdilt.

o A késziiléket hives, tiszta és szaraz helyen tarolja.

* Soha ne helyezzen nehéz targyakat a késziilékre, mert ez ka-
rosithatja azt.

* Ne mozgassa a késziiléket miikidés kézben. Mozgatés koz-
ben vélassza le a késziiléket az elektromos halézatrél, és
tartsa alul.

Hibaelharitas

Ha a készllék nem mlkadik megfelelen, kérjik, ellendrizze az
alabbi tablazatban a megoldast. Ha tovabbra sem tudja megol-
dani a problémat, kérjik, forduljon a szallitohoz/szolgaltatohoz.

csatlakoztatva van
a tapegységhez, és
elforgatja az idézit6
gombot, de a be-
kapcsolas-vissza-
jelz6 nem vilagt.

csatlakozodugod
nincs megfeleléen
csatlakoztatva az
elektromos haloza-
ti aljzathoz.

Probléma Lehetséges ok Lehetséges
megoldas
Akészilék Ahdlézati Ellendrizze jra,

hogy megfelelden
csatlakozik-e.

Afiités visszajelz6-
je meghibésodott.

Forduljon a szal-
litohoz.

Akésziilék nem
melegszik fel, de
a fltés visszajelzé

Ahbmérsék-
let-szabalyozd
tarcsa meghiba-

Forduljon a szal-
litéhoz.

vilagitani kezd. sodott.

Aftéelem meghi-
basodott.

Forduljon a szal-
litohoz.

Jotallas

A készulék mikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast kovetd egy éven belll valik nyilvanvaléva, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitasok-
nak megfelelden hasznaltdk és karbantartottak, és semmilyen
modon nem hasznaltak fel helytelenil vagy hasznaltak fel hely-
telentil. Az On térvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
késziilékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazold bizony-
latot [pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd iranyelviinkkel 6sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a do-
kumentacio elézetes értesités nélkiili modositasara.

Elvetés és kornyezet
M=, 1A készlilék Uzemen kiviil helyezése soran a ter-
E méket nem szabad mas héztartasi hulladékkal
egyitt 4rtalmatlanitani. Ehelyett az On felelssé-
mmmm | 9 hogy a hulladékgy(jt6 berendezéseket a kije-
lolt gyljtéhelyre szallitsa. Ennek a szabalynak a
figyelmen kivil hagyasa a hulladék artalmatlanitasara vonat-
kozd hatalyos eldirasokkal Gsszhangban biintetést vonhat
maga utan. A hulladéktarold berendezések artalmatlanitaskori
elkulonitett gydjtése és Ujrahasznositdsa segit a természeti
eréforrasok megérzésében, és biztositja, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védé maodon keril Ujrahasznosi-
tasra.
Ha tobbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla-
dékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjté valla-



lathoz. A gyartok és az importérok nem vallalnak felelésséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az dkoldgiai hulladék-
kezelésért sem kézvetlenil, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztil.

YKPATHCbKUW

LLlaHoBHWiA KnieHTe!

Dskyemo, wo npupbanu uent npunag HENDI. YBaxHo npoun-
TaulTe Leii NoCiBHMK KopucTyBaya, 3BepTatoum ocobnmey ysary
Ha npaBuna TexHikv besneku, onucaHi HUXye, Nepes NepLnM
BCTAHOBJIEHHSM | BAKOPUCTAHHSAM LibOro npunagy.

IHCTPYKUii 3 TeXHikn 6e3neku
* ByikopucToByiiTe Npunag ntlie 3a NpU3HaYeHHsM, sk onuca-
HO B LIbOMY MOCIBHMKY.
ByipobHuk He Hece BifnoBifanbHoCTi 3a bypb-aki 36uTky,
CMpUYMHEH] HEMPABWBbHOIO eKCTyaTalliElo Ta HEMPaBUALHAM
BUKOPUCTaHHAM.
A HEBE3NEKA! PU3NK YPAXKEHHA ENIEKTPUYHUM
CTPYMOM! He HamaraiiTecq peMoHTyBaTH Npunag ca-
MOCTIIiHO. He 3aHypioliTe eNekTpUYHI YaCTUHW Npunagy y Body
abo iHWi pignHu. Hikonn He TpumMaliTe npunag nig npoTo4HoIo
BOALOI0.
HIKOIM HE BWKOPWUCTOBYWTE MOLLUKOOKEHUA MPU-
JIALl! PerynsapHo nepeBipsiiTe eNekTpUYHi 3'€AHAHHS Ta LWHYP
Ha HasBHICTb NOLUKOAXEHb. Y pa3i NOLWKOAXEHHS BiA efHaliTe
npunag BifA fXepena xvBneHHs. byab-akuil peMoHT Mae Bu-
KOHYBaTUCS NULLE nocTayanbHukoM abo keanipikoBaHo oco-
6010, 1106 yHVKHYTV Hebe3neky abo TpaBMK.
NONEPEMKEHHA! Mg yac posmiwieHHs npunagpy besney-
HO MpokNafiTe kabenb XWBNEHHS, AKLWO Le HeobXiAHO, wob
YHUKHYTW HEHaBMUCHOTO HaTATY, MOWKOAXKEHHS, KOHTAKTy 3
noBepxHelo HarpiBaHHa abo Hebe3aneky BiAKIYEHHS.
NONEPEMKEHHA! Moku wrekep 3HaXofnTbCA Y THI3AI, NpU-
naj NiAKN0YaETLCH 40 eNeKTpoMepexi.
NONEPEMKEHHA! 3ABX[IMN srmMukaiite npunag, nepu Hix
Bl €[HyBaTV 11010 Bifl eNekTpoMepexi, YnLLeHHs, obcnyrosy-
BaHHs ab0 3bepiraHHs.
[Migknioyaiite Npunag fo eNekTPUYHOT PO3eTKM AuLLe 3a 40Mo-
MOTOI0 HaMpyru Ta YacToTy, 3a3HaUEHUX Ha €TUKETL Npuiagy.
He TopkaiiTecsi BUAKI/€NEKTPUYHOMO 3'€fHAHHS BOJOTMMM
abo BonoruMu pykamu.
TpuMaiiTe Npunag Ta enekTpuuHy BUNKY/3 €AHaHHS NoAanNi Big
BOAM Ta iHWWX piAMH. SIKLLO Npuaag noTpanme y BoAYy, HeraiHo
BWIMITb 3'€HAHHA 3 [KepenoM XyBeHHs. He BukopucTo-
BYITE NpWNag, [OKW MOTO He MepeBipuTb CepTUdiKoBaHWi
cneuianict. HefoTprMaHHs LnX iHCTPYKLIN npu3sede 40 pu-
3UKIB, LLO 3arPOXYIOTb XUTTIO.
[Mig'enHaiTe Oxepeno XMBAEHHS [0 NerkofocTynHoi enek-
TPUYHOT po3eTku, o6 MoxHa byno HeraiiHo Bif'eaHaTV Npu-
naj,y pa3i BUHUKHEHHS Haf3BMYaliHoi cuTyaLlil.
MepekoHaliTecs), W0 WHYp He KOHTAKTYE 3 FOCTPUMU YU raps-
YMW npefMeTaMu, Ta TpuMaiiTe ioro nofani Bif BiAKPUTOro
BOTHI0. Hikonv He TAMHITb 3@ WHYP XUBAEHHS, Wob Bif eAHaTH
/1010 BIfl PO3€TKM; HATOMICTb 3aBX[M TATHITb 33 BUAKY.
 Hikonn He HoCiTb Npunag 3a WHyp.
* Hikonu He HamaraiiTecs caMoCTIHO BiAKPUBATU KOpMYC Mpu-
napy.
* He BcTaBnaiiTe NpeAMeTy B KOPMyC npunagy.

* Hikonn He 3anuwwaiiTe npunag be3 Harnagy nif yac BUKOpU-
CTaHHS.

LInm npunagom noBuHeH kepysaTu kBanidikoBaHNin nepcoHan
Ha KyxHi pecTopaHy, inanbHi abo bapy Touo.

e Lleil npunag He NOBUHHI eKcMyaTyBaTV 0cobU 3 0OMEXEHUMM
Pi3nyHUMK, ceHCopHUMNI abo po3ymMoBKUMU 3iBHOCTAMM abo
0C0bK 3 HeAOCTATHIM [OCBIAOM | 3HAHHAMU.

Llelt npunap 3a X0fHWX 06CTaBMH He MOBUMHEH BUKOPUCTOBY-
BaTUCH 4iTbMU.

36epiraiite npunap Ta Moro enekTPUYHI NIJKNIOUEHHS B Hefj0-
CTYNHOMY AN AiTel Micui.

Hikonu He BuKopMCTOBYITE akcecyapy abo byab-siki LO4ATKOBI
NPUCTPOT, OKPIM TWX, L0 NOCTAYaloTbCA Pa3oM i3 NpuUnafoM
abo pekoMeHfoBaHi BUPOBHMKOM. AKWIO LbOro He 3pobuTh,
Lie MOXe CTaHOBWTY 3arpo3y be3nelii KopUcTyBaya Ta NoLLKo-
anTv npunag,. BukopucToByiiTe nuwe opuriHanbHi getani Ta
akcecyapu.

He BuKopucToByiiTe Leit Npunag i3 30BHilWHiIM TaliMepoM abo
CUCTEMOIO ANCTAHLHOrO KEPYBaHHS.

* He crasTe npunag Ha HarpisanbHuii 06'ekt (6eH3uH, enek-
TPWUYHa NANTa, BYrinbHa nauTa Touo).

He HakpuBaiite npunag nig yac poboty.

He cTaBTe Ha npunag XoAHVX NpeAMeTIB.

He BukopucTosyiite npunaf nobansy BigKpuToro BorHio, BU-
byxorebe3sneunnx abo nerkosaiMucTix matepianis. 3asxau
eKcnnyatyiiTe Npunaj Ha ropu3oHTanbHIl, CTIAKIA, YUCTIAKINA,
XapOCTINKINA | CyXiit NOBEPXHI.

Mpunag He MOXHa BCTAHOBAIOBATY B MiCLiAX, [l MOXHa BUKO-
PUCTOBYBATY CTPYMiHb BOAN.

Mig yac poboTn 3annLTe MicLie Ha BIACTaHI NpuHaliMHi 20 cM
HaBKO0 NpuUnagy ANg BEHTUASALT.

NONEPEMKEHHA! Tpumaiite BCi BEeHTUAALAHI 0TBOPU Ha
npunagi BiNbHMMU Bif, NepeLlKos.

CneuianbHi iHCTPyKLUiT 3 6e3neku
. YBATA! PU3UK BYPU! TAPAYI CYDEWCH! Mig uac
BUKOPUCTaHHA TemnepaTypa [OCTYMHWX MOBEPXOHb

LyXe Bucoka. TopKHITbCS NnLle naHeni kepyBaHHs, pyyok, ne-
pemuKadiB, py4ok KepyBaHHs TaiiMepoM abo py4ok kepyBaHHs
TeMmnepaTtypoto.

o Kabenb XMBNEHHA HEMOXIMBO 3aMIHNTU. Y pa3i NOLKOXKEH-
HS LWHYpa Npunag cnif yTunisysatu.

* Xnib Moxe ropiTit, ToMy He BUKOpUCTOBY/ATe TocTep bing abo
Mify TOPIOYNM MaTepianoM, TaknM K LUTOPH.

LlinboBe BUKOpUCTaHHSA

e Lleit npunag npusHayeHnit 4ns BUKOPUCTaHHS B NobyToBuX i
aHanoriyHmnx chepax, Takmx ak:

- KyXOHHi 30HU AN1sl NepCcoHany B MarasnHax, odicax Ta iHwmx
pobouux cepefoBuLLax;

- bepMepcbki byanHky;

- KNIEHTaMU roTenis, MOTENIB Ta iHLIMX XUTNOBUX NPUMILLEHb;

- cepeloBuLLa TUMY JiXKa Ta CHIAaHKY.

e [Ipunaf npusHayeHnii ans nigcMaxyBaHHs Hapi3aHoro xniba.
Bynb-sike iHLWe BUKOPUCTAHHS MOXe MpU3BECTW A0 MOLIKO-
IKEHHS npunagy abo TpaeM.

 Bukopuctants npunagy 3 byab-aKoio iHLWOK0 MeTolo BBaxa-
€TbCS HEMPaBUbHUM BUKOPUCTaHHAM npunagy. Kopuctysay
Hece OfHOOCIOHY BIfMOBIAANBHICTL 3@ HEHanexHe BUKOPU-

CTaHHA NpUCTPOtO.
« @




YcTaHoBKa 3a3eMJIEHHS

Llei npunap knac 3axucty | HanexuTb 4o Knacy 3axucty i NoBu-
HeH ByTu NigKioyeHnin 4o 3aX1CHOro 3a3eMeHHs. 3a3eMneHHs
3HWXYE PU3NK YPAKEHHS ENIEKTPUYHIM CTPYMOM, HaZaK0uM Npo-
BIZL ANt BUTOKY €1EKTPUYHOTO CTPYMY.

Llei npunap ocHalueHnit kabenem XnBAEHHS 3 BUIKOIO 3a3eM-
neHHst abo enekTPUYHUMIA 3'€4HaHHAMU 3 APOTOM 3a3eMIeHHS.
3’eiHaHHs NOBUHHI ByTW HaneXHUM YWHOM BCTAHOBNEHI Ta 3a-
3eMeHi.

OCHOBHi YaCTMHW NPORYKTY
(Puc. 1 Ha cTop. 3)
1. Bknagka ans xniba
2. Xutno
3. |HAuMKaTop X1BNEHHS
4. Pyyka Talimepa
5. Jlotok ans kpuxt
Wynui ans kpuxt
3ayBaXKeHHs: BMicT Lporo nocibHyka 3acTocoByeTbCA A0 BCIX
nepesiYeHnx enemMeHTiB, AKLO He 3a3HaueHo IHWe. 30BHILLHIA
BUIASL MOXeE BIAPI3HATUCS Bif, 306pakeHnx 306paxeHs.

MiaroToBKa nepef BUKOPUCTAHHAM

 3HiMITb yCl0 3aXMCHY YNaKoBKY Ta yrnaKoBKy.

o [lepekoHaiTecs, Lo NPUCTPIA Y XOpPOLIOMY CTaHi Ta 3 yciMa

akcecyapamu. Y pasi HenoBHo! abo MoLUKOAXeHOi J0CTaBku

HeraiHo 3BepHITbCA 40 NocTavanbHuKa. Y LbOMy BUNAAKY He

BWKOPWCTOBYIATE NPUCTPI.

Mepes BUKOPUCTAHHAM NOYUCTITL akcecyapy Ta npunag (ans.

==> OuniLeHHs Ta gornaa).

[TepekoHaliTecs, Wo npunag noBHICTIO CyXWit.

[MocTaBTe Npunag Ha ropu3oHTaNbHY, CTIVKY Ta XapocTiiky no-

BepxHio, beaneyHy ans bpusok Boam.

 36epiraiite ynakoBky, AKLL0 BX NaaHyeTe 3bepiraTv Ball npu-
Nagy MabyTHbOMY.

 36epiraiite NocibHKK KopUCTyBaya A NOAANBLIONO BUKOPU-
CTaHHS.

MPUMITKA! Yepes BupobHuyi 3anu1LLKK NpUAas MOXe BUNyCKa-

TV Nerknid 3anax Mif Yac nepunx Aekinbkox 3acTocyBaHb. Lle

HOpManbHO i He BKasye Ha byab-skuil fedekt abo Hebe3sneky.

[TepekoHaliTecs, WwWo npunag 4obpe NpoBITPIOETLCS.

IHCTpyKUiT 3 ekcnnyaTauii

e [ligkno4iTh BUNKY 0 BIANOBIAHOI €1€KTPUYHOI PO3ETKM.

o [ToMiCTiTb Hapi3aHWi XNib y WynLL Ta NocTasTe LMLy BCTaB-
Ky ans xniba.

 YBIMKHITb NpKnag, NOBEpHYBLUM OAHY 3 Py4oK TaliMepa 3a ro-
LVIHHVUKOBOI CTPIIKOI0 110 NOTPIBHOro npoMixky yacy (0-8 xs).
[ToMapaH4eBuMil IHAMKATOP XMBAEHHS 3aropuUTLCS.

e [licna pocsirHeHHst noTpibHoOro Yacy npunag nogacTs 3BYKO-
BWIA CUTHAN | 3racHe iHAMKATOP XUBNEHHS.

o KpyixTu, siki nagatoTb nig yac npouecy, 3bepiraTMyTses B 10T-
Ky 7191 KPUXT.

e Big'eqHaitTe npunag Bif enekTpuUHoi po3eTku.

o [laliTe npunagy NOBHICTIO OXONOHYTU NEpef, O4nLLEHHAM abo
36epiraHHsM.

MpumiTka: Yepes BMPoOHMYI 3aAULIKW NpUNag MOXe BUAINATH
He3HayHui 3anax. Lie HopmanbHo i He BKa3ye Ha byab-akuii fe-
dekT abo Hebesneky. MepekoHaitTecs, Wwo npunag fobpe npo-
BITPIOETHCA.
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OuuLLEeHHS Ta TeXHiYHe 06cyroByBaHHS

o YBATA! 3aBxan Bifknioyalite npunag Bif AXepena XuBieH-
HSl Ta OXONOfyiTe 11oro nepey 3bepiraHHaM, OUNLLEHHAM Ta
0bcnyroByBaHHAM.

¢ He BuKopucToByiiTe CTpyMmiHb Bogu abo napooyuuysay ans
OYMLLEHHA Ta He LWTOBXaliTe Npunag nig Body, OCKiNbky feTani
MOXYTb CTaTW BOMOTWMM, | Lie MOXe NPU3BECTU [0 YpaxeHHs
eneKTPUYHIM CTPYMOM.

© JKULO NPUNag He 3HaXOANUTLCH B rapHOMY CTaHi YNCTOTH, Le
MOXe HeraTMBHO BMIMHYTW Ha TepMiH cnyxbu npunagy Ta
npu3BecTy fo HebeaneyHol cuTyauil.

 3anuLKu IXi CRig perynsipHo YUCTUTW Ta BUAANSTY 3 NpUnagy.
AKWO NpWAad He OYMLLYETLCH HANeXHUM YNMHOM, Lie CKOpo-
TWUTb Oro TepMiH cnyxbu | Moxe Npu3BecT o HebeaneyHux
YMOB Mif} 4ac BUKOPUCTaHHS.

OuneHHs

¢ OunCTiTb OXONOAXKEHY 30BHILLHIO MOBEPXHIO raHuyipkol abo
ry6Koio, 311erka 3MO4EHOI0 M'AKUM MUTIBHUM PO3UYUHOM.

¢ 3 MipKkyBaHb MirieHN NpUnag Cif o4uLLyBaTV [0 Ta Nicns Bu-
KOpUCTaHHS.

* YHUKaliTe KOHTaKTy BOAN 3 €NeKTPUYHUMMN KOMMOHEHTaMU.

 Hikonw He 3aHyptoiiTe npunag y Bogy abo iHLWi pignHu.

¢ Hikonu He BVKOPWCTOBYITE arpecuBHi 3acobu ANs YNLEHHS,
abpa3susHi rybku abo 3acobu A5 UMLLEHHS, WO MICTATb XNop.
He BMKOpUCTOBYWTE A5 YNLLEHHS CTaNneBi MoYanku, Metane-
Be Npunagas abo byab-aKki rocTpi Yv 3arocTpeHi npeameTu. He
BUKOpKCTOBYNTE BEeH31H abo po3unHHMKK!

o XopaHi AeTani He MOXHa MUTU B NOCYLOMUIHIN MaLLIVHI.

o PerynsipHo o4uLiyiiTe AeKo ANs KPUXT: KPUXTI MOXYTb Nanutu
abo ropitn.

e HEBE3MEYHO! PU3UK ENIEKTPUYHOIO wokY! HE TOP-
KAWMTECS BYLb-AKOI YACTUHW TOCTEPA FOCTPUM ABO
METANIEBUM NPUNALOAM, OCOBJIMBO BCEPEAWHI
MA3W ANA NIACMAXYBAHHSA XJTIBA.

YacTuhu Ak ynctutn 3ayBaxeHHs
Yeiakce- | - 3amouiTb y Tenniit MUNbHIN BOZ
cyapw, Taki npubansHo Ha 10-20 xBuauH.
AK Wni - PetensHo npomuiiTe nig
Towo NPOTOYHOI0 BOAOH. Hapewri
nobpe
30BHIWHI | - MpOTPiTh M'sIKOI0 TKAHMHOIO 3 BUCYWITH
MOBEPXHI HEBEJINKOI KITbKICTHO M 4KOro yci aetani.
Muioyoro 3acoby. MepekoHaitTe-
s, L0 BCEPeAVHI Npunagy He
noTpanuna Boga abo sosora.

TexHiyHe 0bcnyrosyBaHHs

* PerynsipHo nepesipsiite poboTy npunagy, Wob yHUKHYTU cep-
03HMX HELLACHMX BUNAAKIB.

. ﬂKLU,O BW MOMITUAN, WO npunag He npauloe HanexXHUM 4n-
HoM abo BUHMKNA Npobnema, NPUNKHITE 0o BUKOPUCTAHHS,
BUMKHITb NOT0 Ta 3BEPHITBCA A0 NoCTa4asibHMKa.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs

o [lepep 3bepiraHHaM nepekoHanTecs, Wo Npunag Bif eAHaHO
Bl [KEPESIa XNBNEHHS Ta MOBHICTIO 0XONOAXEHO.

* 3bepiraiiTe Nnpunag y npoxonofAHOMY, YUCTOMY Ta CyXOMY MiCLLi.

o Hikonn He cTaBTe Ha npuiag Baxki NpeaMeTy, OCKifbkn Le
MO3e NOWKOAUTH ioro.



* He nepewityiite npunag nig yac oro pobotu. Mig yac ne-
peMiLLEeHHs BIif €fHalTe Npunag Bif [Xepena XMBAEHHs Ta
TpUMaliTe Oro BHU3Y.

YcyHeHHs HecnpaBHoCTeN

FKLLO NpKNag He NpaLioe HaNeXHUM YUHOM, 3BEPHITHCS [0 Ha-
BefleHOT Huxye Tabauli AN 0TPUMaHHS pilleHHs. SKLo BU BCe
LLie He MOXeTe BWpILMTK NpobreMy, 3BepHITbCS [0 NOCTayab-

HMKa ﬂOCﬂyF/HOCTaHaﬂbHMKa nocnyr.

Mpobnema

Moxnusa npu4nHa

Moxnuse pIleHHA

Mpunag nigknio-
ueHo 1o fxepena
XUBNEHHS Ta
MOBEPHYTO PyUKy
Talimepa, ane iH-
L/KaTop XUBNEHHS
He CBITUTbCS.

Bunka xuenenHs
He nigkoyeHa
HaEXHUM YnMHOM
110 PO3ETKM eflek-
TPOXMBNEHHS.

MepesipTe e pas,
11106 nepekoHaTH-

co, WO BIH Nigknto-
YeHW HanexHUM

UNHOM.

[HavKaTOp Harpi-
BaHHs Hecrnpas-
HUIA.

3BepHiTbCH 110
MoCTaYabHIKa.

Mpunag He
HarpiBaeTbes, ane
CBITUTLCS IHAMKA-

Perynatop Temne-
paTypy Hecnpas-
HUA.

3BepHiTbCsa Ao
NoCTaYabHuKa.

TOp Harpisy. - -
Harpisanbhuit 3BepHiTbCsa A0
eNeMeHT Hecrpas- | MocTayasbHmKa.
HUA.

FapaHTis

Bynb-ski fedekT, LWo BNAMBaAIOTE Ha GyHKLIOHANBHICTb NpK-
nagy, ki CTaloT 04EBUAHWUMI NPOTATOM OFHOTO POKY MicAs no-
Kkynku, byayTb BipeMOHTOBaHI 3a [0NOMOrolo He3KoLTOBHOrO
peMOoHTy abo 3aMiHu 3a yMOBY, WO NpuUnag BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NiATPVMMYBABCS BIAMNOBIAHO [0 IHCTPYKLN, a Takox He bys
3710BXMBaHNIA abo He DYB BUKOPUCTAHUI HEHANEXHNM YMHOM.
Lle He BnnvBae Ha Bawi 3akoHHi npasa. Ao npunag BUMa-
raBcs 3@ rapaHTiel, BKaXiTb, e i konn BiH bys npupbanuii, i
LOofialiTe NIATBEPAXEHHSA NOKYNKM (HaNpUKNag, KBUTaHL0).
BignosigHo fo HaLWOT NOAITMKM NOCTIMHOT po3pobku npoayKul
MW 3a71LIaeMo 3a cobot0 MPaBO 3MiHIOBATY TeXHIUHI XapakTe-
puCcTUKK BUPObY, ynakoBku Ta foKyMeHTaL|il be3 nonepeaHbOro
NOBIAOMIEHHS.

YTunisauia Ta poskinns
M=, 1[lpu BuBefeHHi npunady 3 ekcnayatalii oro He
Ef MOXHa YTUNI3yBaTh pasoM 3 iHLWUMK NobyToBUMM
Bigxodamy. 3aMicTb LbOro BM HeceTe BiAMoBi-
BN | [a/1bHICTb 33 yTWAI3auiio cBoro obnagHaxHs ans
BIAX04iB, Nepefatoyy oro MpU3HaYEHOMy MyHKTY
360py. HeLoTpuMaHHs Lboro npasuia Moxe byt nokapaHe Big-
NOBIAHO A0 YMHHWX MpaBuUn yTunisauii Bigxoais. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Baworo obnagHaHHs 4ns BIAXOAIB Mif Yac
yTuaizauil gonomoxe 3bepertu npupogHi pecypeu Ta 3abeane-
4TI ix nepepobky y cnocib, skuii 3axmLiae 340p0OB’a N0ANHN Ta
LOBKINNS.
[lns oTpMaHHs fofaTkoBoi iHGopMaLlii Npo Te, Ae MOXHa nepe-
KIHYTY BIAXOAN ANst nepepobku, 3BEPHITLCS 40 MiCLeBoi koMna-
Hil 3 360py BiAXo4iB. BUpobHWMKY Ta iMnopTepy He HecyTb Bifno-
BIanbHOCTI 3a Nepepobky, NikyBaHHS Ta eKoNorivHy yTuAisaLiio,
Ak be3nocepefHbo, Tak i Yepes 3araNbHOAOCTYMHY CUCTEMY.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle HENDI seadme. Lugege kdesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult Labi, podrates erilist tahelepanu
allpool toodud ohutusnouetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

* Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel, nagu kaesole-
vas juhendis kirjeldatud.

* Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on pdhjustatud
ebadigest kasutamisest vdi ebadigest kasutusest.

. A OHT! ELEKTRILOOGIOHT! Arge piiiidke seadet ise pa-

randada. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega

muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voolava

vee all.

ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD SEADET! Kont-

rollige elektritihendusi ja toitejuhet regulaarselt kahjustuste

suhtes. Kui seade on kahjustatud, eemaldage see vooluvér-

gust. Ohu ja vigastuste valtimiseks tohib parandustdid teha

ainult tarnija voi kvalifitseeritud isik.

HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake toitejuhe ohutult, et

valtida juhuslikku sissetémbamist, kahjustamist, kokkupuu-

tes kuuma pinnaga voi komistusohtu.

HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toiteallikaga

ihendatud.

HOIATUS! Enne vooluvdrgust lahutamist, puhastamist, hool-

damist voi ladustamist lilitage seade ALATI valja.

Uhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil toodud

pinge ja sagedusega.

Arge puudutage pistikut/elektrilisi (ihendusi margade voi

niiskete katega.

Hoidke seade ja elektripistikud veest ning teistest vedelikest

eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toiteiihendu-

sed. Arge kasutage seadet enne, kui kvalifitseeritud tehnik

on seda kontrollinud. Nende juhiste eiramine vib pohjustada

eluohtlikke riske.

Uhendage toiteallikas kergesti ligipaasetavasse pistikupessa,

et saaksite seadme hadaolukorras kohe vooluvorgust eemal-

dada.

Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate véi kuumade ese-

metega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi

tommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemaldada, vaid

tommake selle asemel alati pistikust.

Arge kunagi kandke seadet selle juhtmest.

* Arge kunagi piitidke seadme korpust ise avada.

Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

Arge jitke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal res-

torani kddgis, socklates, baarides jne.

Seda seadet ei tohi kasutada fiiusilise, sensoorse voi vaimse

puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad koge-

mused ja teadmised.

Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

Hoidke seade ja selle elektritihendused lastele kattesaama-

tus kohas.

Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega lisaseadmeid peale

nende, mis on seadmega kaasas voi tootja poolt soovitatud.

Vastasel juhul riskite kasutaja ohutusega ja voite seadet kah-

justada. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.
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* Arge kasutage seadet valise taimeri vdi kaugjuhtimissiistee-
mi abil.

* Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektripliit,
soepliit jne).

* Arge katke todtavat seadet kinni.

* Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.

* Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike véi ker-
gestisittivate materjalide ldheduses. Kasutage seadet alati
horisontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pin-
nal.

* Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus voib olla veejuga.

e Jatke kasutamise ajal seadme Umber vahemalt 20 cm ruumi
ventileerimiseks.

* HOIATUS! Hoidke kdik seadme ventilatsiooniavad takistus-
teta.

Ohutusalased erijuhised
. ETTEVAATUST! BURNS-i 0SA! HOT SURFACES! Kat-
tesaadavate pindade temperatuur on kasutamise ajal

vaga korge. Puudutage ainult juhtpaneeli, kdepidemeid, Lili-
teid, taimeri juhtnuppe véi temperatuuri juhtnuppe.

* Toitejuhet ei saa asendada. Kui juhe on kahjustatud, tuleb
seade eemaldada.

e Leib voib poletada, seega drge kasutage rostrit poleva mater-

jali, nditeks kardinate lahedal voi all.

Ettendhtud kasutus
¢ See seade on ette ndhtud kasutamiseks majapidamistes ja
sarnastes rakendustes, naiteks:
- todtajate koogialad kauplustes, kontorites ja muudes t66-
keskkondades;
- talumajad;
- klientide poolt hotellides, motellides ja muudes elamutiipi
keskkondades;
- Voodi- ja hommikusddgi tlitpi keskkond.
* Seade on ette nahtud viilutatud leiva réstimiseks. Muu kasu-
tamine voib pdhjustada seadme kahjustusi vi kehavigastusi.
* Seadme muul otstarbel kasutamist loetakse seadme vaarka-
sutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt seadme ebadige
kasutamise eest.

Maanduse paigaldamine

See seade on klassifitseeritud | kaitseklassi ja see peab olema
ihendatud kaitsemaandusega. Maandamine vahendab elektri-
166gi ohtu, pakkudes elektrivoolu jaoks véljapaasujuhet.

See seade on varustatud toitejuntmega, millel on maanduspis-
tik, vdi elektritihendustega, millel on maandusjuhe. Uhendused
peavad olema digesti paigaldatud ja maandatud.

Toote peamised osad

(Joonis 1tk 3)

1. Leibade sisestamine

2. Korpus

3. Toite margutuli

4. Taimeri nupp

5. Ristimisalus

6. Crumb-tangid

Markus: Selle juhendi sisu kehtib kéigile loetletud toodetele,
kui pole deldud teisiti. Valimus voib joonisel naidatud illustrat-
sioonidest erineda.
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Ettevalmistus enne kasutamist

* Eemaldage kogu kaitsepakend ja mahkimine.

 Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos kéigi tar-
vikutega. Ebatdieliku voi kahjustatud kohaletoimetamise kor-
ral votke kohe tihendust tarnijaga. Sellisel juhul arge seadet
kasutage.

* Enne kasutamist puhastage tarvikud ja seade (vt ==> Puhas-
tamine ja hooldus).

o Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

* Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on veepritsmete eest ohutu.

¢ Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet tulevikus hoida.

» Hoidke kasutusjuhendit edaspidiseks kasutamiseks.

MARKUS! Tootmisjaakide tattu vib seade esimestel kasutustel

tekitada kerget [6hna. See on normaalne ega viita defektile ega

ohule. Veenduge, et seade on hasti ventileeritud.

Kasutusjuhend

« Uhendage toitepistik sobiva pistikupesaga.

¢ Asetage viilutatud leib pihta ja asetage pirn leiva sisestus-
kohta.

e Lilitage seade sisse, pddrates ihte taimerinuppudest kel-
laga ja soovitud ajavahemikule (0-8 min). OranZi voimsuse
indikaatortuli sittib.

o Kui soovitud aeg on katte joudnud, annab seade helisignaali
ja toiteindikaatori tuli kustub.

¢ Protsessi kaigus langevad krampid salvestatakse purune-
misalusele.

« Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

e Laske seadmel enne puhastamist voi hoiustamist taielikult
maha jahtuda.

Markus: Tootmisjaakide tottu voib seade tekitada kerget (5hna.
See on normaalne ega viita defektile ega ohule. Veenduge, et
seade on hasti ventileeritud.

Puhastamine ja hooldus

» TAHELEPANU! Enne hoiustamist, puhastamist ja hooldamist
ihendage seade alati vooluvargust lahti ja jahutage maha.

o Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ning
arge likake seadet vee alla, sest osad saavad marjaks ja tu-
lemuseks voib olla elektrilodk.

* Kui seadet ei hoita heas puhtuses, voib see kahjustada sead-
me eluiga ja pohjustada ohtliku olukorra.

o Toidujdake tuleb regulaarselt puhastada ja seadmest eemal-
dada. Kui seadet ei puhastata korralikult, vahendab see selle
eluiga ja voib kasutamise ajal pohjustada ohtlikke seisundeid.

Puhastamine

¢ Puhastage jahutatud valispinda lapiga voi kdsnaga, mida on
kergelt niisutatud pehmetoimelise seebilahusega.

o Higieenilistel pohjustel tuleb seadet enne ja parast kasuta-
mist puhastada.

o Valtige vee kokkupuudet elektrikomponentidega.

« Arge kunagi kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

o Arge kunagi kasutage agressiivseid puhastusvahendeid, ab-
rasiivseid kdsnasid ega kloori sisaldavaid puhastusvahen-
deid. Arge kasutage puhastamiseks terasvilla, metallist ndu-
sid ega teravaid vdi teravaid esemeid. Arge kasutage bensiini
ega lahusteid!

o Ukski osa ei ole ndudepesumasinakindel.



¢ Puhastage purunemisalust regulaarselt: puruneb voi pole-
tab.

« OHT! ELEKTRILINE HOCK! ARGE PUUDUTAGE ROSTRI UH-
TEGI 0SA TERAVATE VOI METALLIST NOUDEGA, ERITI LEIVA
ROSTIMISPESADE SEES.

Osad Kuidas puhastada Markus

Kodik lisa- | - Leotage soojas seebivees

tarvikud, nt umbes 10 kuni 20 minutit.

tangid jne. | - Lopuhage pohjalikult voolava Kuivatage
veeat lopuks

Valised - Piihkige pehme lapi ja vdhese Kok osad

pinnad drnatoimelise pesuainega puh- | korratikult
taks. Veenduge, et seadme sisse
el satu vett ega niiskust.

Hooldus

* Kontrollige seadme t66d regulaarselt, et véltida tdsiseid on-
netusi.
* Kui ndete, et seade ei téota korralikult voi on probleem, 6-

petage selle kasutamine, lilitage see valja ja votke Uhendust
tarnijaga.

Transport ja hoiustamine

¢ Enne hoiustamist veenduge alati, et seade on vooluvérgust
lahti Uhendatud ja taielikult maha jahtunud.

» Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

o Arge kunagi asetage seadmele raskeid esemeid, kuna see
voib seda kahjustada.

o Arge liigutage seadet, kui see on t66s. Eemaldage seade voo-
luvorgust, kui liigute ja hoiate seda all.

Torkeotsing

Kui seade ei todta korralikult, kontrollige lahust allolevast ta-
belist. Kui te ikka veel ei suuda probleemi lahendada, votke
hendust tarnija/teenuse osutajaga.

Probleem VGimalik pohjus Voimalik lahendus

Seade on voolu-

vorku tihendatud

Toitepistik ei ole
korralikult voo-

Kontrollige uuesti,
kas see on digesti

ja taimerinuppu luvorku Ghendatud. | Uhendatud.
podratud, kuid — -
toiteindikaator ei Soojendusndidik Votke Uhendust
sitti. on vigane. tarnijaga.
Seade ei kuumene, | Temperatuurinupp | Votke Uhendust
kuid kuumutusin- | vigane. tarnijaga.
dikaator siittib.

Kiitteelement on Votke Ghendust

vigane. tarnijaga.

Garantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad (ihe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vadrkasutatud. See ei mojuta teie seadusest
tulenevaid digusi. Kui seadet ndutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutdend [nt kviitung).
Kooskélas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale iguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
< 1 Seadme véljalilitamisel ei tohi seda kdrvaldada
koos muude olmejadtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jaatmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskdlas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jdatmete eraldi
kogumine ja ringlussevott korvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevétu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vdite oma jaatmed ring-
lussevotuks viia, votke Ghendust kohaliku jaatmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlussevétu,
tootlemise ja koloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
stisteemi kaudu.

LATVISKI

Cientjamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So HENDI ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadisanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi

e [zmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim, ka aprakstits
Saja rokasgramata.

¢ RaZotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietosanas rezultata.

. NEKADA GADIJUMA NEIZMANTOJIET BOJATU IERI-

CI! Neméginiet remontét ierici patstavigi. Neiegrem-
déjiet ierices elektriskas dalas GdenT vai citos Skidrumos.
Nekad neturiet ierici teko3a ddent.

» NEIZMANTOJIET BOJATU IERICI! Reguléri parbaudiet, vai
elektriskie savienojumi un vads nav bojati. Ja ierice ir bojata,
atvienojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos no briesmam vai
ievainojumiem, visus remontdarbus drikst veikt tikai piega-
datajs vai kvalificéts specialists.

« BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, droi izvietojiet baroganas
vadu, ja nepiecieSsams, lai izvairitos no nejausas vilksanas,
sabojasanas, saskares ar sildvirsmu vai paklupsanas riska.

* BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir
pievienota stravas padevei.

« BRIDINAJUMS! VIENMER izsl&dziet ierici, pirms atvienojat to
no elektrotikla, tirisanas, apkopes vai uzglabasanas.

e Pieslédziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu
un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.

o Nepieskarieties  kontaktdaksas/elektriskajiem
miem ar slapjam vai mitram rokam.

* Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus no
Gdens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit Gdeni, nekavéjo-
ties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici, kamér to nav
parbaudijis kvalificéts specialists. So noradijumu neievéroZa-
na var radit dzivibai bistamus riskus.

* Pievienojiet stravas avotu viegli pieejamai kontaktligzdai, lai
arkartas gadijuma varétu nekavéjoties atvienot ierici.

* Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem
priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet
stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-

mér velciet kontaktdaksu.
. @

savienoju-




* Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.

* Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.

* Neievietojiet iericé priekSmetus.

¢ Nekad neatst3jiet ierici bez uzraudzibas lietoSanas laika.

o So ierici drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana
virtuvé, &dnicas vai baros utt.

« So ierici nedrikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam sp&jam, ka ari personas ar nepietieka-
mu pieredzi un zinasanam.

o So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot berni.

e Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus bérniem ne-
pieejama vieta.

 Nekad neizmantojiet ierices komplektacija ieklautos vai razo-
taja ieteiktos piederumus vai ierices. Pretgja gadijuma pastav

drosibas risks lietotajam un ierices bojajumi. lzmantojiet tikai
originalas dalas un piederumus.

 Neizmantojiet $o ierici ar aréju laika sledzi vai talvadibas sis-
temu.

« Nenovietojiet ierici uz sildama priekSmeta (benzina, elektris-
ka, ogles plits utt.).

* Nenosedziet ierici, ja ta darbojas.

 Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices virsmas.

* Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai vieg-
li uzliesmojosu materialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici
uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas
virsmas.

* lerice nav piemérota uzstadisanai vieta, kur varétu izmantot
Udens striklu.

o Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierici, lai nodroSinatu
ventilaciju lietoSanas laika.

* BRIDINAJUMS! Nenoblokgjiet ierices ventilacijas atveres.

Ipasas drosibas instrukcijas
. UZMANTBU! APDEGUMU RISKS! KARSTAS VIRSMAS!
Pieejamo virsmu temperatira lietosanas laika ir loti

augsta. Pieskarieties tikai vadibas panelim, rokturiem, slé-
dziem, taimera vadibas regulatoriem vai temperatras vadi-
bas regulatoriem.

 Barosanas vadu nevar nomainit. Ja vads ir bojats, ierice ir
jaizmet.

 Maizi var sadedzinat, tapéc nelietojiet tosteri degosu mate-
rialu, pieméram, aizkaru tuvuma vai zem tiem.

Paredzétais lietojums

o Siierice ir paredzéta izmantoganai majsaimniecibas un lidzi-
gos pielietojumos, pieméram:
- personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba

vides;

- Lauku majas;
- klientiem viesnicas, motelos un citas dzivojamas vidés;
- gultas un brokastu veida vidé.

e lerice ir paredzéta sagrieztas maizes grauzdésanai. Jebkada
cita lietoSana var izraisit ierices bojajumus vai traumas.

o |erices lietoSana jebkadiem citiem mérkiem ir uzskatama par
ierices nepareizu izmantosanu. Lietotajs ir pilniba atbildigs
par ierices nepareizu lietosanu.

%38

Zemeéjuma ierikoSana

ST ierice ir klasificata ka | aizsardzibas klase, un tai jabat pie-
slégtai aizsargzeméjumam. Zeméjums samazina elektriskas
stravas trieciena risku, nodrosinot elektriskas stravas evakua-
cijas vadu.

ST ierice ir aprikota ar stravas vadu ar zemé&juma spraudni vai
elektriskiem savienojumiem ar zeméjuma vadu. Savienoju-
miem jabdt pareizi uzstaditiem un iezemétiem.

Produkta galvenas dalas
(1. attéls 3. Lpp.)

1. Maizes ieliktnis

2. Korpuss

3. Jaudas indikators

4. Taimera poga

5. Drupumu paplate

6. Drupinasanas knaibles

Piezime: Sis rokasgramatas saturs attiecas uz visiem uzskaiti-
tajiem vienumiem, ja vien nav noradits citadi. Izskats var atskir-
ties no attéla redzama.

Sagatavosana pirms lietoSanas

* Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.

¢ Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-
miem. Nepilnigas vai bojatas piegades gadijuma, ludzu, ne-
kavéjoties sazinieties ar piegadataju. Saja gadijuma nelieto-
jiet ierici.

¢ Pirms lietoSanas notiriet piederumus un ierici (skatiet ==>
Tirisana un apkope).

o Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

* Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturi-
gas virsmas, kas ir drosa pret ddens Slakatam.

 Saglabajiet iepakojumu, ja planojat turpmak uzglabat savu
ierici.

* Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakai atsaucei.

PIEZIME! RaZoanas atlieku d&| ierice var izdalit vieglu smaku

pirmajas lietosanas reizés. Tas ir normali un neuzrada neka-

dus defektus vai apdraudéjumus. Parbaudiet, vai ierice ir labi

ventileta.

Lietosanas noradijumi

o Pievienojiet stravas kontaktdaksu piemérotai elektribas kon-
taktligzdal.

o levietojiet sagriezto maizi knaiblé un ievietojiet knaibli maizes
ieliktnr.

o leslédziet ierici, pagriezot vienu no taimera regulatoriem
pulkstena radtaja virziena lidz vélamajam laika posmam (0
- 8 min). ledegsies oranzais jaudas indikators.

* Kad velamais laiks ir sasniegts, ierice atskanés skanas sig-
nals un nodzisis barosanas indikators.

* Drupas, kas nokrit procesa laika, tiks uzglabatas drupatu
paplaté.

e Atvienojiet ierici no elektrotikla.

¢ Pirms tiriSanas vai uzglabasanas laujiet iericei pilniba atdzist.

Piezime: RazoSanas atlieku dél ierice var izdalit nelielu smaku.

Tas ir normali un neuzrada nekadus defektus vai apdraudéju-
mus. Parbaudiet, vai ierice ir labi ventiléta.



Tirisana un apkope

» UZMANIBU! Pirms ierices uzglabasanas, tiridanas un apko-
pes vienmér atvienojiet to no elektrotikla un atdzesgjiet.

e Tirisanai neizmantojiet Gdens striklu vai tvaika tiritaju un
nestumiet ierici zem Gdens, jo tas dalas var samirkt un var
izraisit elektriskas stravas triecienu.

o Ja ierice netiek uzturéta laba tiribas stavokl, tas var negativi
ietekm@t ierices kalpoSanas laiku un izraisit bistamu situa-
ciju.

o Partikas atliekas regulari jatira un jaiznem no ierices. Ja ieri-
ce netiek pienacigi iztirita, ta saisinas tas kalpoSanas laiku un
lietoSanas laika var radit bistamus apstaklus.

Tirisana

 Notiriet atdzeséto aréjo virsmu ar dranu vai sakli, kas ne-
daudz samitrinats ar maigu ziepju Skidumu.

 Higienas apsvérumu dél ierice ir jatira pirms un péc lieto-
Sanas.

* |zvairieties no Udens saskares ar elektriskajam sastavdalam.

* Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici ddenT vai citos Skid-
rumos.

* Nekad neizmantojiet agresivus tirisanas lidzeklus, abrazi-
vus stklus vai hloru saturoSus tirisanas lidzeklus. TiriSanai
neizmantojiet térauda vati, metala piederumus vai asus vai
smailus priekSmetus. Neizmantojiet benzinu vai kidinatajus!

 Neviena dala nav mazgajama trauku mazgajama masina.

¢ Regulari tiriet drupatu paplati: drupatas var sméekét vai sa-
dedzinat.

« BISTAMI! ELEKTRISKAS STRAVAS RISKS! NEPIESKARIE-
TIES NEVIENAI TOSTERA DALAI AR ASIEM VAI METALA
PIEDERUMIEM, IT TPASI MAIZES GRAUZDESANAS SLOTU
IEKSPUSE.

Dalas Ka tirit Piezime
Visi - lemérciet silta ziepjident apme-
piederumi, ram 10 lidz 20 mindtes.
pieméram, | - Ripigi noskalojiet zem tekoSa
knaibles udens. Beidzot labi
utt. nozavéjiet
Argjas - Noslaukiet ar mikstu dranuun | Visas dalas.
virsmas nedaudz maigu mazgasanas

lidzekli. Parliecinieties, ka iericé

neieklUst Gdens vai mitrums.

Apkope

* Regulari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu nopietnus
negadijumus.

¢ Ja redzat, ka ierice nedarbojas pareizi vai radusies problé-
ma, partrauciet tas lietosanu, izslédziet to un sazinieties ar
piegadataju.

Transportésana un uzglabasana

¢ Pirms uzglabasanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir at-
vienota no elektrotikla un pilniba atdzisusi.

o Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

* Nekada gadijuma nenovietojiet uz ierices smagus priekSme-
tus, jo tas var to sabojat.

* Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas. Parvietojot ierici, at-

vienojiet to no elektrotikla un turiet apaksa.

Problému novérsana

Ja ierice nedarbojas pareizi, lidzu, parbaudiet talak esoso ta-
bulu, lai uzzinatu par risindjumu. Ja joprojam nevarat atrisinat
problému, lddzu, sazinieties ar piegadataju/pakalpojumu snie-
dzéju.

Problema lespejamais

iemesls

lespéjamais
risingjums

lerice ir pieslégta
elektrotiklam un
pagriezas taimera
slédzi, bet neie-
degas barosanas
indikators.

Parbaudiet vélreiz,
lai parliecinatos,
ka tas ir pareizi
pievienots.

BaroSanas spraud-
nis nav pareizi pie-
vienots elektribas
kontaktligzdai.

Sazinieties ar
piegadataju.

Sildisanas indika-
tors ir bojats.

lerice neuzsilst, bet | Temperatiras Sazinieties ar
iedegas sildisanas | skala ir bojata. piegadataju.
indikators.
Sildelements ir Sazinieties ar
bojats. piegadataju.
Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jusu liku-
migas tiesibas netiek ietekmetas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu (piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

LikvidéSana un vide
M=, 1 Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
ﬁ sadzives atkritumiem. Ta vieta jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmm | kritumu savaksanas punkta. &7 noteikuma neie-
véroSana var tikt sodita saskana ar spéka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidéSanu. Jisu atkritumu
aprikojuma atsevika savaksana un parstrade iznicinasanas
laika palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilvéku veselibu un vidi.
Lai iegitu plasaku informaciju par to, kur jus varat atmest at-
kritumus parstradei, ludzu, sazinieties ar savu vietgjo atkritu-
mu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tieSi, ne izmantojot publisku sistému.

LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,HENDI" prietaisa. Prie$ montuo-
dami ir naudodami §j prietaisa pirma karta, atidZiai perskai-
tykite $j naudotojo vadova, ypac atkreipdami démesj j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos instrukcijos

* Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirtj, kaip aprasyta
Siame vadove.

¢ Gamintojas neatsako uz jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo

naudojimo ir netinkamo naudojimo.
. @




. A PAV0JUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-

te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-

niu daliu j vandenj ar kitus skyscCius. Niekada nelaikykite prie-
taiso po tekanciu vandeniu.

o NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIETAISO! Reguliariai
tikrinkite elektros jungtis ir laida, ar néra pazeidimu. Jeigu
prietaisas pazeistas, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Visus
remonto darbus turi atlikti tik tiekéjas arba kvalifikuotas as-
muo, kad bitu iSvengta pavojaus ar suzalojimo.

* |SPEJIMAS! Pastatydami prietaisa, jei reikia, saugiai veskite
maitinimo laida, kad netycia nesitrauktumeéte, nenukentétu,
nesusiliesty su kaitinimo pavirSiumi arba nekilty pavojus
suklupti.

« ISPEJIMAS! Kol kistukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas
prie maitinimo Saltinio.

« ISPEJIMAS! VISADA igjunkite prietaisa pries atjungdami nuo
maitinimo Saltinio, valymo, prieZitros ar laikymo.

* Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo, kurio jtampa ir daznis
nurodyti prietaiso etiketéje.

* Nelieskite kituko / elektros jungéiy $lapiomis arba drégno-
mis rankomis.

* Prietaisa ir elektros kistuka / jungtis laikykite atokiai nuo
vandens ir kitu skysCiu. Jeigu prietaisas patenka j vanden],
nedelsdami iStraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prie-
taiso, kol jo nepatikrino sertifikuotas technikas. Nesilaikant
Siu nurodymu kyla pavojus gyvybei.

* Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai pasiekiamo elektros
lizdo, kad avarijos atveju prietaisa bty galima nedelsiant
atjungti.

e Isitikinkite, kad laidas nesiliecia su astriais ar karstais daik-
tais ir saugo jj nuo atviros ugnies. Niekada netraukite maitini-
mo laido, kad jj iStrauktuméte i$ lizdo, visada traukite kistuka.

* Niekada nenesiokite prietaiso uz jo laido.

¢ Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

* Nekiskite daiktu j prietaiso korpusa.

* Niekada nepalikite prietaiso be prieZitros naudojimo metu.

« §j prietaisa turi naudoti apmokytas personalas restorano vir-
tuvéje, valgykla arba baro personalas ir t. t.

* Sio prietaiso neturéty naudoti asmenys, turintys fiziniu, juti-
miniy ar protiniu gebéjimu, arba asmenys, neturintys patir-
ties ir Ziniu.

*Sio prietaiso jokiu bldu negalima naudoti vaikams.

e Laikykite prietaisa ir jo elektros jungtis vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

* Niekada nenaudokite priedu ar kitu papildomu prietaisu,
iSskyrus tuos, kurie tiekiami su prietaisu arba kuriuos re-
komenduoja gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti
pavojus saugai ir prietaisas gali bati sugadintas. Naudokite
tik originalias dalis ir priedus.

¢ Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio
valdymo sistema.

* Nedekite prietaiso ant kaitinimo objekto (dujinés, elektrines,
anglies viryklés ir pan.).

* NeuZdenkite veikiancio prietaiso.

* Ant prietaiso virSaus nedékite jokiu daiktu.

¢ Nenaudokite prietaiso $alia atviros liepsnos, sprogiu ar degiy
medziagy. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-
bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso paviriaus.

* Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kurioje galima nau-
doti vandens srove.

* Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota aplink prietaisa

«DAO

ventiliacijai.
« ISPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos angas laikykite ne-
uzkimstas.

Specialios saugos instrukcijos
. PERSPEJIMAS! BURNU RIZIKA! KARSTOS PASTA-
BOS! Naudojimo metu prieinamu pavirsiy temperatt-

ra yra labai auksta. Palieskite tik valdymo skydelj, rankenas,
jungiklius, laikmacio valdymo rankenéles arba temperatiros
valdymo rankenéles.

¢ Maitinimo laido pakeisti negalima. Jeigu laidas paZeistas,
prietaisa reikia iSmesti.

* Duona gali degti, todel nenaudokite skrudintuvo Salia degios
medziagos, pvz., uzuolaidy.

Numatytoji paskirtis
o Sis prietaisas skirtas naudoti buitiniams ir panagiems tiks-
lams, pvz.:
- darbuotoju virtuves patalpos parduotuvese, biuruose ir ki-
tose darbo aplinkose;
- Ukiu namai;
- klientams viesbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosio-
se aplinkose;
- Lovos ir pusryciy tipo aplinka.
o Prietaisas skirtas skrudinti supjaustyta duona. Bet koks kitas
naudojimas gali sugadinti prietaisa arba suzaloti.
o Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-
kingas uz netinkama prietaiso naudojima.

|Zeminimo jrengimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi bti pri-
jungtas prie apsauginio jZeminimo. |Zeminimas sumazina elek-
tros Soko rizika, suteikdamas elektros sroves iséjimo laida.
Siame prietaise jrengtas maitinimo laidas su jzeminimo kistu-
ku arba elektros jungtimis su jzeminimo laidu. Jungtys turi bati
tinkamai sumontuotos ir jZemintos.

Pagrindinés produkto dalys

(1 pav., 3 psL.)

1. Duonos jdéklas

2. Korpusas

3. Maitinimo indikatoriaus lemputé

4. Laikmacio rankenélé

5. trupiniy padéklas

6. trupiniy tongai

Pastaba: Sio vadovo turinys taikomas visiems iSvardytiems

elementams, nebent nurodyta kitaip. ISvaizda gali skirtis nuo

rodomu iliustraciju.

Paruosimas pries naudojima

* Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

o Patikrinkite, ar prietaisas yra geros buklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nepilnas arba pazeistas, nedelsdami
kreipkités | tiekéja. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.

* Prie$ naudodami, idvalykite priedus ir prietaisa (Zr. ==> Valy-
mas ir techniné prieidra).

o Patikrinkite, ar prietaisas visiskai sausas.

¢ Padékite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir karsciui
atsparaus pavirSiaus, kuris yra saugus nuo vandens purslu



o Jei ateityje ketinate laikyti prietaisa, laikykite pakuote.

o Laikykite naudotojo vadova ateiciai.

PASTABA! Dél gamybos liekanu prietaisas gali skleisti lengva
kvapa per pirmuosius kelis naudojimo budus. Tai yra normalu
ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite, ar prietaisas
gerai vedinamas.

Naudojimo instrukcijos

* Prijunkite maitinimo kistuka prie tinkamo elektros lizdo.

o |dekite supjaustyta duona j tonga ir padékite tonga j duonos
jdékla.

e |junkite prietaisa, sukdami viena i$ laikmacio rankenéliy pa-
gal laikrodzio rodykle iki norimo laiko intervalo (0-8 min.).
UZsidegs oranzinés galios indikatoriaus lemputé.

o Pasiekus norima laika, prietaisas jspés apie pypteléjima ir
uzges maitinimo indikatoriaus lemputé.

¢ Proceso metu nukrite trupiniai bus laikomi trupiniy dékle.

 Atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.

o Prie$ valydami arba laikydami prietaisa, palaukite, kol jis vi-
siskai atves.

Pastaba: Dél gamybos likuciu prietaisas gali iSskirti nedidel;

kvapa. Tai yra normalu ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Pa-

tikrinkite, ar prietaisas gerai védinamas.

Valymas ir priezitra

¢ Démesys! Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo Saltinio ir
atvésinkite pries jj laikydami, valydami ir atlikdami technine
priezilra.

e Valydami nenaudokite vandens srovés arba gary siurblio ir
nestumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys suslaps ir gali
kilti elektros smugis.

o Jeiprietaisas néra laikomas geros Svaros buklés, tai gali nei-
giamai paveikti prietaiso naudojimo laika ir sukelti pavojinga
situacija.

 Maisto likucius reikia reguliariai valyti ir iSimti i$ prietaiso. Jei
prietaisas nebus tinkamai iSvalytas, jo naudojimo trukme bus

trumpesné ir naudojimo metu gali kilti pavojinga buklé.

Valymas

¢ Ausinta isorinj pavirsiy valykite Sluoste arba kempine, Siek
tiek sudrékinta Svelniu muilo tirpalu.

¢ Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti pries naudojima
irpojo.

* Saugokite, kad vanduo nepatektuy j elektros komponentus.

* Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

* Niekada nenaudokite agresyviy valymo priemoniu, abrazyvi-
niy kempiniy ar valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra chloro.
Valymui nenaudokite plieno vilnos, metaliniy indy ar astriu ar
smailiu daikty. Nenaudokite benzino ar tirpikliu!

o Néra jokiu daliy, kurios bity saugios plauti indaplovéje.

* Reguliariai valykite trupiniy dékla: trupiniai gali rukyti arba
degti.

« PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO RIZIKA! NELIESKITE JOKIOS
SKRUDINTUVO DALIES ASTRIAIS ARBA METALINIAIS IN-
DAIS, YPAC DUONOS SKRUDINIMO ANGOSE.

Dalys Kaip valyti Pastaba
Visi prie- - Mirkykite Siltame, muiluotame
dai, pvz., vandenyje apie 10-20 minuciu.
Tongsirkt. | - Krué)pé_éia\' nuplaukite tekanciu Pagaliau
vandeniu. gerai ié-
[$oriniai - Valykite minksta $luoste ir giek d‘zwowgk{te
pavirSiai tiek &velniu plovikliu. Patikrinki- | V1535 dauis.
te, ar prietaiso viduje nepatenka
vandens ar drégmes.

Techniné prieziira

e Reguliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtumete
rimtu nelaimingy atsitikimu.

e Jeigu matote, kad prietaisas veikia netinkamai arba kyla pro-
blemy, nustokite jj naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreipkités |
tiekéja.

Transportavimas ir laikymas

e Prie$ saugodami prietaisa visada jsitikinkite, kad jis buvo
atjungtas nuo maitinimo Saltinio ir visiskai atveses.

e Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

¢ Niekada nedékite ant prietaiso sunkiu daiktu, nes jie gali jj
sugadinti.

 Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia. Judédami atjunkite prie-
taisa nuo maitinimo Saltinio ir laikykite jj apacioje.

Trikciu Salinimas

Jeigu prietaisas veikia netinkamai, zr. toliau pateikta tirpalo
lentele. Jei vis dar negalite iSspresti problemos, kreipkités |
tiekéja / paslaugu teikéja.

Problema

Galima priezastis

Galimas spren-
dimas

Prietaisas yra
prijungtas prie
maitinimo Saltinio
ir pasuko laikma-
Cio rankenéle,
taciau maitinimo
indikatorius neuz-
sidega.

Maitinimo kistukas
netinkamai
prijungtas prie
elektros maitinimo
lizdo.

Dar karta patikrin-
kite, ar jis tinkamai
prijungtas.

Sugedo kaitinimo
indikatorius.

Susisiekite su
tiekéju.

Prietaisas nekais-
ta, bet uZsidega
kaitinimo indika-
torius.

Sugedo tempera-
tdros nustatymo
rankenélé.

Susisiekite su
tiekeju.

Sugedo kaitinimo
elementas.

Susisiekite su
tiekéju.

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
metu nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai jj pataisant
arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizidri-
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudZiaujama arba
juo nebuvo piktnaudziaujama. Jusuy jstatyminéms teiséms tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
Zeki).

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu kdrimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-

kacijas be isankstinio jspéjimo.

o @



Pasalinimas ir aplinka

————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinémis atliekomis. Vietoje to, jTs
atsakote uz tai, kad jasu atlieky tvarkymo jranga
bty atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisykles nesilaikymas gali bati nu-
baustas pagal atlieky Salinimo taisykles. Atskiras jusuy atlieky
jrangos surinkimas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu padés
tausoti gamtos iSteklius ir uztikrins, kad ji bty perdirbama
taip, kad bty apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky surinkimo
imone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima tiesiogiai ar per
viesaja sistema.

PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho HENDI. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucées de seguranca

e Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.

¢ O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizacdo incorreta.

. PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! Nao tente

reparar o aparelho sozinho. Nao mergulhe as pecas

elétricas do aparelho em agua ou outros liquidos. Nunca se-

gure o aparelho sob &gua corrente.

NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFICADO! Verifique re-

gularmente as ligacdes elétricas e o cabo quanto a danos.

Quando estiver danificado, desligue o aparelho da fonte de

alimentacao. Quaisquer reparacdes so devem ser realizadas

por um fornecedor ou pessoa qualificada para evitar perigos

ou ferimentos.

AVISO! Quando posicionar o aparelho, encaminhe o cabo de

alimentacao em seguranca, se necessario, para evitar puxar

acidentalmente, danificar-se, entrar em contacto com a su-

perficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.

AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho esta

ligado a fonte de alimentacao.

AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes de o desligar da

fonte de alimentacao, limpeza, manutencdo ou armazena-

mento.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao

e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparetho.

N3o toque na ficha/ligacoes elétricas com as maos molhadas

ou himidas.

Mantenha o aparelho e a ficha/ligacdes elétricas afastados

de agua e outros liquidos. Se o aparelho cair na agua, retire

imediatamente as ligacdes da fonte de alimentacdo. N&o uti-

lize o aparelho até que tenha sido verificado por um técnico

certificado. O incumprimento destas instruces ird causar

riscos de vida.

* Ligue a fonte de alimentacao a uma tomada elétrica de facil
acesso para que possa desligar o aparelho imediatamente

o -

em caso de emergéncia.

o Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com obje-
tos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo aberto.
Nunca puxe o cabo de alimentacdo para o desligar da toma-
da; em vez disso, puxe sempre pela ficha.

¢ Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

* Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

* Nao insira objetos na caixa do aparelho.

* Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacao.

o Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na
cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

o Este aparelho nao deve ser operado por pessoas com capa-
cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-
soas que nao tenham experiéncia e conhecimento.

* Este aparelho nao deve, em circunstancia alguma, ser utili-
zado por criancas.

* Mantenha o aparelho e as suas ligacdes eléctricas fora do
alcance das criancas.

* Nunca utilize acessérios ou quaisquer outros dispositivos
além dos fornecidos com o aparelho ou recomendados pelo
fabricante. Se ndo o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pecas e acessorios originais.

» Nao utilize este aparelho através de um temporizador externo
ou de um sistema de controlo remoto.

¢ N&o cologue o aparelho sobre um objecto de aguecimento
(gasolina, electricidade, fogdo a carvao, etc.).

¢ N&o tape o aparelho em funcionamento.

* Nao coloque quaisquer objetos sobre o aparelho.

* Nao utilize o aparelho perto de chamas abertas, materiais ex-
plosivos ou inflamaveis. Utilize sempre o aparelho numa su-
perficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e seca.

¢ O aparelho ndo é adequado para instalacdo numa area onde
possa ser utilizado um jacto de dgua.

¢ Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em redor do aparelho
para ventilacao durante a utilizacao.

* AVISO! Mantenha todas as aberturas de ventilacao do apare-
Lho livres de obstrucdes.

Instrucoes especiais de seguranca
. ATENCAO! RISCO DE QUEIMADURAS! SUPERFICIES
QUENTES! A temperatura das superficies acessiveis

é muito elevada durante a utilizacdo. Toque apenas no painel
de controlo, nas pegas, nos interruptores, nos botdes de con-
trolo do temporizador ou nos botdes de controlo da tempera-
tura.

¢ 0 cabo de alimentacdo ndo pode ser substituido. Se o cabo
estiver danificado, o aparelho deve ser eliminado.

* 0 pdo pode queimar, pelo que ndo utilize a torradeira perto ou
abaixo de material combustivel, como cortinas.

Utilizacao prevista
o Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicacées do-
mésticas e semelhantes, tais como:
- dreas de cozinha do pessoal em lojas, escritérios e outros
ambientes de trabalho;
- casas agricolas;
- por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo
residencial;
- ambientes do tipo cama e pequeno-almoco.
0 aparelho foi concebido para torrar pao fatiado. Qualquer



outra utilizacdo pode provocar danos no aparelho ou lesdes
pessoais.

A utilizacdo do aparelho para qualquer outro fim deve ser
considerada uma utilizacdo indevida do dispositivo. O utili-
zador serd o Unico responsavel pela utilizacdo indevida do
dispositivo.

Instalacao de ligacao a terra

Este aparelho esta classificado como sendo de proteccao de
classe | e tem de ser ligado a uma ligacao a terra de proteccao.
Aligacdo a terra reduz o risco de choque eléctrico ao fornecer
um fio de escape para a corrente eléctrica.

Este aparelho esta equipado com um cabo de alimentacdo com
ficha de ligacdo a terra ou ligacdes eléctricas com fio de liga-
cdo a terra. As ligacoes devem estar devidamente instaladas e
ligadas a terra.

Principais partes do produto

(Fig. 1 na pagina 3)

1. Insercao do pao

Alojamento

Luz indicadora de alimentacao

Botao do temporizador

Tabuleiro de migalhas

. Pincas de migalhas

Observacdo: O conteido deste manual aplica-se a todos os
itens listados, salvo especificacdo em contrario. A aparéncia
pode variar das ilustracées mostradas.

o~ Ol B W N

Preparacao antes da utilizacao

o Retire todas as embalagens e embalagens de proteccéo.

« Verifique se o dispositivo esta em boas condicoes e com todos
o0s acessorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada,
contacte imediatamente o fornecedor. Neste caso, nao utilize
o dispositivo.

* Limpe os acessérios e o aparelho antes da utilizacao (Con-
sulte ==> Limpeza e manutencao).

« Certifique-se de que o aparelho esta completamente seco.

e Cologque o aparelho numa superficie horizontal, estavel e re-
sistente ao calor que seja segura contra salpicos de 4gua.

¢ Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu apare-
Lho no futuro.

¢ Guarde o manual do utilizador para referéncia futura.

NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um

odor ligeiro durante as primeiras utilizacoes. Isto € normal e

nao indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho esta bem ventilado.

Instrucoes de funcionamento

* Ligue a ficha de alimentacdo a uma tomada elétrica adequa-
da.

* Coloque o pao fatiado na pinca e coloque a pinca no tabuleiro
do pao.

e Ligue o aparelho rodando um dos botdes do temporizador no
sentido dos ponteiros do reldgio até ao intervalo de tempo
pretendido (0 - 8 min). A luz indicadora de alimentacdo la-
ranja acende-se.

* Quando o tempo pretendido tiver sido atingido, o aparelho
emite um sinal sonoro de alarme e a luz indicadora de ali-
mentacao apaga-se.

¢ As migalhas que cairem durante o processo serdo armazena-

das na bandeja de migalhas.

* Desligue o aparelho da tomada eléctrica.

* Deixe o aparelho arrefecer completamente antes de o limpar
ou armazenar.

Nota: Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um
ligeiro odor. Isto é normal e nao indica qualquer defeito ou peri-
go. Certifique-se de que o aparelho estd bem ventilado.

Limpeza e manutencao

o« ATENGAO! Desligue sempre o aparelho da fonte de alimen-
tacao e arrefeca antes de armazenar, limpar e fazer a ma-
nutencao.

¢ Nao utilize jacto de 4gua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e nao empurre o aparelho debaixo de dgua, uma vez
que as pecas ficardao molhadas e podera resultar em choque
eléctrico.

e Se o aparelho ndo for mantido em bom estado de limpeza, tal
pode afectar adversamente a vida til do aparelho e resultar
numa situacao perigosa.

¢ Os residuos de alimentos devem ser limpos regularmente e
removidos do aparelho. Se o aparelho ndo for limpo correc-
tamente, reduzira a sua vida Util e podera resultar em condi-
coes perigosas durante a utilizacao.

Limpeza

e Limpe a superficie exterior arrefecida com um pano ou es-
ponja ligeiramente humedecida com uma solucao de sabao
suave.

* Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacdo.

e Evite que a 4gua entre em contacto com os componentes
elétricos.

¢ Nunca mergulhe o aparelho em dgua ou outros liquidos.

* Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, esponjas abra-
sivas ou agentes de limpeza que contenham cloro. Nao uti-
lize palha-de-aco, utensilios metélicos ou objetos afiados ou
pontiagudos para limpar. Nao utilize gasolina ou solventes!

¢ Nenhuma peca pode ser lavada na maquina de lavar loica.

e Limpe o tabuleiro de migalhas regularmente: as migalhas
podem fumar ou queimar.

* PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! NAO TOQUE EM NE-
NHUMA PARTE DA TORRADEIRA COM UTENSILIOS AFIADOS
OU METALICOS, ESPECIALMENTE DENTRO DAS RANHURAS
PARA TOSTAR PAO.

Pecas Como limpar Observacao
Todos os - Mergulhe em 4gua morna com
acesso- sabao durante cerca de 10a 20
rios, como minutos.
pincas, etc. | - I:anague mwguuosamemte sob Por fim,
agua corrente. seque bem
Superficies | - Limpe com um pano macio e todas as
externas um pouco de detergente suave. | PE¢3s:
Certifique-se de que ndo entra
agua ou humidade no interior
do aparetho.
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Manutencao

e Verifique regularmente o funcionamento do aparelho para
evitar acidentes graves.

e Se verificar que o aparelho nao estd a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

Transporte e armazenamento

* Antes de armazenar, certifique-se sempre de que o aparelho
foi desligado da fonte de alimentacao e arrefecido comple-
tamente.

¢ Guarde o aparetho num local fresco, limpo e seco.

* Nunca coloque objectos pesados sobre o aparelho, pois isso
pode danifica-lo.

* Nao deslogue o aparelho enquanto estiver em funcionamen-
to. Desligue o aparelho da fonte de alimentacdo quando o
deslocar e mantenha-o na parte inferior.

Resolucao de problemas

Se o aparelho ndo funcionar correctamente, verifique a solucao
na tabela abaixo. Se continuar a ndo conseguir resolver o pro-
blema, contacte o fornecedor/prestador de servicos.

Problema

Causa possivel

Solucao possivel

0 aparelho esta
ligado a fonte de
alimentacéo e
rodou o boto do
temporizador, mas
o indicador de
alimentacéo nao

Aficha de
alimentacao nao
esta corretamente
ligada a tomada
de alimentacao
elétrica.

Verifique nova-
mente para se
certificar de que
estd devidamente
ligado.

acende. Indicador de Contacte o forne-
aguecimento com | cedor.
defeito.

Contacte o forne-
cedor.

0 aparelho ndo
aquece, mas
o indicador de

Disco de tempera-
tura com defeito.

aquecimento Elemento de Contacte o forne-
acende-se. aguecimento com | cedor.
defeito.
Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apés a compra sera re-
parado através de reparacdo ou substituicdo gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
as instrucdes e ndo tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra (por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacées
do produto, embalagem e documentacdo sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente

< .—_, 1Ao desativar o aparelho, o produto nao deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-

de eliminar os seus residuos de equipamento

entregando-os num ponto de recolha designado.

0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo

com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.

|
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Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacdo ajudarao a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sao reciclados de forma a
proteger a salide humana e o ambiente.

Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores ndo assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacao
ecoldgica, quer diretamente quer através de um sistema pu-
blico.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico HENDI. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

Instrucciones de seguridad

o Utilice el aparato Unicamente para el fin para el que fue dise-
fnado, tal como se describe en este manual.

o El fabricante no se hace responsable de ninglin dafo causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

-& {PELIGRO! {RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No

intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja

las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liquidos.

Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.

iNUNCA UTILICE UN APARATO DANADO! Compruebe requ-

larmente si hay dafos en las conexiones eléctricas y el ca-

ble. Si estd dafado, desconecte el aparato de la fuente de

alimentacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas

por un proveedor o persona cualificada para evitar peligros

o lesiones.

jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, cologue el cable de

alimentacion de forma segura si es necesario para evitar ti-

rones accidentales, dafios, contacto con la superficie térmica

o riesgo de tropiezo.

jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-

rriente, el aparato estard conectado a la fuente de alimen-

tacion.

jADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de des-

conectarlo de la fuente de alimentacién, de la limpieza, del

mantenimiento o del almacenamiento.

Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con

la tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del apa-

rato.

No toque el enchufe/las conexiones eléctricas con las manos

himedas o mojadas.

Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas

alejados del agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua,

retire inmediatamente las conexiones de la fuente de alimen-

tacion. No utilice el aparato hasta que un técnico certificado

lo haya comprobado. Si no se siguen estas instrucciones, se

produciran riesgos potencialmente mortales.

 Conecte la fuente de alimentacion a una toma de corriente
de facil acceso para poder desconectar el aparato inmediata-
mente en caso de emergencia.

 AsegUrese de que el cable no entre en contacto con objetos
afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.



Nunca tire del cable de alimentacién para desenchufarlo de
la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

* Nunca lleve el aparato con el cable.

¢ Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

* No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

* Nunca deje el aparato sin supervisién durante su uso.

o Este aparato debe ser utilizado por personal formado en la
cocina del restaurante, comedores o personal del bar, etc.

o Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.

e Este aparato no debe ser utilizado por nifos bajo ninguna
circunstancia.

* Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del
alcance de los nifos.

* Nunca utilice accesorios ni dispositivos adicionales que no
sean los suministrados con el aparato o recomendados por el
fabricante. De lo contrario, podrfa suponer un riesgo para la
seguridad del usuario y dafar el aparato. Utilice Gnicamente
piezas y accesorios originales.

* No utilice este aparato mediante un temporizador externo o
un sistema de control remoto.

* No coloque el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,
electricidad, cocina de carbén, etc.).

¢ No cubra el aparato en funcionamiento.

 No cologue ningln objeto encima del aparato.

* No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales
explosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre
una superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calor
y seca.

¢ El aparato no es adecuado para su instalacién en zonas en las
que se pueda utilizar un chorro de agua.

* Deje un espacio de al menos 20 cm alrededor del aparato
para que se ventile durante el uso.

* jADVERTENCIA! Mantenga todas las aberturas de ventilacion
del aparato libres de obstrucciones.

Instrucciones especiales de seguridad
. iPRECAUCION! RIESGO DE QUEMADURAS SUPERFI-
CIES CALIENTES La temperatura de las superficies

accesibles es muy alta durante el uso. Toque solo el panel de
control, las asas, los interruptores, los mandos de control del
temporizador o los mandos de control de temperatura.

o El cable de alimentacion no se puede sustituir. Si el cable esta
dafado, el aparato debe desecharse.

 El pan puede quemarse, por lo tanto, no utilice el tostador
cerca o debajo de materiales combustibles, como cortinas.

Uso previsto

e Este aparato estd disefiado para utilizarse en aplicaciones
domésticas y similares, como:

- dreas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros
entornos de trabajo;

- casas de granja;

- por clientes en hoteles, moteles y otros entornos residen-
ciales;

- ambientes de tipo alojamiento y desayuno.

o El aparato esté disefado para tostar pan rebanado. Cualquier
otro uso puede provocar dafos en el aparato o lesiones per-
sonales.

o El uso del aparato para cualquier otro fin se considerara un

uso indebido del dispositivo. El usuario seré el Gnico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.

Instalacion de conexion a tierra

Este aparato esta clasificado como proteccion de clase |y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexion a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato estd equipado con un cable de alimentacién con
enchufe de conexion a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexidn a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Partes principales del producto

(Fig. 1 en la pagina 3)

1. Inserto de pan

Carcasa

Luz indicadora de alimentacion

Mando del temporizador

Bandeja para migas

. Pinzas para migas

Observacion: El contenido de este manual se aplica a todos los
elementos enumerados a menos que se especifique lo contra-
rio. El aspecto puede variar con respecto a las ilustraciones
mostradas.

2
3.
4.
5

Preparacion antes del uso

* Retire todo el embalaje protectory la envoltura.

* Compruebe que el dispositivo estd en buenas condiciones y
con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta o
dafada, pongase en contacto con el proveedor inmediata-
mente. En este caso, no utilice el dispositivo.

o Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos (con-
sulte ==> Limpieza y mantenimiento).

¢ Aseglrese de que el aparato esté completamente seco.

e Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable
y resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de
agua.

e Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico
en el futuro.

e Conserve el manual del usuario para futuras consultas.

iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede

emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal

y no indica ningtn defecto o peligro. Aseglrese de que el apa-

rato esté bien ventilado.

Instrucciones de funcionamiento

e Conecte el enchufe a una toma de corriente eléctrica ade-
cuada.

¢ Coloque el pan rebanado en la pinza y cologue la pinza en el
inserto para pan.

e Encienda el aparato girando uno de los mandos del tempori-
zador en el sentido de las agujas del reloj hasta el intervalo
de tiempo deseado (0 - 8 min). Se encenderd la luz indicadora
naranja.

¢ Una vez alcanzado el tiempo deseado, el aparato emitird un
pitido de alarmay la luz indicadora de alimentacién se apa-
gara.

e | .as migas que se caigan durante el proceso se almacenaran
en la bandeja para migas.

¢ Desenchufe el aparato de la toma de corriente eléctrica.
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* Deje que el aparato se enfrie por completo antes de limpiarlo
o0 guardarlo.

Nota: Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede
emitir un ligero olor. Esto es normaly no indica ningun defecto
o peligro. Asegurese de que el aparato esté bien ventilado.

Limpieza y mantenimiento

« jATENCION! Desconecte siempre el aparato de la fuente de
alimentacion y enfrie antes de guardarlo, limpiarlo y realizar
el mantenimiento.

* No utilice chorro de agua ni limpiador de vapor para la lim-
piezay no empuje el aparato bajo el agua, ya que las piezas se
mojaran y podrian producirse descargas eléctricas.

e Sielaparato no se mantiene en buen estado de limpieza, esto
puede afectar negativamente a su vida Gtil y provocar una si-
tuacion peligrosa.

e Los residuos de alimentos deben limpiarse y eliminarse re-
gularmente del aparato. Si el aparato no se limpia correcta-
mente, reducird su vida Gtil y puede resultar en una condicién
peligrosa durante su uso.

Limpieza

e Limpie la superficie exterior enfriada con un pafo o esponja
ligeramente humedecido con una solucion jabonosa suave.

* Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

* Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

¢ Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

¢ No utilice nunca productos de limpieza agresivos, esponjas
abrasivas ni productos de limpieza que contengan cloro. No
utilice lana de acero, utensilios metélicos ni objetos afilados
o puntiagudos para la limpieza. {No utilice gasolina ni disol-
ventes!

* Ninguna pieza es apta para lavavajillas

e Limpie la bandeja de migajas regularmente: las migajas pue-
den fumar o quemarse.

« {PELIGRO! RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA NO TOQUE
NINGUNA PARTE DE LA TOSTADORA CON UTENSILIOS AFI-
LADOS 0 METALICOS, ESPECIALMENTE DENTRO DE LAS
RANURAS PARA TOSTAR PAN.

Piezas Como limpiar Obser-
vacion
Todos los - Sumerja en agua tibia y jabén
accesorios, durante unos 10 a 20 minutos.
como - Enjuague bien con agua
pinzas, etc. corriente. Seque
bien todas
Superficies | - Limpie con un pafo suavey las piezas
externas un poco de detergente suave. por fin.
Asegurese de que no entra agua
ni humedad en el interior del
aparato.

Transporte y almacenamiento

¢ Antes de guardarlo, asegurese siempre de que el aparato se
ha desconectado de la fuente de alimentacion y se ha enfria-
do por completo.

e Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

¢ Nunca cologue objetos pesados sobre el aparato, ya que po-
dria danarlo.

* No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. Des-
conecte el aparato de la fuente de alimentacién cuando lo
mueva y manténgalo en la parte inferior.

Resolucion de problemas

Si el aparato no funciona correctamente, compruebe la solu-
cién en la tabla siguiente. Si sigue sin poder resolver el pro-
blema, pongase en contacto con el proveedor/proveedor de

Servicios.

Mantenimiento

e Compruebe periddicamente el funcionamiento del aparato
para evitar accidentes graves.

* Sive que el aparato no funciona correctamente o que hay un
problema, deje de usarlo, apaguelo y péngase en contacto
con el proveedor.

«ploé

Problema Causa posible Posible solucion
El aparato estd co- | Elenchufe de Vuelva a com-
nectado a la fuente | alimentacion no probarlo para
de alimentaciony | estd conectado asegurarse de que
gira el mando del correctamente ala | esta conectado
temporizador, pero | toma de corriente | correctamente.
elindicador de eléctrica.
alimentacion no se
enciende. Indicador de Péngase en
calentamiento contacto con el
defectuoso. proveedor.
El aparato no se Dial de temperatu- | Pdngase en
calienta, pero se ra defectuoso. contacto con el
enciende el indica- proveedor.
dor de calefaccion.
Elemento calefac- | Pdngase en
tor defectuoso. contacto con el
proveedor.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afio desde la compra se
reparard o sustituira gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cuando se compré e
incluya la prueba de compra (p. ej., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
<. 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
ﬁ desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. EL incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humanay el medio ambiente.
Para obtener mas informacion sobre dénde puede depositar
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sus residuos para su reciclaje, péngase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamiento y la eliminacion ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.

SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakupili tento spotrebi¢ HENDI. Pred in-
Stalaciou a prvym pouzitim spotrebica si pozorne precitajte
tento navod na pouZitie, pricom osobitni pozornost venujte
bezpecnostnym predpisom uvedenym nizsie.

Bezpecnostné pokyny

* Spotrebi¢ pouZivajte iba na urceny cel, na ktory je urceny, ako
je opisané v tomto navode.

* \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spésobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouZzitim.

. A NEBEZPECENSTVO! RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM

PRUDOM! NepokUajte sa spotrebic opravit sami. Ne-
ponarajte elektrické casti spotrebica do vody ani inych teku-
tin. Spotrebic nikdy nedrzte pod te¢Ucou vodou.

+ NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY SPOTREBIC! Pravidelne
kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, ¢i nie si poskode-
né. Ak je spotrebic poskodeny, odpojte ho od elektrickej siete.
VSetky opravy smie vykonavat iba dodavatel alebo kvalifiko-
vana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

o VAROVANIE! Pri umiestiovani spotrebica v pripade potreby
bezpecne vedte napéjaci kabel, aby ste predisli nedmyselné-
mu fahaniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim povrchom
alebo nebezpecenstvu zakopnutia.

¢ VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripojeny
k zdroju napéjania.

* VAROVANIE! Pred odpojenim od napdjania, ¢istenim, Gdrzbou
alebo uskladnenim spotrebic VZDY vypnite.

 Spotrebi¢ pripajajte do elektrickej zasuvky iba s napatim a
frekvenciou uvedenou na Stitku spotrebica.

 Nedotykajte sa konektorov/elektrickych pripojok mokrymi
alebo vlhkymi rukami.

* Spotrebic¢ a elektrickd zastréku/pripojenia uchovavajte mimo
dosahu vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody,
okamzite odpojte pripojky napajania. Spotrebi¢ nepouzivaj-
te, kym ho neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie
tychto pokynov bude mat za nasledok Zivot ohrozujlce rizika.

* Pripojte napéjanie do lahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby
ste mohli v pripade nidze spotrebi¢ okamZite odpojit.

 Dbajte na to, aby sa kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
alebo hortcimi predmetmi a nepriblizujte ho k otvorenému
ohriu. Nikdy netahajte za napéjaci kabel, aby ste ho odpojili od
zasuvky, vzdy tahajte za zastrcku.

* Spotrebi¢ nikdy neprenasajte za kabel.

 Nikdy sa nepokusajte otvorit kryt spotrebica sami.

* Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

¢ Pocas pouzivania nenechdavajte spotrebic bez dozoru.

* Tento spotrebi¢ by mal obsluhovat vyskoleny personal v ku-
chyni restauréacie, jedalne, bary atd.

* Tento spotrebic¢ by nemali obsluhovat osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, ani oso-
by s nedostatocnymi sklisenostami a vedomostami.

* Tento spotrebic by za Ziadnych okolnosti nemali pouzivat deti.

e Spotrebic a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-
sahu deti.

¢ Nikdy nepouZivajte prislusenstvo ani Ziadne dalSie zariadenia
okrem tych, ktoré sa dodavaju so spotrebiom alebo ktoré od-
porGca vyrobca. V opacnom pripade by mohlo dojst k bezpec-
nostnému riziku pre pouzivatela a k poskodeniu spotrebica.
PouZivajte iba originalne diely a prislusenstvo.

* Spotrebi¢ nepouZivajte s externym ¢asovacom alebo dialko-
vym ovladanim.

* Spotrebi¢ neumiestriujte na vykurovaci predmet (benzin, elek-
trina, sporak s drevenym uhlim atd.).

* Spotrebic¢ nezakryvajte v prevadzke.

* Na spotrebi¢ neumiestiiujte Ziadne predmety.

* Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti otvoreného ohna, vybus-
nych alebo horlavych materidlov. Spotrebi¢ vzdy prevadzkujte
na vodorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

* Spotrebic nie je vhodny na instalaciu na mieste, kde by sa dal
pouZit vodny prid.

e Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica priestor aspon
20 cm na vetranie.

* VAROVANIE! VSetky vetracie otvory na spotrebici udrZiavajte
bez prekazok.

Specialne bezpecnostné pokyny
. UPOZORNENIE! RIZIKO PRUHU! HORUCE POVRCHY!
Teplota pristupnych povrchov je pocas pouZzivania vel-

mi vysoka. Dotknite sa iba ovladacieho panela, rukovati, spi-
nacov, ovladacov ¢asovaca alebo ovladacov teploty.

 Napéjaci kabel sa neda vymenit. Ak je poskodeny kébel, spot-
rebic treba vyhodit.

e Chlieb méze horiet, preto nepouZivajte hriankovac v blizkosti
alebo pod horlavym materiadlom, ako su zaclony.

Urcené pouzitie

* Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie v domacnostiach a po-
dobnych priestoroch, ako napriklad:

- kuchynské priestory zamestnancov v obchodoch, kancelari-
ach avinom pracovnom prostredi,

- domy na farmach,

- klientmi v hoteloch, moteloch a inych typoch ubytovacich
zariadeni,

- prostredia typu postele a ranajok.

e Spotrebic je navrhnuty na opekanie nakrajaného chleba. Aké-
kolvek iné pouzitie moZe viest k posSkodeniu spotrebica alebo
zraneniu osob.

¢ Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Ucel sa povazuje za
zneuzitie zariadenia. Pouzivatel nesie vyluénl zodpovednost
za nespravne pouzivanie zariadenia.

Instalacia uzemnenia

Tento spotrebic je klasifikovany ako ochranna trieda I a musi byt
pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie zniZuje riziko
zasahu elektrickym prddom poskytnutim Unikového drétu pre
elektricky prad.

Tento spotrebic je vybaveny napéjacim kablom s uzemnovacou
zastrckou alebo elektrickymi pripojeniami s uzemnovacim vo-
di¢om. Pripojky musia byt spravne nainstalované a uzemnené.
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Hlavné casti vyrobku
(Obr. 1 na strane 3)
1. Vlozka na chlieb
2. Puzdro
3. Kontrolka napajania
4. Ovladac ¢asovaca
5. Tacka na omrvinky
. Klieste na omrvinky
Poznamka: Obsah tejto prirucky sa vztahuje na vsetky uvedené
polozky, pokial nie je uvedené inak. Vzhlad sa méze LiSit od zo-
brazenych ilustracii.

Priprava pred pouzitim

e Odstrante vSetky ochranné obaly a obaly.

e Skontrolujte, i je zariadenie v dobrom stave a so vSetkym
prislusenstvom. V pripade nedplného alebo poskodeného
dorucenia okamzite kontaktujte dodavatela. V takom pripade
zariadenie nepouZivajte.

* Pred pouZitim prislusenstvo a spotrebi¢ vyCistite [pozrite ==>
Cistenie a Gdrzba).

e Uistite sa, ze je spotrebic Uplne suchy.

e Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpecny proti postriekaniu vodou.

e Obal si uschovajte, ak planujete spotrebi¢ v budlcnosti
uskladnit.

e Pouzivatelsku prirucku si odlozte na budice pouZitie.

POZNAMKA! Z dévodu vyrobnych zvykov mbZe spotrebi¢ po-

¢as prvych niekolkych pouZiti uvoliovat mierny zépach. Je to

normalne a neznamena to Ziadnu chybu ani nebezpecenstvo.

Uistite sa, Ze je spotrebic dobre vetrany.

Prevadzkové pokyny

e Pripojte zastrcku do vhodnej elektrickej zasuvky.

* VloZte nakréjany chlieb do kliesti a vlozte ho do vloZky na chlieb.

e Spotrebi¢ zapnite otocenim jedného z ovladacov casovaca v
smere hodinovych ruciciek na pozadovany ¢asovy rozsah (0 -
8 min). Rozsvieti sa oranzova kontrolka napéjania.

¢ Po dosiahnuti poZadovaného Casu spotrebic zapipa a kontrol-
ka napéjania zhasne.

e Omrvinky, ktoré pocas procesu spadn, budd uloZené na pod-
nose na omrvinky.

e Spotrebi¢ odpojte od elektrickej zasuvky.

e Pred Cistenim alebo uskladnenim nechajte spotrebi¢ Uplne
vychladnut.

Poznamka: Z dévodu zvySkov z vyroby méze spotrebi¢ vydavat
mierny zapach. Je to norméalne a neznamena to Ziadnu chybu
ani nebezpecenstvo. Uistite sa, Ze je spotrebic dobre vetrany.

Cistenie a Udrzba

¢ POZOR! Pred uskladnenim, Cistenim a udrzbou vzdy odpojte
spotrebic od elektrickej siete a nechajte ho vychladnit.

 Na Cistenie nepouzivajte prad vody ani parny Cistic a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoze diely sa namocia a méze dojst k
zasahu elektrickym pradom.

e Ak spotrebic nie je vdobrom stave Cistoty, moze to nepriaznivo
ovplyvnit jeho Zivotnost a spdsobit nebezpecnu situéciu.

e Zvysky jedla by sa mali pravidelne Cistit a odstranovat zo
spotrebica. Ak spotrebic nie je spravne vyCisteny, skrati jeho
zivotnost a méze sposobit nebezpecné podmienky pocas po-
uzivania.
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Cistenie

¢ Ochladeny vonkajsi povrch vycistite handrickou alebo Spon-
giou mierne navthéenou jemnym mydlovym roztokom.

7 hygienickych dovodov je potrebné spotrebic¢ pred pouzitim
a po nom vycistit.

 Zabrante kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

* Spotrebic nikdy neponarajte do vody ani inych tekutin.

» Nikdy nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
Spongie ani Cistiace prostriedky s obsahom chléru. Na ¢is-
tenie nepouZivajte ocelovd vinu, kovové pomdcky ani Ziadne
ostré alebo Spicaté predmety. Nepouzivajte benzin ani roz-
pustadla!

« Ziadne diely nie st vhodné do umyvacky riadu.

* Podnos na omrvinky pravidelne Cistite: omrvinky méZzu fajcit
alebo horiet.

» NEBEZPECENSTVO! RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM PRU-
DOM! NEDOTYKAJTE SA ZIADNEJ CASTI HRIANKOVACA
OSTRYMI ANI KOVOVYMI POMOCKAMI, NAJMA VNUTRI
OTVOROV NA HRIANKOVANIE CHLEBA.

Diely Ako Cistit Poznamka
VSetko pri- | - Namocte do teplej mydlovej vody
slusenstvo, na priblizne 10 az 20 mint.
ako su - Dékladne oplachnite pod
kliedte atd. teclcou vodou. Konecne
dokladne
Vonkajsie - Utrite docista makkou han- osuste
povrchy drickou a trochou jemného vietky
Cistiaceho prostriedku. Dbajte Casti.
na to, aby sa do vnitra spotre-
bi¢a nedostala Ziadna voda ani
vlhkost.
Udrzba

 Pravidelne kontrolujte ¢innost spotrebica, aby ste predisli
vaznym nehodam.

o Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze sa vysky-
tol problém, prestante ho pouZivat, vypnite ho a kontaktujte
dodavatela.

Preprava a skladovanie

 Pred uskladnenim sa vzdy uistite, Ze spotrebic je odpojeny od
napajania a Uplne vychladnuty.

 Spotrebi¢ skladujte na chladnom, Cistom a suchom mieste.

¢ Nikdy nekladte na spotrebi¢ tazké predmety, pretoze by sa
mohli poskodit.

 Spotrebi¢ nepremiestiujte, ked je v prevadzke. Pri presdvani
odpojte spotrebic od napajania a podrzte ho naspodku.

Riesenie problémov

Ak spotrebi¢ nefunguje spravne, pozrite si nizsie uvedent ta-
bulku pre roztok. Ak problém stéle nedokaZete vyriesit, obratte
sa na dodavatela/poskytovatela sluzieb.



Problém Moznd pricina Mozné riesenie

Spotrebic je
pripojeny k zdroju
napajania a otocte

Zastrcka nie je
spravne pripoje-
nd k elektrickej

Znova skontroluj-
te, Ci je sprévne
pripojeny.

ovlddac casova- zasuvke.

¢a, ale indikator - —
napéjania sa Chybny ukazovatel | Obrétte sa na
nerozsvieti. ohrevu. dodavatela.
Spotrebic sa Chybny voli¢ Obratte sa na
nezohrieva, ale teploty. dodavatela.

svieti ukazovatel

ohrevu. Obratte sa na

dodavatela.

Vykurovaci prvok je
chybny.

Zaruka

VSetky chyby ovplyviujuce funkcnost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, budd opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol pou-
Zity a udrZiavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuZity ani nespravne pouzity. Vase zakonné prava nie su
ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakUpeny a uvedte doklad o kipe [napr. potvrdenie).

V stlade s nasimi zadsadami neustéleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme pravo zmenit Specifikdcie produktu, balenia a do-
kumentécie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
1 Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-
vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. Nedodrzanie tohto pra-
vidla méZe byt penalizované v sulade s platnymi predpismi o
likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklacia vasho odpado-
vého zariadenia v Case jeho likvidacie pomdze chranit prirodné
zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chra-
ni ludské zdravie a Zivotné prostredie.
Dalsie informécie o tom, kde mdZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolo¢nosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenesu zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologicku likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.

Kaere kunde

Tak, fordi du kebte dette HENDI-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og var iser opmarksom pa de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, for du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.
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Sikkerhedsanvisninger

* Apparatet m& kun bruges til det tilsigtede formal, som be-
skrevet i denne vejledning.

¢ Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke

selv at reparere apparatet. Nedsaenk ikke apparatets

elektriske dele i vand eller andre vaesker. Hold aldrig appara-
tet under rindende vand.

* BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT! Kontrollér de
elektriske forbindelser og ledningen regelmeessigt for
skader. Hvis apparatet er beskadiget, skal du koble det fra
stremforsyningen. Reparationer ma kun udfgres af en le-
verandgr eller en kvalificeret person for at undga fare eller
personskade.

o ADVARSEL! Nar apparatet placeres, skal strsmkablet om
ngdvendigt fares sikkert for at undgd utilsigtet treek, beska-
digelse, kontakt med varmefladen eller risiko for at snuble.

» ADVARSEL! S3 le=nge stikket er i stikkontakten, er apparatet
sluttet til stremforsyningen.

¢ ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, for du kobler det fra
strgmforsyningen, renggr, vedligeholder eller opbevarer det.

e Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og
frekvens, der er angivet pa apparatets meerkat.

* Ror ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade eller
fugtige haender.

* Hold apparatet og det elektriske stik vaek fra vand og andre vae-
sker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjerne strgm-
forsyningstilslutningerne.  Brug ikke apparatet, fgr det er
blevet kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende over-
holdelse af disse instruktioner vil medfgre livstruende risici.

o Tilslut stremforsyningen til en lettilgeengelig stikkontakt, sa
du straks kan tage stikket ud af kontakten i ngdstilfeelde.

* Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Treek aldrig
i netledningen for at tage den ud af stikkontakten, men treek
altid i stikket i stedet for.

* Baer aldrig apparatet i ledningen.

* Forsgg aldrig selv at 3bne kabinettet.

e Indsaet ikke genstande i apparatets kabinet.

o Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

e Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i restau-
rantens kekken, kantiner eller barpersonale osv.

o Apparatet ma ikke betjenes af personer med nedsatte fysi-
ske, sansemaessige eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og viden.

o Apparatet ma under ingen omstaendigheder bruges af barn.

* Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaen-
geligt for bgrn.

* Brug aldrig andet tilbehgr eller andet end det, der falger med
apparatet, eller som producenten anbefaler. Hvis dette ikke
gores, kan det udgere en sikkerhedsrisiko for brugeren og
beskadige apparatet. Brug kun originale dele og tilbehgr.

* Betjen ikke dette apparat ved hjalp af en ekstern timer eller
et fiernbetjeningssystem.

o Stil ikke apparatet pa en varmegenstand (benzin, el, komfur
osv.).

o Tildek ikke apparatet, mens det er i brug.

* Stil ikke genstande oven pa apparatet.

¢ Brug ikke apparatet i neerheden af aben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet p& en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og tgr overflade.

o Apparatet er ikke egnet til installation i et omrade, hvor der
kan anvendes en vandstrale.

e Der skal vaere mindst 20 cm fri plads omkring apparatet til
ventilation under brug.

* ADVARSEL! Hold alle ventilationsabninger pd apparatet fri for
forhindringer.
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Serlige sikkerhedsanvisninger
. FORSIGTIG! RISIKO FOR BURNS! VARME OVERFLA-
DER! Temperaturen pa de tilgeengelige overflader er

meget hgj under brug. Bergr kun kontrolpanelet, handtag,
kontakter,  timerkontrolknapper eller temperaturkon-
trolknapper.

e Elledningen kan ikke udskiftes. Hvis ledningen er beskadiget,
skal apparatet kasseres.

e Brgdet kan braende, derfor ma bradristeren ikke bruges i
neerheden af eller under braendbart materiale, sdsom gar-
diner.

Tilsigtet brug

e Dette apparat er beregnet til brug i husholdninger og lignen-
de applikationer, sdsom:

- personalekgkkener i butikker, kontorer og andre arbejds-
miljger

- landbrugsejendomme;

- af kunder pa hoteller, moteller og andre boligmiljger,

- bed and breakfast-miljger.

* Apparatet er beregnet til ristning af skiveskdret brgd. Enhver
anden brug kan fgre til beskadigelse af apparatet eller per-
sonskade.

* Betjening af apparatet til andre formél anses for at veere mis-
brug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for forkert brug
af enheden.

Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse | og skal
tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse re-
ducerer risikoen for elektrisk stgd ved at levere en flugtledning
til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en netledning med jordstik eller
elektriske forbindelser med jordledning. Tilslutningerne skal
veere korrekt installeret og jordforbundet.

Produktets hoveddele
(Fig. 1 p side 3)
1. Bredindsats
2. Boliger
3. Indikatorlampe for strgm
4. Timer-knap
5. Krybbebakke
. Krummer taenger
Bemaerkning: Indholdet i denne vejledning gaelder for alle an-
forte elementer, medmindre andet er angivet. Udseendet kan
variere fra de viste illustrationer.

Klarggring for brug

¢ Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

* Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbehgr. |
tilfelde af ufuldsteendig eller beskadiget levering bedes du
straks kontakte leverandgren. | dette tilfeelde ma& enheden
ikke anvendes.

* Rengor tilbehgret og apparatet fgr brug (se ==> Renggring og
vedligeholdelse).

* Sgrg for, at apparatet er helt tgrt.

e Anbring apparatet pa en vandret, stabil og varmebestandig
overflade, der er sikker mod vandstaenk.

¢ Behold emballagen, hvis du vil opbevare dit apparat i fremtiden.
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* Gem brugervejledningen til fremtidig reference.

BEMARK! P3 grund af produktionsrester kan apparatet ud-
sende en let lugt under de fgrste fa anvendelser. Dette er nor-
malt og angiver ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for, at appa-
ratet er godt ventileret.

Betjeningsvejledning

o Tilslut strgmstikket til en egnet stikkontakt.

* Anbring det skiveskarne brad i teengerne, og anbring taenger-
ne i brgdindsatsen.

» Teend for apparatet ved at dreje en af timerknapperne med
uret til det gnskede tidsrum (0-8 min). Den orange strgmin-
dikatorlampe taendes.

« N&r den gnskede tid er ndet, udsender apparatet et bip, og
strgmlampen slukkes.

* Krybbe, der falder ned under processen, vil blive opbevaret i
krummebakken.

 Tag apparatets stik ud af stikkontakten.

* Lad apparatet kole helt af inden renggring eller opbevaring.

Bemeerk: P& grund af produktionsrester kan apparatet udsen-
de en svag lugt. Dette er normalt og angiver ikke nogen defekt
eller fare. Sgrg for, at apparatet er godt ventileret.

Renggring og vedligeholdelse

* BEMARKNING! Afbryd altid apparatet fra strgmforsyningen,
og afkgl det for opbevaring, renggring og vedligeholdelse.

* Brug ikke vandstréle eller damprenser til rengering, og skub
ikke apparatet under vandet, da delene bliver vade, og der
kan opsta elektrisk stgd.

 Hvis apparatet ikke holdes i en god renlighedstilstand, kan
det pavirke apparatets levetid negativt og resultere i en farlig
situation.

* Madrester skal regelmaessigt renggres og fjernes fra appa-
ratet. Hvis apparatet ikke renggres korrekt, vil det reducere
dets levetid og kan resultere i en farlig tilstand under brug.

Renggring

* Renggr den afkglede udvendige overflade med en klud eller
svamp, der er let fugtet med en mild seebeoplgsning.

* Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres for og efter brug.

¢ Undgd, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

* Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

* Brug aldrig aggressive renggringsmidler, slibesvampe eller
renggringsmidler, der indeholder klor. Brug ikke staluld, me-
talredskaber eller skarpe eller spidse genstande til rengg-
ring. Brug ikke benzin eller oplgsningsmidler!

« Ingen dele taler opvaskemaskine.

* Renggr krummebakken regelmaessigt: krummer kan ryge
eller braende.

* FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! ROR IKKE NOGEN DEL
AF BRODRISTEREN MED SKARPE ELLER METALREDSKA-
BER, ISAER INDEN | BRODRISTNINGSHULLERNE.



Dele Sé&dan renggres Bemaerkning
Alt tilbehgr | - Leegibled i varmt sebevand i
sasom ca. 10 til 20 minutter.
teenger - Skyl grundigt under rindende
0SV. vand. Tor endeUg
alle dele
Udvendige | - Ter af med en blgd klud og et godt.
overflader mildt renggringsmiddel. Sgrg
for, at der ikke treenger vand
eller fugtind i apparatet.
Vedligeholdelse

 Kontrollér apparatets drift regelmaessigt for at forhindre al-
vorlige ulykker.

 Hvis du ser, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at der er
et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke for det
og kontakte leverandgren.

Transport og opbevaring

o Fgr opbevaring skal du altid sgrge for, at apparatet er blevet
frakoblet stremforsyningen og helt kglet af.

 Opbevar apparatet pd et kgligt, rent og tert sted.

* Anbring aldrig tunge genstande pd apparatet, da det kan be-
skadige det.

o Flyt ikke apparatet, mens det er i drift. Afbryd apparatet fra
strgmforsyningen, nar du flytter det, og hold det nede i bun-
den.

Fejlfinding

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, skal du tjekke nedensta-
ende tabel for lgsningen. Hvis du stadig ikke kan lgse proble-
met, bedes du kontakte leverandsren/tjenesteudbyderen.

knappen, men
strgmindikatoren
lyser ikke.

Problem Mulig drsag Mulig lgsning
Apparatet er Stromstikket er Kontrollér igen for
tilsluttet stramfor- | ikke tilsluttet atsikre, at den er
syningen og har korrekt il stikkon- | tilsluttet korrekt.
drejet timer- takten.

Varmeindikatoren
er defekt.

Kontakt leveran-
doren.

Apparatet varmer
ikke op, men var-
melampen lyser.

Temperaturknap-
pen er defekt.

Kontakt leveran-
doren.

Varmelegeme
defekt.

Kontakt leveran-
doren.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kgbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pd nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er daekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at eendre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg

————— Nar apparatet tages ud af drift, ma produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
faldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med geeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr p& bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og skologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, ettd ostit taiman HENDI-laitteen. Lue tama kayttoopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmaarayksiin ennen laitteen ensimmaistd asennusta ja
kayttoa.

Turvallisuusohjeet

o Kayta laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tdssa oppaassa kuvatulla tavalla.

* Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisestd kaytosta tai virheellisesta kaytosta.

. A VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrits korjata laitet-

ta itse. Ala upota laitteen sdhkdosia veteen tai muihin
nesteisiin. Al koskaan pida laitetta juoksevan veden alla.

o ALA KOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA LAITETTA! Tarkista
sahkoliitdnnat ja johto séannollisesti vaurioiden varalta. Jos
laite on vaurioitunut, irrota se virtaldhteesta. Vain toimittaja
tai pateva henkild saa tehdd korjauksia vaaratilanteiden ja
loukkaantumisten valttamiseksi.

¢ VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen, reititd virtajohto
tarvittaessa turvallisesti, jotta valtetdan tahaton vetdminen,
vaurioituminen, kosketus ldmmityspintaan tai kompastumis-
vaara.

¢ VAROITUS! Kun pistoke on pistorasiassa, laite on kytketty
virtaldhteeseen.

* VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen irrottamista vir-
talahteestd, puhdistuksesta, kunnossapidosta tai varastoin-
nista.

e Kytke laite pistorasiaan vain laitteen merkinndissa mainitulla
jannitteelld ja taajuudella.

* Al koske pistokkeeseen/sahkaliitantéihin marill4 tai kosteil-
la kasilla.

* Pid laite ja sahkopistoke/-liitdnnat poissa vedestd ja muista
nesteistd. Jos laite putoaa veteen, irrota virransyéttoliitdnnat
valittémasti. Ala kaytd laitetta, ennen kuin valtuutettu teknik-
ko on tarkistanut sen. Naiden ohjeiden noudattamatta jatta-
minen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

e Kytke virtaldhde helposti saavutettavaan pistorasiaan, jotta
voit irrottaa laitteen valittomasti hatatilanteessa.

¢ Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin teravien tai kuu-
mien esineiden kanssa ja pida johto poissa avotulen l&heisyy-
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desta. Al koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalla,
vaan veda sen sijaan aina pistokkeesta.

* Ala koskaan kanna laitetta sen johdosta.

* Ald koskaan yrits avata laitteen koteloa itse.

o Al3 tyonna esineiti laitteen koteloon.

* Ald koskaan jat laitetta ilman valvontaa kiytsn aikana.

¢ Koulutetun henkilékunnan on kaytettava tata laitetta ravinto-
lan keittiossa, ruokaloissa tai baarissa jne.

o Tatd laitetta eivat saa kadyttda henkildt, joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkildt, joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

e Lapset eivat saa missaan tapauksessa kayttaa tata laitetta.

* Pida laite ja sen sahkéliitdnnat poissa lasten ulottuvilta.

o Als koskaan kaytd muita kuin laitteen mukana toimitettuja
tai valmistajan suosittelemia lisdvarusteita tai lislaitteita.
Muussa tapauksessa vaarana voi olla kayttdjan turvallisuus
ja laitteen vaurioituminen. Kayta vain alkuperaisia osia ja li-
savarusteita.

o Als kayta tata laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

o Al3 aseta laitetta [ammityskohteen paalle (bensiini, sahks,
hiililiesi jne..

o Al peits laitetta kaytossa.

o Al3 aseta mitaan esineitd laitteen paalle.

o Als kayta laitetta avotulen, rajahtévien tai tulenarkojen ma-
teriaalien laheisyydessa. Kayta laitetta aina vaakasuoralla,
vakaalla, puhtaalla, ldmmdnkestavalld ja kuivalla pinnalla.

e Laite ei sovellu asennettavaksi paikkaan, jossa voidaan kayt-
tad vesisuihkua.

e Jata laitteen ymparille vahintddn 20 cm tilaa ilmanvaihtoa
varten kayton aikana.

* VAROITUS! Pida laitteen kaikki tuuletusaukot esteettémina.

Erityiset turvallisuusohjeet
. HUOMIO! PALOVAMMOJEN RISKI! KUUMIA PINTOJA!
Saavutettavien pintojen l@mpétila on kayton aikana

erittdin korkea. Kosketa vain ohjauspaneelia, kahvoja, kytki-
mid, ajastimen vaantimia tai ldmpatilan vaantimia.

* Virtajohtoa ei voi vaihtaa. Jos virtajohto on vaurioitunut, laite
on havitettava.

e Leipd voi palaa, joten paahdinta ei saa kayttaa palavien mate-
riaalien, kuten verhojen, lahelld tai alapuolella.

Kayttotarkoitus
e Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttéon ja vastaaviin
kayttotarkoituksiin, kuten:
- henkildston keittidalueet kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistdissa
- maatilatalot
- asiakkaiden toimesta hotelleissa, motelleissa ja muissa
asuinymparistdissa
- sanky- ja aamiaistyyppiset ymparistot.

* Laite on tarkoitettu leipaviipaleiden paahtamiseen. Muu kayt-
to voi johtaa laitteen vaurioitumiseen tai henkildvahinkoihin.
e Laitteen kaytté muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkdytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-

ta kaytosta.

O -

Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokan | laitteeksi, ja se on kyt-
kettdva suojamaadoitukseen. Maadoitus vahentda sahkdiskun
vaaraa antamalla sahkovirralle pakojohtimen.

Tassa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkoliitdnnat, joissa on maadoitusjohto. Liitdnnat on asennet-
tava ja maadoitettava asianmukaisesti.

Tuotteen padosat

(Kuva 1 sivulla 3)

1. Leivan sisdosa

2. Kotelo

3. Virran merkkivalo

4. Ajastimen nuppi

5. Murualusta

6. Murupihdit

Huomautus: Taman oppaan sisaltd koskee kaikkia lueteltuja
kohteita, ellei toisin mainita. Ulkon&kd voi poiketa esitetyistd
kuvista.

Valmistelu ennen kayttoa

o Poista kaikki suojapakkaukset ja kaareet.

o Tarkista, ettd laite on hyvdssa kunnossa ja ettd se sisaltaa
kaikki lisavarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai vahin-
goittunut, ota valittémasti yhteytta toimittajaan. Tassa ta-
pauksessa laitetta ei saa kayttaa.

« Puhdista lisévarusteet ja laite ennen kayttod (katso ==> Puh-
distus ja huolto).

¢ Varmista, ettd laite on taysin kuiva.

o Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja lammadnkestavalle alus-
talle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

 Sdilytd pakkaus, jos aiot sailyttdd laitettasi tulevaisuudessa.

 Sailyta kayttoopas myShempaa tarvetta varten.

HUOMAUTUS! Valmistusjadmien vuoksi laitteesta voi ensim-

maisten kayttokertojen aikana ldhted kevyt tuoksu. Tama on

normaalia, eikd se merkitse mitdan vikaa tai vaaraa. Varmista,
ettd laite on hyvin tuuletettu.

Kayttoohjeet

o Liita pistoke sopivaan pistorasiaan.

* Aseta viipaloitu leipd pihtiin ja aseta pihti leipatelineeseen.

o Kytke laite paalle kaantamalla yhta ajastimen vaantimista
myotapaivaan haluttuun aikaan (0-8 min). Oranssi virran
merkkivalo syttyy.

* Kun haluttu aika on saavutettu, laite antaa danimerkin ja vir-
ran merkkivalo sammuu.

* Prosessin aikana putoavat murut sdilytetddn murualustalla.

o |rrota laite pistorasiasta.

¢ Anna laitteen jadhtya kokonaan ennen puhdistusta tai saily-
tysta.

Huomautus: Valmistusjaamien vuoksi laitteesta voi tulla lievaa
hajua. Tamd on normaalia, eikd se merkitse mitdan vikaa tai
vaaraa. Varmista, ettd laite on hyvin tuuletettu.



Puhdistus ja huolto

¢ HUOMIO! Irrota laite aina virtalahteestd ja jadhdytd ennen
varastointia, puhdistusta ja huoltoa.

o Al3 kidyta puhdistukseen vesi- tai hoyrysuihkua alaka tyonna
laitetta veden alle, silla osat kastuvat ja seurauksena voi olla
sahkoisku.

e Jos laitetta ei pidetd hyvassa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttoikaan ja aiheuttaa vaaratilanteen.

o Elintarvikkeet on puhdistettava saanndllisesti ja poistettava
laitteesta. Jos laitetta ei puhdisteta kunnolla, sen kayttéika
lyhenee ja se voi aiheuttaa vaaratilanteen kayton aikana.

Puhdistus

¢ Puhdista jaahdytetty ulkopinta mietoon saippualiuokseen
kostutetulla liinalla tai sienella.

 Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen kayttod ja kayton
jalkeen.

¢ V3lta veden joutumista kosketuksiin sdhkdkomponenttien
kanssa.

« Al4 koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

o Al3 koskaan kiytd voimakkaita puhdistusaineita, hankaavia
sienia tai klooripitoisia puhdistusaineita. Ald kaytd puhdis-
tukseen terasvillaa, metallisia valineita tai teravia tai terava-
kirkisia esineita. Ala kayta bensiinia tai liuottimial

¢ Mitadn osia ei voi pestd astianpesukoneessa.

* Puhdista murualusta sadannollisesti: murut voivat savuta tai
palaa.

 VAARA! SAHKOISKUN VAARA! ALA KOSKETA LEIVANPAAH-
TIMEN MITAAN OSAA TERAVILLA TAI METALLISILLA VALI-
NEILLA, ETENKAAN LEIVANPAAHTOPAIKKOJEN SISALLA.

Vianetsinta

Jos laite ei toimi kunnolla, tarkista ratkaisu alla olevasta tau-
lukosta. Jos ongelma ei ratkea, ota yhteytta toimittajaan/pal-

veluntarjoajaan.

Ongelma

Mahdollinen syy

Mahdollinen
ratkaisu

Laite on kytketty
virtaldhteeseen ja
ajastimen nuppia
on kierretty, mutta
virran merkkivalo

Virtapistoketta ei
ole liitetty kunnolla
sahkdpistorasiaan.

Tarkista uudelleen,
ettd se on liitetty
oikein.

Lammityksen

Ota yhteytta toimit-

Osat Puhdistaminen Huomautus
Kaikki - Liota l@mpimassa saippuave-
lisévarus- dessd noin 10-20 minuuttia.
teet, kuten | - Huuhtele huolellisesti juoksevan | ¢ ;oo
pihdit jne. veden alla. kaikki osat
Ulkopinnat | - Pyyhi puhtaaksi pehmealla vimein
linalla ja miedolla pesuaineella. hyvin.
Varmista, ettei laitteen sisalle
padse vettd tai kosteutta.

Kunnossapito

o Tarkista laitteen toiminta saanndéllisesti vakavien onnetto-
muuksien valttamiseksi.

* Jos huomaat, etta laite ei toimi kunnolla tai et siind on on-
gelma, lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteys toimit-
tajaan.

Kuljetus ja varastointi

¢ Varmista aina ennen sdilytystd, etta laite on irrotettu virtaldh-
teesta ja etta se on tdysin jaahtynyt.

o Sdilytd laitetta viiledssa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

o Al3 koskaan aseta raskaita esineits laitteen paalle, silld ne
voivat vahingoittaa laitetta.

o Al siirr3 laitetta sen ollessa kdynnissa. Irrota laite virtalah-
teestd, kun siirrat sitd, ja pida sité alhaalla.

merkkivalo on
viallinen.

el syty. tajaan.

Laite ei kuumene,
mutta [dmmityk-

L@mpéatilan saadin
viallinen.

Ota yhteytta toimit-
tajaan.

sen merkkivalo

syttyy. Lammityselement-

Ota yhteytta toimit-

tiviallinen. tajaan.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eikd sitd ole kdytetty vaarin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mist4 ja
milloin se on ostettu ja liitd mukaan ostotosite (esim. kuitti).
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillistd ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ymparisto
———— 1 Kun poistat laitteen kaytdstd, tuotetta ei saa ha-
vittda muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittaa jatelaitteistosi luo-
vuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman
sdanndn noudattamatta jattdmisestd voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittdmista koskevien maa-
rdysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittamisen yhteydessa auttaa sadstamaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, ettd se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveytta ja ymparistoa.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteytta paikalliseen jatteenkerdysyhtioon. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd, kasitte-
lysta ja ekologisesta havittamisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.

|



Kjaere kunde,

Takk for at du kjopte dette HENDI-produktet. Les denne
bruksanvisningen ngye, og veer spesielt oppmerksom pa sik-
kerhetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, fgr du instal-
lerer og bruker dette apparatet for fgrste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

* Bruk apparatet kun til det formalet det er beregnet for, som
beskrevet i denne handboken.

* Produsenten er ikke ansvarlig for skader forarsaket av feil
bruk og feil bruk.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forsgk &

reparere apparatet selv. lkke senk de elektriske
delene av apparatet ned i vann eller andre veesker. Hold aldri
apparatet under rennende vann.

« BRUK ALDRI ET SKADET APPARAT! Kontroller de elektriske
tilkoblingene og ledningen regelmessig for eventuelle skader.
Hvis den er skadet, ma du koble produktet fra stramforsynin-
gen. Alle reparasjoner skal kun utfgres av en leverandgr eller
kvalifisert person for & unnga fare eller skade.

» ADVARSEL! Nar du plasserer produktet, md du om ngdvendig
fore stromkabelen for & unnga utilsiktet trekking, at den kom-
mer i kontakt med varmeflaten eller forarsaker snublefare.

* ADVARSEL! S& lenge stgpselet er i kontakten, er apparatet
koblet til strgmforsyningen.

o ADVARSEL! Sl8 ALLTID av apparatet fgr du kobler fra strom-
forsyningen, rengjar, vedlikehold eller lagrer det.

* Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og
frekvensen som er angitt p& apparatets etikett.

* Ikke bergr stopselet/elektriske koblinger med vate eller fuk-
tige hender.

 Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann
og andre veesker. Hvis produktet faller i vann, ma du fierne
strgmforsyningskontaktene umiddelbart. Ikke bruk appara-
tet fgr det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis
disse instruksjonene ikke fglges, vil det fgre til livstruende
risikoer.

* Koble stramforsyningen til et lett tilgjengelig stramuttak slik
at du umiddelbart kan koble fra apparatet i ngdstilfeller.

¢ Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme gjenstander, og hold den unna &pen ild. Trekk aldri i
selve stramledningen for 3 trekke den ut av stikkontakten.
Trekk alltid i stedet.

e Beer aldri apparatet etter ledningen.

* Prgv aldri & dpne kabinettet til produktet selv.

* Ikke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

* La aldri apparatet sta uten tilsyn under bruk.

* Dette apparatet skal betjenes av oppleert personell pé kjok-
kenet til restauranten, kantine- eller barpersonell, osv.

o Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og kunnskap.

o Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av barn.

* Hold apparatet og elektriske tilkoblinger utilgjengelige for
barn.

* Bruk aldri tilbehgr eller andre ekstra enheter enn de som fgl-
ger med apparatet eller anbefales av produsenten. Hvis dette
ikke gjgres, kan det utgjere en sikkerhetsrisiko for brukeren
og skade apparatet. Bruk kun originale deler og tilbehgr.

o -

e [kke bruk dette apparatet med en ekstern timer eller fjern-
kontrollsystem.

* |kke plasser produktet pa en varmegjenstand [(bensin, elek-
trisk, kullkoker osv.).

o Ikke dekk til apparatet mens det er i bruk.

« |kke plasser gjenstander oppa produktet.

* |kke bruk apparatet i neerheten av dpne flammer, eksplosive
eller brennbare materialer. Bruk alltid apparatet p& en hori-
sontal, stabil, ren, varmebestandig og tgrr overflate.

« Apparatet er ikke egnet for montering i et omrade der det kan
brukes en vannstréle.

o La det veere en avstand pd minst 20 cm rundt apparatet for
ventilasjon under bruk.

* ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsapninger pa produktet fri
for hindringer.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner
. FORSIKTIG! RISIKO FOR BURNS! VARME OVERFLA-
TER! Temperaturen pa de tilgjengelige overflatene er

sveert hgy under bruk. Bergr bare kontrollpanelet, handtake-
ne, bryterne, tidsur-kontrollknappene eller temperaturkon-
trollbryterne.

« Strgmledningen kan ikke skiftes ut. Hvis ledningen er skadet,
skal apparatet kastes.

* Brodet kan brenne, derfor ma bradristeren ikke brukes i naer-
heten av eller under brennbart materiale, slik som gardiner.

Tiltenkt bruk

o Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdninger og lig-
nende bruksomrader som:
- personalkjgkkenomrdader i butikker, kontorer og andre ar-

beidsmiljger;

- gardshus;
- av kunder pa hoteller, moteller og andre boligtyper;
- seng og frokost type miljger.

 Produktet er laget for risting av skivet brgd. All annen bruk
kan fgre til skade pa apparatet eller personskade.

* Bruk av apparatet til andre formal skal anses som misbruk
av apparatet. Brukeren skal alene vaere ansvarlig for feil bruk
av enheten.

Installasjon av jording

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og ma
kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risikoen for
elektrisk stgt ved & gi en remningsledning for den elektriske
stremmen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
stgpsel eller elektriske koblinger med jordingsledning. Tilkob-
lingene ma vaere riktig installert og jordet.

Hoveddeler av produktet

(Fig. 1 pé side 3)

1. Braedinnlegg

2. Hus

3. Indikatorlampe for strgm

4. Timer-knapp

5. Smulebrett

6. Smuletenger

Merknad: Innholdet i denne handboken gjelder for alle oppfor-
te elementer med mindre annet er spesifisert. Utseendet kan
variere fra illustrasjonene som vises.



Klargjgring fgr bruk

o Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at enheten er i god stand og med alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leverandg-
ren umiddelbart. | dette tilfellet m& du ikke bruke enheten.

* Rengjgr tilbehgret og produktet fgr bruk (se ==> Rengjgring
og vedlikehold).

* Sgrg for at produktet er helt tgrt.

* Plasser produktet pa en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er trygg mot vannsprut.

* Ta vare pd emballasjen hvis du har tenkt & oppbevare pro-
duktet i fremtiden.

* Ta vare pa brukerhandboken for fremtidig referanse.

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en

lett Lukt i lgpet av de forste bruksomrddene. Dette er normalt

og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg for at produktet er
godt ventilert.

Bruksanvisning

* Koble stgpselet til et egnet strgmuttak.

o Plasser brgdet i skiver i tangen og plasser tangen i brgdinn-
legget.

* 513 pa produktet ved 3 dreie en av tidsurbryterne med klok-
ken til ensket tidsperiode (0-8 min). Den oransje strgmindi-
katorlampen tennes.

« Nar gnsket tid er nadd, vil produktet varsle om pipelyd og
strgmindikatorlampen slas av.

* Smuler som faller ned under prosessen vil bli lagret i smu-
lebrettet.

* Koble apparatet fra stikkontakten.

* La produktet kjole seg helt ned fgr rengjgring eller oppbevaring.

Merk: Pa grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en lett
lukt. Dette er normalt og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg
for at produktet er godt ventilert.

Rengjgring og vedlikehold

* OBS! Koble alltid apparatet fra stramforsyningen og avkjsl for
oppbevaring, rengjgring og vedlikehold.

« |kke bruk vannstrale eller damprenser til rengjering og ikke
skyv apparatet under vann, da delene vil bli vate og elektrisk
stgt kan oppsta.

« Hvis produktet ikke holdes i god stand, kan dette pavirke pro-
duktets levetid negativt og fare til en farlig situasjon.

* Matrester bgr rengjgres og fjernes regelmessig fra produk-
tet. Hvis produktet ikke rengjgres riktig, vil det redusere leve-
tiden og kan fgre til en farlig tilstand under bruk.

Rengjgring

* Rengjor den avkjslte utvendige overflaten med en klut eller
svamp som er lett fuktet med en mild s&pelgsning.

« Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjores for og etter
bruk.

* Unnga at vann kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nentene.

 Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker.

* Bruk aldri aggressive rengjeringsmidler, slipende svamper
eller rengjgringsmidler som inneholder klor. Ikke bruk stal-
ull, metallredskaper eller skarpe eller spisse gjenstander til
rengjgring. Ikke bruk bensin eller lgsemidler!

¢ Ingen deler kan vaskes i oppvaskmaskin.

* Rengjgr smulebrettet regelmessig: smuler kan royke eller
brenne.

* FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! IKKE BER@R NOEN
DEL AV BR@DRISTEREN MED SKARPE ELLER METALLRED-
SKAPER, SPESIELT INNE | BRODRISTESPORENE.

Deler Hvordan rengjgre Merknad
Alttilbe- | - Blotlegg i varmt sdpevann i ca. 10 til
her som 20 minutter.
tangosv. | - Skyllgrundig under rennende vann. | Tork alle
delene
Utvendige | - Terk rent med en myk klut og litt godt til
overflater mildt vaskemiddel. Sgrq for at det slutt.
ikke kommer vann eller fuktighet
inn i produktet.
Vedlikehold

* Kontroller bruken av produktet regelmessig for & unngd al-
vorlige ulykker.

e Hvis du ser at produktet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, ma du slutte & bruke det, sl& det av og
kontakte leverandgren.

Transport og oppbevaring

* For oppbevaring mé du alltid sgrge for at produktet er koblet
fra strgmforsyningen og fullstendig avkjglt.

* Oppbevar produktet pa et kjglig, rent og tert sted.

* Plasser aldri tunge gjenstander pa apparatet, da dette kan
skade det.

e [kke flytt produktet mens det er i bruk. Koble produktet fra
stremforsyningen ndr du beveger deg, og hold det nederst.

Feilsgking

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, sjekk tabellen
nedenfor for lgsningen. Hvis du fortsatt ikke kan lgse proble-
met, ta kontakt med leverandaren/tjenesteleverandgren.

Problem Mulig arsak Mulig lgsning
Produktet er koblet | Strgmpluggen er Kontroller igjen for
til strgmforsy- ikke riktig koblet til | & sikre at den er
ningen og rotert stromuttaket. riktig titkoblet.

tidsurbryteren,

men strgmindika- Kontakt leveran-

Varmeindikator

toren lyser ikke. defekt. doren.
Produktet varmes | Temperaturbryte- | Kontakt leveran-
ikke opp, men ren er defekt. doren.
varmeindikatoren
tennes. Varmeelement Kontakt leveran-
defekt. deren.
Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt pd noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis (f.eks.
kvittering).

I trad med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.
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Kassering og miljg
M=, 1 Nar produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes
E sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar 3 kaste avfallet ved 3 levere det
mmmm | til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshdndtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret p& kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pd en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljgvennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave HENDI. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natancno preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

* Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
je bila zasnovana, kot je opisano v tem prirocniku.

* Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki je nastala zaradi nepra-
vilnega delovanja in nepravilne uporabe.

. A NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRICNEGA SOKA!

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-
lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Naprave
nikoli ne drzite pod tekoco vodo.

« NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANE NAPRAVE!
Redno preverjajte elektricne prikljucke in kabel glede mo-
rebitnih poskodb. Ko je naprava poskodovana, jo odklopite
iz napajanja. Vsa popravila lahko izvede samo dobavitelj ali
usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti ali poskodbam.

¢ OPOZORILO! Ko namescate napravo, napajalni kabel po pot-
rebi varno napeljite, da se izognete nenamernemu vlecenju,
poskodbam, stiku z grelno povrsino ali nevarnosti spotikanja.

¢ OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena
na napajanje.

* OPOZORILO! Pred odklopom iz elektricnega omreZja, cisce-
njem, vzdrzevanjem ali shranjevanjem napravo VEDNO izklo-
pite.

¢ Napravo prikljucite samo na elektri¢no vticnico z napetostjo
in frekvenco, navedeno na nalepki naprave.

« Vtica/elektri¢nih prikljuckov se ne dotikajte z mokrimi ali via-
Znimi rokami.

 Napravo in elektri¢ni vti¢/prikljucke hranite stran od vode
in drugih tekocin. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite
napajalne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne
preveri pooblasceni tehnik. Neupostevanje teh navodil bo
povzrocilo zivljenjsko nevarna tveganja.

¢ Napajalnik prikljucite v lahko dostopno elektricno vti¢nico,
tako da lahko napravo takoj izkljucite v nujnih primerih.

e Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vroci-
mi predmeti in ga hranite stran od odprtega ognja. Nikoli ne
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vlecite napajalnega kabla, da ga odklopite iz vticnice, vedno

povlecite vtic.

Naprave nikoli ne nosite s kablom.

Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohisja naprave.

Ne vstavljajte predmetov v ohije naprave.

Med uporabo naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

 Napravo mora upravljati usposobljeno osebje v kuhinji resta-
vracije, menzah ali baru itd.

* Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanj$animi telesnimi,
Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkusenj in znanja.

 Tega aparata v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.

* Napravo in njene elektricne prikljucke hranite zunaj dosega

otrok.

Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali drugih naprav, ra-

zen tistih, ki so prilozene napravi ali jih priporoca proizvajalec.

V nasprotnem primeru lahko predstavlja varnostno tveganje

za uporabnika in lahko poskoduje napravo. Uporabljajte samo

originalne dele in dodatke.

Naprave ne uporabljajte prek zunanjega ¢asovnika ali siste-

ma za daljinsko upravljanje.

Naprave ne postavljajte na grelni predmet [bencin, elektri¢ni,

Stedilnik z ogljem itd.).

Naprave ne pokrivajte med delovanjem.

Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, eksplozivnih

ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-

ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.

* Naprava ni primerna za namestitev na obmocju, kjer je mogo-
Ce uporabiti vodni curek.

* Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
prezracevanje.

* OPOZORILO! Vse prezracevalne odprtine na napravi naj ne
ovirajo.

Posebna varnostna navodila
o POZOR! TVEGANJE ZA BURNS! VROCE POVRSINE!
Temperatura dostopnih povrsin je med uporabo zelo
visoka. Dotaknite se samo upravljalne plosce, rocajev, stikal,
gumbov programske ure ali gumbov za nadzor temperature.
« Napajalnega kabla ni mogoce zamenjati. Ce je kabel posko-
dovan, je treba napravo strgati.
* Kruh lahko gorijo, zato ne uporabljajte opekaca blizu ali pod
gorljivim materialom, kot so zavese.

Predvidena uporaba

* Ta naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in po-
dobnih aplikacijah, kot so:

- kuhinjskih povrsin za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih;

- kmecke hise;

- stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih;

- Nocitev z zajtrkom in okoljem.

* Naprava je zasnovana za pecenje narezanega kruha. Kakrsna
koli druga uporaba lahko povzroci poskodbe naprave ali te-
lesne poskodbe.

* Uporaba naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlora-
bo naprave. Uporabnik je izklju¢no odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.



Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvrscena kot zascita razreda | in mora biti pri-
kljucena na zascitno podlago. Ozemljitev zmanjSuje tveganje
elektricnega udara z zagotavljanjem ubeZne Zice za elektricni
tok.

Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitvenim
vtiCem ali elektriénimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki
morajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.

Glavni deli izdelka

(Slika 1 na strani 3)

1. VloZek za kruh

Ohisje

Kontrolna luc¢ka napajanja

Gumb programske ure

Pladenj za drobtine

6. Crumb tongs

Opombe: Vsebina tega prirocnika velja za vse nastete elemen-
te, razen Ce ni doloceno drugace. Videz se lahko razlikuje od
prikazanih ilustracij.
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Priprava pred uporabo

¢ Odstranite vso zascitno embalaZo in ovoj.

o Preverite, ali je naprava v dobrem stanju in z vsemi dodatki.
V primeru nepopolne ali poskodovane dostave se nemudoma
obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave ne uporabljaj-
te.

* Pred uporabo odistite dodatno opremo in napravo (glejte ==>
Cigcenje in vzdrzevanje).

* Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

* Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno
povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.

¢ Shranite embalaZo, ¢e nameravate napravo shraniti v priho-
dnosti.

e Shranite uporabniski prirocnik za prihodnjo uporabo.

OPOMBA! Zaradi ostankov v proizvodnji lahko naprava v prvih

nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in ne kaze na

kakrsno koli napako ali nevarnost. Prepricajte se, da je naprava
dobro prezracevana.

Navodila za uporabo

o Prikljucite vti¢ na ustrezno elektri¢no vticnico.

¢ Razrezani kruh poloZite v prijemalko in prijemalko vstavite v
vlozek za kruh.

* Napravo vklopite tako, da zavrtite enega od gumbov program-
ske ure vsmeri ure na Zeleni ¢asovni razpon (0-8 minut). Zas-
veti oranzna kontrolna lucka za napajanje.

» Ko dosezete Zeleni Cas, naprava sprozi pisk in kontrolna luc¢ka
za napajanje se izklopi.

* Smeti, ki padejo med postopkom, bodo shranjene v pladnju
za drobtine.

o |zklopite napravo iz elektricne vticnice.

¢ Pred ciscenjem ali shranjevanjem pocakajte, da se naprava
popolnoma ohladi.

Opomba: Zaradi proizvodnih ostankov lahko naprava oddaja ra-
hel vonj. To je normalno in ne kaZze na kakrsno koli napako ali
nevarnost. Prepricajte se, da je naprava dobro prezracevana.

Ciscenje in vzdrzevanje

¢ POZOR! Pred shranjevanjem, ¢iscenjem in vzdrZevanjem na-
pravo vedno izkljucite iz napajanja in se ohladi.

e Za ciscenje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro
in naprave ne potiskajte pod vodo, saj se deli zmocijo in lahko
pride do elektri¢nega udara.

o Ce naprava ni v dobrem stanju Cistosti, lahko to negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in povzroCi nevarno stanje.

e Ostanke hrane je treba redno Cistiti in odstranjevati iz napra-
ve. Ce naprava ni pravilno ocidcena, bo skrajiala njeno 7i-
vljenjsko dobo in lahko med uporabo povzroci nevarno stanje.

Ciscenje

* Ohlajeno zunanjo povrsino ofistite s krpo ali gobico, rahlo
navlazeno z blago milnico.

e Zaradi higiene je treba napravo ocistiti pred in po uporabi.

e Preprecite stik vode z elektri¢nimi komponentami.

 Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine.

« Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
gobic ali Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor. Za Ciscenje ne
uporabljajte jeklene volne, kovinskih pripomockov ali ostrih
ali konicastih predmetov. Ne uporabljajte bencina ali topil.

¢ Noben del ni varen za pomivanje v pomivalnem stroju.

¢ Redno Cistite pladenj za drobtine: drobtine lahko kadijo ali
gorijo.

o NEVARNOST! TVEGANJE ZA ELEKTRICNI UDAR! NE DO-
TIKAJTE SE NOBENEGA DELA OPEKACA Z OSTRIMI ALI
KOVINSKIMI PRIPOMOCKI, ZLASTI ZNOTRAJ REZ ZA PEKO
KRUHA.

Deli Kako ocistiti Opombe
Vsidodat- | - Namocite v topli milnici pribliz-
ki, kot so no 10 do 20 minut.
prijemalke | - Temeljito sperite pod tekoCo Konéno
itd. vodo. dobro
Zunanje - Obrigite z mehko krpo in blagim OSUZ”T
povréine detergentom. Poskrbite, da v vse dete.
notranjost naprave ne pride
voda ali vlaga.
Vzdrzevanje

e Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite resne
nesrece.

« Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do te-
Zave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na do-
bavitelja.

Prevoz in skladiscenje

e Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je bila naprava
odklopljena iz napajanja in popolnoma ohlajena.

¢ Napravo hranite na hladnem, Cistem in suhem mestu.

* Nikoli ne postavljajte tezkih predmetov na napravo, saj bi to
lahko poskodovalo napravo.

* Naprave ne premikajte med delovanjem. Med premikanjem
napravo izkljuCite iz napajanja in jo drZite na dnu.

Odpravljanje tezav

Ce naprava ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo za raz-
topino. Ce teZave Se vedno ne morete odpraviti, se obrnite na

dobavitelja/ponudnika storitev.
o @




Tezava Mozni vzrok MozZna resitev

Naprava je priklju-
ena na napajanje
in zavrtite gumb

Vi€ ni pravilno
prikljucen na elek-
tricno vticnico.

Ponovno preverite,
ali je pravilno
prikljucen.

programske ure,
vendar indikator
napajanja ne
zasvet.

Obrnite se na
dobavitelja.

Indikator segreva-
nja je okvarjen.

Obrnite se na
dobavitelja.

Gumb za izbiro
temperature je
okvarjen.

Naprava se ne
segreje, vendar
zasveti indikator

segrevanja.

Grelni element je Obrnite se na

pokvarjen. dobavitelja.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-
kazilo o nakupu [npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jeno pravico do spremembe izdelka, embalaZe in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. LoCeno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v ¢asu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje ljudi in okolje.

Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.

SVENSKA

Basta kund,

Tack for att du képer denna apparat fran HENDI. L&s denna
bruksanvisning noggrant och var sirskilt uppmérksam pa de
sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvinder produkten for forsta gangen.

| -

Sékerhetsinstruktioner

* Anvand apparaten endast for avsett andamal som den &r av-
sedd fér, enligt beskrivningen i denna handbok.

e Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.

A FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Férssk inte reparera

produkten sjalv. Sank inte ned apparatens elektriska

delar i vatten eller andra vatskor. Hall aldrig produkten under
rinnande vatten.

« ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT! Kontrollera de
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elektriska anslutningarna och sladden regelbundet med av-

seende pa skador. Om produkten &r skadad, koppla bort den

fran eluttaget. Reparationer far endast utforas av en leveran-
tor eller kvalificerad person for att undvika fara eller skada.

VARNING! Vid placering av produkten ska strémkabeln dras

sakert om det behdvs for att undvika att oavsiktligt dra, skadas,

komma i kontakt med varmeytan eller orsaka snubbelrisk.

VARNING! S& lange kontakten sitter i uttaget &r produkten

ansluten till stromférsorjningen.

VARNING! Stang ALLTID av apparaten innan den kopplas bort

fran stromforsérjningen, rengéring, underhdll eller forvaring.

¢ Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning och
frekvens som anges pé produktens etikett.

« Vidrér inte stickkontakten/elektriska anslutningar med vata
eller fuktiga hander.
Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta frén
vatten och andra vatskor. Om produkten faller i vatten, ta
omedelbart bort strémférsorjningsanslutningarna. Anvand
inte produkten forran den har kontrollerats av en certifierad
tekniker. Underlatenhet att f6lja dessa instruktioner kommer
att orsaka livshotande risker.

o Anslut stromforsorjningen till ett lattatkomligt eluttag sa att

du kan koppla bort produkten omedelbart i en nédsituation.

Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller

heta foremal och hall den borta frdn 6ppen eld. Dra aldrig i

natsladden for att dra ut den ur vagguttaget, dra alltid i stick-

kontakten.

Bar aldrig apparaten i sladden.

Forsok aldrig oppna apparatens hélje sjalv.

For inte in foremal i apparatens holje.

Lamna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

Denna produkt ska anvandas av utbildad personal i restau-

rangens kok, matsalar eller barpersonal osv.

« Apparaten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formdga eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap.

o Apparaten far under inga omstandigheter anvandas av barn.

e Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.

¢ Anvand aldrig tillbehor eller andra apparater an de som
medféljer apparaten eller rekommenderas av tillverkaren.
Underlatenhet att gora detta kan utgora en sékerhetsrisk for
anvandaren och kan skada produkten. Anvand endast origi-
naldelar och tillbehér.

¢ Anvand inte produkten med en extern timer eller ett fjarr-
kontrollsystem.

¢ Placera inte produkten pa ett varmeobjekt (bensin, elektrisk
spis, kolspis, etc.).

o Tack inte dver produkten nar den &ri drift.

* Placera inga foremal ovanpa produkten.

* Anvand inte apparaten i ndrheten av 6ppen eld, explosiva eller
lattantandliga material. Anvand alltid produkten pa en hori-
sontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

e Produkten &r inte lamplig f6r installation i ett omrade dar
vattenstréle kan anvandas.

 Ldmna ett utrymme pa minst 20 cm runt apparaten for venti-
lation under anvandning.

« VARNING! H&ll alla ventilationséppningar p& produkten fria
fran hinder.



Sarskilda sdakerhetsanvisningar
. FORSIKTIGHET! RISK FOR BRANNSKADOR! HETA
YTOR! Temperaturen pa de dtkomliga ytorna &r myck-

et hog under anvandning. Vidrér endast kontrollpanelen,
handtagen, brytarna, timerkontrollvreden eller temperatur-
kontrollvreden.

¢ Natsladden kan inte bytas ut. Om sladden ar skadad ska pro-
dukten skrotas.

¢ Brodet kan brinna, anvand darfor inte brédrosten nara eller
under brannbart material, sdsom gardiner.

Avsedd anvandning

 Denna apparat ar avsedd att anvandas i hushdll och liknande
tilldmpningar som:
- personalkoksomraden i butiker, kontor och andra arbets-

miljcer,

- bondgardar,
- av kunder pa hotell, motell och andra typer av bostader;
- bed and breakfast-miljder.

¢ Produkten &r avsedd for rostning av skivat bréd. All annan
anvandning kan leda till skador pd produkten eller person-
skador.

* Anvandning av produkten for ndgot annat andamal ska anses
vara ett missbruk av produkten. Anvandaren ar ensam ansva-
rig for felaktig anvandning av enheten.

Installation av jordning

Denna produkt &r klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till en skyddsjord. Jordning minskar risken for elek-
triska st6tar genom att tillhandahalla en utrymningskabel for
den elektriska strommen.

Denna apparat &r utrustad med en natsladd med jordkontakt
eller elektriska anslutningar med jordkabel. Anslutningarna
maste vara korrekt installerade och jordade.

Huvuddelar av produkten

(Fig. 1 pd sidan 3)

1. Brddinsats

Bostader

Stromindikatorlampa

Timervred

Trumma bricka

. Trumma tanger

Anmarkning: Innehéllet i denna handbok galler for alla listade
artiklar om inget annat anges. Utseendet kan skilja sig frén de
illustrationer som visas.
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Forberedelse fore anvéndning

¢ Ta bort alla skyddsférpackningar och omslag.

* Kontrollera att apparaten &r i gott skick och med alla tillbe-
hor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leveran-
téren omedelbart. Anvand i s3 fall inte enheten.

¢ Rengor tillbehgren och produkten fére anvandning (se ==>
Rengoring och underhall).

o Se till att produkten &r helt torr.

* Placera produkten pa en horisontell, stabil och varmebestan-
dig yta som &r saker mot vattenstank.

* Behall férpackningen om du tanker frvara produkten i fram-
tiden.

* Behall anvandarhandboken for framtida referens.

0BS! P3 grund av tillverkningsrester kan produkten avge en
latt lukt under de férsta anvandningarna. Detta ar normalt och
indikerar inte ndgon defekt eller fara. Se till att produkten &r
val ventilerad.

Bruksanvisning

e Anslut stromkontakten till ett lampligt eluttag.

o L4gg det skivade brodet i tdngen och ldgg tangen i brodin-
satsen.

* Sl p& produkten genom att vrida ett av timervreden medurs
till dnskat tidsintervall (0-8 min). Den orangeférgade str-
mindikatorlampan tands.

o Nar 6nskad tid har uppnatts avger produkten en ljudsignal
och stromindikatorn slacks.

e Smulor som faller ner under processen kommer att forvaras
i smulbrickan.

* Koppla bort apparaten fran eluttaget.

o L3t produkten svalna helt fére rengoring eller forvaring.

Obs! P& grund av rester frén tillverkningen kan produkten avge
en svag lukt. Detta &r normalt och indikerar inte ndgon defekt
eller fara. Se till att produkten &ar val ventilerad.

Rengéring och underhall

* OBSERVERA! Koppla alltid bort produkten fran stromfor-
sorjningen och &t den svalna fére forvaring, rengéring och
underhall.

e Anvand inte vattenstrale eller &ngtvatt for rengéring och tryck
inte apparaten under vattnet eftersom delarna blir vata och
elektriska stétar kan uppsta.

» Om produkten inte halls ren kan detta paverka produktens
livslangd negativt och leda till en farlig situation.

o Livsmedelsrester ska rengoras regelbundet och tas bort fran
produkten. Om produkten inte rengdrs ordentligt minskar
den livslangden och kan leda till ett farligt tillstdnd under
anvandning.

Rengoring

¢ Rengor den kylda utvandiga ytan med en trasa eller svamp
som fuktats ndgot med en mild tvallgsning.

e Av hygienskal ska produkten rengoras fore och efter anvand-
ning.

e Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

e Sank aldrig ned apparaten i vatten eller andra vatskor.

* Anvand aldrig aggressiva rengdringsmedel, slipande svam-
par eller rengéringsmedel som innehaller klor. Anvand inte
stalull, metallredskap eller vassa eller spetsiga foremal for
rengoring. Anvand inte bensin eller ldsningsmedel!

* Inga delar kan diskas i diskmaskin.

e Rengor smulbrickan regelbundet: smulor kan roka eller
brinna.

o FARA! RISK FOR ELEKTRISK STOT! ROR INTE NAGON DEL
AV BRODROSTEN MED VASSA ELLER METALLREDSKAP,
SARSKILT INUTI BRODROSTENS SPAR.

. @




Delar Hur man rengor Anmark-
ning
Alla tillbe- | - Blotlagg i varmt tvalvatten i ca
hér, t.ex. 10 till 20 minuter.
tanger osv. | - s:t?gnnoggram under rinnande Antligen
: torka
Externa - Torka rent med en mjuk trasa alla dettar
ytor och lite milt rengdringsmedel. ordentligt.
Se till att inget vatten eller fukt
tranger in i produkten.

Underhall

e Kontrollera att produkten fungerar regelbundet for att forhin-
dra allvarliga olyckor.

¢ Om du ser att produkten inte fungerar korrekt eller att det
finns ett problem, sluta anvanda den, stang av den och kon-
takta leverantdren.

Transport och forvaring

* Se alltid till att produkten har kopplats bort fran stromfor-
sérjningen och svalnat helt fére forvaring.

e Forvara produkten pd en sval, ren och torr plats.

* Placera aldrig tunga foremal pa produkten eftersom det kan
skada den.

e Flytta inte produkten nar den ar i drift. Koppla bort produkten
frén stromforsarjningen nar den flyttas och hall den langst
ner.

Felsokning

Om produkten inte fungerar korrekt, kontrollera nedanstaende
tabell for l6sningen. Om du fortfarande inte kan Gsa problemet,
kontakta leverantdren/tjansteleverantéren.

Problem Majlig orsak Mjlig Llosning

Produkten ar Strémkontakten ar | Kontrollera igen

ansluten till inte korrekt anslu- | for att se till att
stromférsorjningen | ten till eluttaget. den ar korrekt
och har vridit ansluten.

timervredet men

stromindikatorn Kontakta leveran-

Varmeindikatorn ar

tands inte. defekt. toren.
Produkten varms Temperaturvredet | Kontakta leveran-
inte upp men ar defekt. toren.
varmeindikatorn - -
tands. Varmeelementet &r | Kontakta leveran-
defekt. toren.
Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett &r efter inkdpet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten
har anvénts och underhdllits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats pa ngot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera
inkdpsbevis (t.ex. kvitto).

I'enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att dndra specifikationerna fér produkt,
forpackning och dokumentation utan féregdende meddelande.

“péﬂ

Kassering och miljo
————— Nar produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushéllsavfall. Istéllet &r
E det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
genom att ldmna 6ver den till en utsedd uppsam-
lingsplats. Underlatenhet att fGlja denna regel
kan bestraffas i enlighet med géllande bestammelser om av-
fallshantering. Separat insamling och atervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och sékerstalla att den atervinns
pa ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan @mna in ditt avfall for ater-
vinning, kontakta ditt lokala &tervinningsforetag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar for materialdtervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.

BbJITAPCKU

YBaXKaeMu KJIMEHTH,

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte To3u ypen HENDI. Mpoyetete
BHMMaTe/HO TOBA PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens, kato o6bpHe-
Te ocobeHo BHUMaHMe Ha npaBunaTa 3a 6e30nacHoOCT, onnUcaHun
no-pony, Npean Aa MHCTanuparte M u3nonspate TO3W ypep 3a
MbpBY MbT.

WHcTpyKumm 3a 6esonacHocT
 [3nonssaitte ypesa camo no npegHasHayeHue, 3a KoeTo e
npeAHa3HayeH, kakTo e ONnCaHo B T0Ba PbKOBOACTBO.
 NpOV3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3@ LLUETU, NPUYMHEHN
0T HenpaBunHa paboTa v HenpasuaHa ynotpeba.
. OMACHOCT! PUCK OT TOKOB YIAP! He ce onutsaliite
1a peMoHTWpaTe ypefda caMmu. He notansiite enektpu-
4eCcKuTe 4acTy Ha ypesa BbB BOAA UM APyt TeyHocTn. Huko-
ra He ApbXTe ypeaa nof Teyalua Boga.
HUKOTA HE W3MON3BAWTE MOBPELEH YPEA! Mposeps-
BallTe pefloBHO enekTpuyeckuTe Bpb3kM 1 kabena 3a nospe-
au. Korato e noBpefieH, U3kiioueTe ypesa oT enekTpo3axpaH-
BaHeTo. Bcuuku pemoHTH TpsibBa fa ce M3BbLPLWBAT CaMmo OT
[OCTaBYMK WM KBanupuumMpaHo nuue, 3a fa ce usberte
0MacHOCT NN HapaHsiBaHe.
NPEAYNPEXAEHWUE! Korato nosuumoHypate ypesa, npoka-
paiiTe 3axpaHBalyus kaben besonacHo, ako e HeobxoanMo, 3a
na n3berveTe HEBOMHO bpnaHe, NOBPefa, KOHTAKT C Harpe-
BaTe/HaTa NOBbPXHOCT MW ONACHOCT OT NpemnbBaHe.
NPEAYNPEXAEHWUE! [lokaTo WwencensT e B rHe340TO, ypeabT
€ CBbP3aH KbM 3aXpaHBaHeTo.
NPEAYNPEXAEHUE! BVHAIW un3kniousaiite ypesa, npeau
[1a ro U3KJTI0YNTE OT 3aXPaHBaHETO, MOYMCTBAHETO, NOAAPLX-
KaTa unn CbxpaHeHmeTo.
CebpxeTe ypea KbM eNeKTpUYecku KOHTaKT Camo ¢ Hampesxe-
HWEeTO 1 YecToTaTa, NOCOYEHN Ha eTUKeTa Ha ypesda.
He pokocBalite wencena/enektpuyecknte Bpb3kn C MOKpU
VAN BRAXHN pble.
[pbXTe ypeda u enektpuyeckuTe Liencenn/spbsku ganey ot
BOAA U APYrvi Te4HOCTU. AKO ypeabT nonagHe BbB BOAa, He3a-
DaBHO W3BafeTe Bpb3KNTe Ha 3axpaHBaHeTo. He u3nonagaii-
Te ypesa, A0KaTo He Bbae NpoBepeH oT CepTUdULUPaH TEXHUK.
Hecna3ssaHeTo Ha Te31 MHCTPYKLMN Wie AoBefe A0 XMBOTO3a-
CTpaluaBaliy pUCKoBe.



 CBbpxeTe 3aXpaHBaHETO KbM JIECHO [OCTbNEH eNeKkTpUYecKkn

KOHTAKT, Taka Ye [ja MOXeTe fa U3knio4uTe ypeaa He3abaBHO

B C/lyy4ail Ha CrewHoCT.

YBepeTe ce, Ye kabenbT He BAM3a B KOHTAKT C OCTPY UK rope-

LY NPeAMETV 1 ro APbXTe faney oT OTKPUT OrbH. Hukora He

Ibpnaiite 3axpaHBaluns kaben, 3a 4a ro U3KOYMTE OT KOH-

TakTa, a BMHaru ibpnaiite Ljencena BMecTo ToBa.

Hukora He HoceTe ypesa 3a kabena my.

Huikora He ce onuTBaliTe Aa 0TBapsTe KOPMyca Ha ypeaa camul.

He BkapBaliTe npegmeTt B kopnyca Ha ypesa.

Hukora He ocTasaiiTe ypeda be3 Hagsop no Bpeme Ha ymo-

Tpeba.

To3u ypes TpabBa fa ce ynpaBnsiBa oT 0by4eH NepcoHan B Kyx-

HsATa Ha pecTopaHTa, cTofoBeTe Unu bapa u ap.

To3u ypen He TpsbBa Aa ce M3MoA3Ba OT NMLA C HaManeHn

GU3NYeCKM, CETUBHYU MM YMCTBEHU BB3MOXHOCTV AW NN,

KOWUTO HAMAT OMWUT 1 MO3HaHWS.

To3n ypen npu HikakeK obcTosTencTsa He Tpabsa fa ce n3-

no3Ba oT feua.

CobxpaHsiBaiiTe ypefia U HeroBuTe enekTpuyecks Bpb3KW Ha

MSCTO, HeJOCTBIHO 3a Aela.

Hukora He n3non3gaiite akcecoapu MM [OMBAHUTENHN yC-

TPOWCTBA, Pa3NNYHI OT JOCTaBEHUTE C ypeda Wan Npenopb-

YaHM OT npousBogMTens. HecnassaHeTto Ha ToBa Moxe Aa

npefcTaBsBa puck 3a besonacHocTta Ha notpebutens v aa

nospeav ypesa. 3non3eaiite camo opUrMHanHM 4acTv 1 ak-

cecoapu.

He paboteTe ¢ T031 ypes Ype3 BbHLUEH TaiiMep UK cucTeMa

3a AUCTaHLMOHHO YNpaBNeHne.

He nocrassiiTe ypepa Bbpxy HarpesateneH npeamet (beH3nH,

eNeKTPUYECTBO, MevKa C BbeH 1 4p.).

He nokpuBsalite ypesa npu pabora.

He noctassiite npeaMeTVn BbpXy ypeaa.

He n3nonagaiite ypeaa 8 6n11130CT 0 OTKPUT NNAaMbK, ekcrio-

3VBHM WAV 3ananumu Matepuani. Bunaru pabotete ¢ ypesa

Ha XOpPU30HTanHa, cTabunHa, YncTa, TONNoyCToNYMBa U Cyxa

MOBBPXHOCT.

YpenbT He e NoaxoAsilly 3a MOHTaX B 30Ha, KbjeTo MoXe fAa ce

113101383 BOAHA CTPYS.

OcTaBeTe NpoCTpaHCTBO OT Hali-manko 20 cM okono ypesda 3a

BEHTUNALMS No BpeMe Ha yrnoTpeba.

o IPEOYNPEXXAEHWE! Mazete BCMYKM BEHTUNALMOHHM OTBO-
pU Ha ypefa OT NPensTCcTBAS.

CneuuanHu MHCTpyKuUumM 3a 6e3onacHocT
. BHUMAHWE! PUCK OT U3FAPAHUA! FOPELLIX MNO-
BbPXHOCTU! Temnepatypata Ha LOCTbNHNUTE NOBBLPX-

HOCTM € MHOro Bucoka no Bpeme Ha ynoTpeba. [lokocHeTe
caMo  KOHTPOMHUS MaHes, ApbXKMTe, MNpeBKfloyBaTenuTe,
K/l04oBeTe 3a ynpaBieHue Ha TailMepa WaM Konyetata 3a
ynpasieHue Ha Temnepatypata.

* 3axpaHBalmsT kaben He Moxe aa bbsie 3aMeHeH. Ako kabensT
e noBpefeH, ypeanT Tpsibea Aa ce N3cTbpxe.

* XnsabbT MOXe Aa 13ropw, 3aToBa He U3non3BaiiTe Toctepa bnu-
30 f10 MW MO, TOPUMHS MaTepuan, KaTo 3aBeci.

MpepHasHayeHune
¢ To3u ypes, e NnpefjHa3HayeH 3a ynotpeba B AOMaLIHK yCNOBUS
n FIO,DOﬁHV\ ﬂpMﬂO)KeHWH, KaTo:
- KYXHEHCKMTe NoMeLeHna Ha nepcoHana B Marasuitu, O¢MCM
1 Apyru paboThu cpepn;

- CeICKOCTONAHCKM KbluK;
- OT KJIMEHTU B XOTEIN, MOTENN U APYTU XWUAULLHYU CPeAN;
- CPefy 0T TMNa Ha NIerNoTo 1 3akyckaTa.

¢ YpelbT e npedHasHaueH 3a npenuyaHe Ha Hapsi3aH xnsb.
Bcska apyra ynotpeba Moxe Aa AoBefe o NOBpefa Ha ypeda
VAW [0 HapaHsBaHe.

» PaboTtata ¢ ypesia 3a BCAKaKBY Apyrit Leayt ce cyuTa 3a 3M0-
ynotpeba c yctpoiictaoto. MoTpebutensT Hock usnata oTro-
BOPHOCT 3a HenpasWiHa ynoTpeba Ha ycTpolicTBoTO.

3aseMsBaLla MHCTanauus

To3n ypen e knacudnumpaH kato 3awurer knac | 1 Tpsabea fa
Obfie CBbp3aH KbM 3aLLUMTHO 3a3eMsiBaHe. 3a3eMaBaHeTo Hama-
N191Ba prcKa OT TOKOB YAap, KaTo 0CUrypsiBa U3XofeH NPOBOAHMK
3a eeKTprUYecKms Tok.

To3n ypeps e cHabheH cbc 3axpaHBally kaben cbc 3a3emsBally
LUENCen UMM enekTpUYecku Bpb3Kkiu CbC 3a3eMsBaLL, NPOBOAHMK.
Bpw3kuTe Tpsibea Aa bbaaT NpaBUNHO MOHTUPAHW U 3a3eMeHMU.

OCHOBHM YacCTH Ha npoaykTa
(®wur. 1 Ha cTpaHuua 3)
1. Bnoxka 3a xns6
2. Kunuuwe
3. MHauKaTopHa namnuyka 3a 3axpaHsaHe
4. Konue 3a Taiimep
5. TaBuuka 3a TpoXu
. Kpynkosu wunkn
3abenexka: CbbpXaHneTo Ha ToBa PbKOBOACTBO Ce OTHacH 3a
BCUYKM M3DPOEHN eNeMEHTU, OCBEH ako He e MOCOYEHO ApYro.
BBHLWHKMAT BUA MOXe Aa ce pa3nuyaBa oT nokasaHuTe ualoc-
Tpauun.

MoprotoBka npeau ynotpeba

e OTCTpaHeTe BCUYKM 3aLLUUTHM OMaKoBKM 1 OMaKoBKU.

* [poBepeTe fanut ycTpoicTBOTO € B 06PO ChCTOSHIME 1 C BCUY-
K1 akcecoapu. B cnyyait Ha HembAHa UAv NoBpefeHa JocTaB-
ka, Mons, cBbpxeTe ce HezabaBHo ¢ focTaByuka. B To3u cny-
4all He U3non3BaliTe yCTPOMCTBOTO.

e Mounctete npuHagnexHoctTute 1 ypeda npedu ynotpeba
[BuxTe ==> MNoyucTBaHe 1 nopapbxKal.

* YBepeTe ce, Ye ypeabT e HaMbAHO CYX.

e [locTaBeTe ypeda BbpXy XOpU30HTaNHa, cTabuaHa u Tonno-
yCcTOM4MBa MOBBPXHOCT, KosATO e Be3onacHa cpelly npbcku
BoJa.

 CbxpaHsBaiiTe onakoBkaTa, ako Bb3HamepsiBaTe [1a CbXpaHs-
BaTe ypeda cu B bbdelte.

* 3anaseTe pbKOBOACTBOTO 33 NoTpebuTens 3a bvaewn cnpas-
K.

3ABEJIEXXKA! Mopagyn octaTbliy OT NpOK3BOACTBOTO, YpeabsT

MOXe @ M3NbYBA JIEK MUPUC MO BPEMe Ha MbpBUTE HAKOIKO

ynoTpebu. ToBa e HOPMaHo 1 He Noka3sa HNUKakbe AedeKT niu

0MacHoCT. YBepeTe ce, Ye ypefnT e fobpe BeHTUANPAH.

MHcTpyKumK 3a paboTta

. CBpreTe lencena KbM NOAXOAALL €1EKTPUYECKM KOHTaKT.

e [MocTaBete HapAsaHuna xnab B wmnnkaTa u nocrtaBeTe Wnnava
B BJIOXKATa 3a x146.

* Bkniovete ypeha, Kato 3aBbpTUTE €4HO OT Kon4yeTaTa Ha Tan-
Mepa no 4aCoBHWKOBATa CTpesika A0 XenaHus Bpemesu ne-
puog (0 - 8 MunyTu). OpaHeBaTa MHAVKATOPHA NaMNKYKa 33

3axpaHBaHe Le ce BKN4Yn.,
é1 “D




 Crnep kaTo 6bjie JOCTUTHATO XeNaHoTo BpeMe, ypedbT Lie 13-
1afie 3BYKOB CUTHas 1 VHAWKATOpHATa NaMnuyka 3a 3axpaH-
BaHETO Liie Ce N3KI0uUM.

¢ CuynsaHwsTa, KOWTO NaAaT No BpeMe Ha NpoLieca, Lie ce Cbx-
paHsBaT B TaBaTa 3a TPOXM.

e [I3KI04eTe ypesia oT eNeKTpUYEeCkUs KOHTaKT.

e OcTaBeTe ypeda fa Cce OXJaAu HaMbAHO Mpeau MouncTBaHe
VNN CbXpaHeHue.

3abenexka: [lopapy ocTaTbly OT NPOW3BOACTBOTO, YpenbT
MOXe [a OTAeNN flek Mupuc. ToBa e HOPManHo 1 He Nokassa
HWKaKbB BedekT MW 0nacHoCT. YBepeTe ce, Ye ypepsT e gobpe
BEHTUNNPaH.

MouncTBaHe M NopApPbLXKKA

¢ BHUMAHUE! BiHaru nakntoysaiite ypesia oT enekTpo3axpaH-
BaHeTO 11 OXNax/aaiTe npeau CbxpaHeHmne, NoYNCTBaHe U NOA-
LpbXKa.

 He u3nonagaiite BogHa CTpys uay NapocTpyiika 3a noyncraa-
He 1 He HaTWcKaliTe ypeda nof BoAaTa, Thil KaTo 4acTuTe Le
ce HaMOKpAT 1 MOXe Aa Ce Mofy4v TOKOB YAap.

* AKo ypefbT He ce NoAabpxa B 406po CbCTosHME Ha YMCTOTa,
TOBa MOXe fja NoBAuse HebaaronpusTHO Ha XX1BOTa Ha ypeaa
V1 ia foBefe [0 ONacHa cuTyauus.

e OcTaTbumTe OT XpaHa TpsibBa pefoBHO fa Ce MOYMCTBAT U
OTCTpaHsBaT OT ypesa. AKO YpeabT He e NOYUCTEH NpaBUIHO,
TOBA LU HaMasu HeroBus eKCrN0aTaLMOoHEeH X1BOT U MoXe fAa
10Be[le [10 0MacHO CbCTOSHNE Mo BpeMe Ha ynoTpeba.

MNouncreane

e MoyncteTe oxnafeHarta BbHLIHA MOBLPXHOCT C Kbpna uau
rbba, 1eKo HaBNaXHeHa ¢ Mek canyHeH pasTeop.

 OT cbobpaxeHns 3a xurneHa ypeasT Tpsibea Aa ce nNo4ncTea
npean v cneg ynotpeba.

* /136sirBaliTe KOHTAKT Ha BOAA C ENEKTPUYECKUTE KOMMOHEHTU.

* Hukora He notanqiiTe ypeda BbB BoJa WM Apyrit TEYHOCTH.

* Hukora He n3non3BaiiTe arpecrBHN NOYUCTBALYM NpenapaTy,
abpa3snBHM MOM MK NOYMCTBALLM NpenapaTy, Chabpxallym
xnop. He u3nonssalite cToMaHeHa BbJHa, MeTanHu npubopu
WAV OCTPW UAKM OCTPU NPeAMeTH 3a nouncTeaHe. He nsnons-
BaliTe 6eH3H 1n pasTBopuTenn!

* HukakBy YacTvt He ca 6e30nacHi 3a CbOMMSIHA MaLLWHA.

e MoyncTBaliiTe TaBaTa 3a TPOXM PeLOBHO: TPOXMTE MOraT Aa ny-
LaT UK fja ropsT.

* OMACHO! PUCK OT EJIEKTPUYECKM YIAP! HE A0KOC-
BAMTE HWUKOS YACT OT TOCTEPA C OCTPY UJTN METAJTHU
NPUBOPW, OCOBEHO B CJIOTOBETE 3A MPEMWYAHE HA
XNdb.

MopApbxKa

o [IpoBepsiBaliTe pefoBHO paboTaTa Ha ypepa, 3a Aa npefo-
TBPATHTE CEPUO3HU MHLMAEHTU.

o Ako BUAWTE, Ye ypeabT He paboTv NpaBuAHO UK Ye hMa Npo-
brem, cnpeTe Aa ro ©3nos3Bare, U3KJIOUETE O U Ce CBbPXETe
¢ LOCTaBYMKa.

TpaHcnopTUpaHe U cbXxpaHeHne

e [pefy CbXpaHeHVe BUHArW ce yBepsiBaliTe, Ye ypefbT e 13-
KNIOYEH 0T e/1eKTPO3aXPaHBaHETO W € HAMBIIHO OXNAAEH.

* CbxpaHsiBaliTe ypesia Ha XN1afiHo, YMCTO 1 CyX0 MSACTO.

¢ Hukora He nocTaBsiiTe TeXKn NpesMeTv BbpXy ypeda, Thid
KaTo TOBa MOXe fia ro NoBPeAN.

* He mecTeTe ypena, fokato pabotu. V3knioyeTe ypeaa ot enek-
TPO3aXpaHBaHeTO, KOraTo Ce fIBUXWTE, U r0 3aApbXTe B fi0-
JIHaTa YacT.

OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3MPaBHOCTH

Ako ypeasT He paboTi npaBuaHo, MoAs, nposepeTe Tabnuuata
no-Ao0Ny 3a pa3Teopa. Ako BCe Olle He MOXeTe Ja paspelunTe
npobnema, Monsi, CBbpXeTe ce C [OCTaBYMKa/AOCTaByMKa Ha
yenyru.

KbM eNekTpo-
3axpaHBaHeTo M e

Liencen He e CBbpP-
3aH NPaBWIHO KbM

Mpobnem Bb3moxHa Bb3amoxHo
npuymHa pelleHme
YpepbT e cBbp3aH | 3axpaHBalmsT MpoBepeTe 0THOBO,

3a [ia Ce yBepuTe,
4e e CBbp3aH

Yactu Kak ce noyucrsa 3abenexka
Beuuku - HakuncHere B Tonna canyHeHa
akcecoapy, Bopa 3a okono 10 8o 20 MuHyTY.
kato wun- | - M3nnakxete 0bunHo nog M3cywere
KU U T.H. Teyalla Boja. BCUYKM
yactu

BbHLwHN - V13bbpuete ¢ Meka kbpna 1 Hail-Hakpas
noBbpX- MasKo Mek npenapar. Ysepete nobpe.
HOCTH ce, Ue B ypela He BNM3a Boga

WAV Bnara.

O -

33BbPTAN KNloYa enekTpuyeckms NpaBuHo.
Ha TaliMepa, Ho KOHTAKT.
NHANKATOPBT Ha
3aXpaHBaHETO He VIHanKaTopbT Cebpxete ce ¢
cBeTBa. 33 HarpsiBake e [OCTaBYMKa.
nedekTeH.
YpenwT He ce TemnepatypHu- Cebpxete ce ¢
3arpsisa, Ho AT cenekTop e [OCTaBYMKa.
VNHAMKATOPBT 33 LedekTeH.
HarpsBaHe cBeTBa.
HarpsBalysat ene- | Csbpxete ce ¢

MEHT & ,I].e(])eKTeH. [0CTaBYMKa.

lapaHuus

Bcekn pedekT, 3acarauy dyHKUMOHANHOCTTA Ha ypeda, KOWTo
ce BUXZA B PaMKUTe Ha efjHa roAWHa Clef nokynkata, we bbae
peMoHTMpaH Ype3 be3nnaTeH PeMOHT AV 3aMsiHa, NPy yCoBKe
e ypedbT e bun u3non3saH 1 NoaLbpXaH B CbOTBETCTBUE C WH-
CTpyKUMMTE 1 He e bun 3noynotpebsasan unu ynotpebsisaH no
HIKaKbB HauWH. BaluuTe 3aKoHOBM NpaBa He ca 3acerHaT. Ako
Ce W3ncKBa rapaHuus Ha ypeda, nocoyeTe KbAe U Kora e 3aky-
neH v nobaseTe [0ka3aTecTeo 3a nokynka (Hanp. pasnuckal.
B cboTBeTCTBME C HalwaTa NOANTMKA 3a HenpekbCHaTo paspa-
boTBaHe Ha NPOAYKTU HWe Ci 3ana3Bame NpaBoTo 4a NPOMEHs-
Me be3 npeaussecTve creyndukaLmuTe Ha NpoayKTa, onakos-
KaTa 1 [LoKyMeHTau/aTa.

U3xBbpnsiHe U oKonHa cpepa
[Mpn n3BexnaaHe oT ynoTpeba Ha ypeaa, NPoayKTLT
He TpsbBa f1a ce M3XBbPAA 33e4HO C Apyru BrUToBK
otnagbuu. Bmecto ToBa, Bawwa otroBopHocT e fa
13xBbpanTe 0b0pyABaHETO 3a 0TNAAbLUM, KaTo ro
L npedagete Ha onpefeneH NyHKT 3a cbbupate. He-
Cra3saHeTo Ha TOBa NpaBuo Moxe Aa bble CaHKLMOHNPaHO B
CbOTBETCTBUE C MPUIOXUMUTE pa3nopefbu 3a n3xebpAsiHe Ha
oTnagbuy. PasgenHoto cvbupate v peuynkavpade Ha Baweto



obopyfBaHe 3a 0TNaAbLy No BPeMe Ha W3XBLPASHETO L Mo-
MOTHE 3@ 3aMa3BaHeTo Ha NPUPOAHIUTE PECYpcU W 3a rapaHTu-
paHe Ha peLynKAMpaHeTo UM MO HauWH, KOWTO 3aLLuTaBa YoBeL-
KOTO 3ipaBe U1 OKoNHaTa Cpefa.

3a noseye uHdOPMaLs 3a TOBA Kbe MOXeTe 4a 0CTaBuTe OT-
nafblnTe CU 3a PeLMKIMpaHe, Mons, CBbPXeETe ce C MecTHaTa
KoMnaHus 3a cbbupate Ha oTnagbuy. ponssoauTenuTe 1 BHO-
CUTENNTE He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a peuuknnpaxe, TpeTnpaxe
1 U3XBBPASHE Ha OKOJHATa cpeda, HUTO AMPEKTHO, HUATO uYpe3
obulecTseHa cuctema.

PYCCKUH

YBaXkaeMblii KnueHT!

Bnarogapum Bac 3a nokynky 3toro npu6opa HENDI. Buu-
MaTeNbHO MpoYUTalTe AaHHOE PYKOBOACTBO MO/b30BaTens,
ynensis ocoboe BHUMaH1e NpuUBeAEHHBIM HUXE NPaBUNaM Tex-
HUKM Be3onacHoOCTH, Npexae YeM yCTaHaBAMBATb U MCMONb30-
BaTb Npubop B NepBblii pas.

WHCTpYKuMM no TexHUKe 6esonacHoCTU

* [lcnonbayiite npubop ToNbKO N0 Ha3HaYeHUIo, NPefHa3HaueH-
HOMY ANt Hero, Kak OMy1CaHo B JaHHOM PyKOBOACTBE.

* /|3roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTI 3a Mobbie NoBpex-
[leHNS, BbI3BaHHbIE HEMPaBWIbHOW 3KCnyaTalyelt 1 Henpa-
BU/IbHbLIM UCMO/b30BaHNEM.

. A OMACHOCTb! PUCK MNOPAXEHWS 3NEKTPUYE-

CKMM TOKOM! He nbitaiitech caMocTosiTeNbHO 0Tpe-

MOHTMpOBaTL npubop. He norpyxaiite anektpuyeckie yactu

npubopa B Bogy Wau Apyrue Xuakoctu. Hukoraa He gepxute

npubop Nof NPOTOYHO! BOLJON.

HUKOrOA HE UCMOMb3YMTE MOBPEXAEHHBIA MPUBOP!

PerynsipHo nposepsiiTe anekTpuyeckme COeANHEHNS 1 LWHYP Ha

Hanuuue nospexaexuit. Ecin npubop nospexaeH, oTkio4uTe

€ro 0T UCTOYHMKA NUTaHMS. JTiobble peMOHTHbIE paboTbl AOMXKHbI

BbINOMHATLCS TONBKO MOCTABLYMKOM AN KBATUDULMPOBAHHbIM

creunannucToM Bo nsbexaHie onacHoCT U TpaBM.

NPEAYNPEXAEHWUE! Mpu pasmeteHrn npubopa nponoxu-

Te kabenb nuTaHKa besonacHo, ecnn 310 HeobxoauMo, YTobbl

n3bexarb HenpegHaMepPeHHOro BbITATNBAHMS, MOBPEXAEHUS,

KOHTaKTa C HarpeBaTebHOM MOBEPXHOCTbIO WM BO3HIUKHOBE-

HWsl OMacHOCTY CNOTLIKAHNS.

MPEOYNPEXIAEHMUE! Moka Bunka HaxoauTcs B po3eTke, Npyu-

Bop NOAKMIOYEH K MCTOYHIKY NUTAHNS.

MPEOYNPEXIAEHME! BCEIMA Brikntovaitte npubop nepep

OTK/IOYEHNEM OT WCTOYHMKA MWTAHUS, OYUCTKOM, TeXHWYe-

CKNM 06CNYXMBAHMEM UNN XPaHEHNEM.

Mogknioyaitte npubop K 3NeKTPUYECKO PO3eTKe TONBKO C Ha-

NpSAXeHNeM 1 4acToTOM, ykasaHHbIMU Ha 3TukeTke npubopa.

He npukacalitech K WTencenbHbIM/3NeKTpUYECKUM COeanHe-

HUSIM BNaXHbBIMU MW BNAXHBIMU PyKamu.

[lepxute npubop v anekTpuyeckme Wwrencenn/pasbembl Baa-

71 0T BOfbI W Apyrux xuakocTeit. Ecav npubop ynaget 8 sogy,

HeMef/IeHHO OTCOBAMHUTE COEAMHEHNS UCTOUHUKA MUTAHUS.

He ucnonb3yiite npubop fo Tex nop, noka oH He byaeT npo-

BEPEH CepTUOULMPOBAHHBIM TEXHWYECKAM CMELMANUCTOM.

HecobniofeHvie aTUX UHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K ONACHbIM

L0151 KU3HW prCKaM.

MogknioynTe UCTOYHUK NUTAHUS K NErKOAOCTYNHOM 3NeKTpu-

yeckoil poseTke, 4Tobbl BBl MOMAIM HEMEANEHHO OTCOEAMHMUTL

npubop B cnyyae YpessblYaiHoM cUTyaLnu.

 YbeauTech, YTO LLHYp He COMPUKACcaeTCs C OCTPLIMM UAN ropsi-

UMK NpeAMEeTaMu, 11 fepXnTe ero BAAM OT OTKPLITOTO OTHS.

Hukoraa He TAHMTe 3a WHYp NUTaHMS, 4TOBbI 0TCOEANHNTL ero

OT PO3eTkW, @ BCer/a TAHNTe 33 BUSIKY.

Huikoraa He nepeHocuTe Npunbop 3a LHYp.

Hukorpna He nbiTaiiTech caMoCTOATENBHO OTKPbITL KOPMYC NpU-

bopa.

He BcTaBnsiite npegmMeTsl B kopnyc npubopa.

Huvikorga He ocTaensite npubop 6e3 npucMoTpa Bo BpeMs

1CNONb30BaHMS.

[laHHbIi npubop [0MKeH 3KCMNYaTMpOBaThCH ODYYEHHBIM

NepcoHasoM Ha kyxHe pecTopaHa, CTonoBbIX, 6apa . 4.

[laHHbIt Nprbop He [oMXeH 3KCMNyaTUpoBaThCA NMLAMU C

OrpaHYeHHBIMU GU3NYECKIMU, CEHCOPHBIMU NN YMCTBEH-

HbIMM COCOBHOCTAMM, @ Takke NuLaMu C HedoCTaToUHbIM

OMBITOM W 3HAHNSMU.

[laHHbIt Nprbop HU Npu Kaknx 0bCToATeNbCTBAX He HO0MXeH

1CNONb30BaTbCS ETEMU.

XpaHuTe npubop 1 ero anekTpuyeckne CoefnHeHns B Helo-

CTYNHOM [151 fieTeil MecTe.

Hvikorfa He ucnonb3ayiiTe NPYHAANEXHOCTY UAN Kakue-nnbo

HOMNOHNUTENbHbIE YCTPONCTBA, KPOMe MOCTaBAsieMbIX BMeCTe

c npubopoM AN peKOMeHAoBaHHbIX Mpou3BoduTenem. He-

cobniofieHne aToro TpeboBaHNs MoXeT NpeaCcTaBAsTh yrposy

Ans besonacHocTy nonb3oBaTens 1 nospeanTs npubop. Mc-

NoNb3yiiTe TONbKO OPUTVHANBHEIE A€TaNM 1 NPUHAANEXHOCTA.

He skcnnyatupyiite npubop ¢ NOMOLLbK BHELIHEro TaliMepa

VNN CACTEMbI IUCTAHLMOHHOTO YNIpaBneHus.

He crasste npubop Ha HarpesatenbHblil npeamet (BeH3uH,

3N1EKTPONANTY, YrOMIbHYIO NANTY U T. A.).

He 3akpeiBaitte npubop Bo Bpems paboT.

He knapnte kakue-nubo npegmeTsl Ha npubop.

He ucnonbayiite npnbop B6AM3M OTKPLITOrO OTHSY, B3PbIBYATHIX

WK nerkoBocnnameHsiolLuxcs matepuanos. Beerga akenny-

aTupyiiTe npubop Ha ropu3OHTaNbHOM, YCTONYMBOM, YNCTOM,

TENNOCTONKON 11 CYXON MOBEPXHOCTY.

lpubop He NOAXOANT AN1A YCTAHOBKM B MeCTax, r/ie MOXHO /-

noNb30BaTh BOARHOM XWKiep.

Bo BpeMms ucnonb3oBaHus ocTaBsiTe Bokpyr npubopa npo-

CTpaHcTBO He MeHee 20 CM ANist BEHTUNALMM.

o NPEAYNPEXIEHWUE! He nonyckaiiTe 3acopeHuns Bcex BeH-
TUNALMOHHBIX 0TBEPCTUIA Npubopa.

CneuunanbHble MHCTPYKUMKU MO TexHuke 6Geso-

MacHOCTH

. OCTOPOXHO! PUCK 0XXKOroB! ropA4ME NOBEPX-

HOCTU! TemnepaTtypa AOCTYMHbIX MOBEPXHOCTEN BO

BpeMs UCN0Nb30BaHMS 04eHb Bbicoka. [pukacaiitech ToAbKO
K MaHenu ynpaBneHns, pydykam, nepeksioyatensm, pydkam
TaliMepa U pyykam perynnpoBki Temnepartypei.

o LLHyp nuTaHus Henb3s 3aMeHUTb. ECAM WHYP NOBpPeXAeH,
npubop cneayet notepeTe.

* Xneb MOXeT ropeTb, N03TOMy He MCMONb3yiiTe ToCTep BOAN3M
AV MO/, FOPIOYIAM MATEPUANOM, TakUM KaK LTOPbI.

Ha3HaueHue

L ﬂaHHblﬂ ﬂpM60p npe,uHasHaueH ANa NCNoNb30BaHMA B 6bITO*
BbIX M @HaNOTUYHbIX yCﬂOBMﬂX, TaKMX Kak:
- 30HbI KyXHI/I anga I'IEpCOHaJ'Ia B Mara3uHax, Od}MCaX n ,Ilpyl'\/lX

pabounx cpefax;
o M

- bepmepckue foma;




- KJIMEHTOB B OTENSX, MOTENAX U iPYIUX XUNbIX NOMELLEHNAX;
- YCNIOBUS NPOXMBAHWSA 1 33BTPaka.

Mpubop npepHasHaueH AN TOCTUPOBAHUS Hape3aHHOro
xneba. Jlioboe apyroe ucnonb3oBaHne MoXeT NPUBECTU K MO-
Bpex/eHuio Npubopa nnv Tpasme.

Skennyataums npubopa B iobbIX ApYrUX Lensx cunTtaetcs
HenpaBWibHBIM 1cnonb3oBaHueM npubopa. [onb3osatens
HeCeT efINHOMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 33 HeHaaexallee 1c-
nonb30BaHue yCcTpoiicTBa.

YcTaHoBKa 3a3eMJieHus

[aHHbI npnubop oTHOCKTCS K Knaccy 3awwuThl | u gonxeH bbitb
NOAKIIOYEH K 3aLUMTHOMY 3a3eMeHuio. 3a3emeHne CHUXaeT
PUCK NOPaXEHUS 3NEKTPUYECKUM TOKOM 3a CYeT UCMoNb30Ba-
HWS OTBOASLLErO NPOBOAA ANs 37EKTPUYECKOr0 TOKa.

[laHHbI Nprbop OCHALLEH LUHYPOM NIUTaHUS C BUNKOI 3a3emMne-
HUS AW 3NEKTPUYECKMMU COEAMHEHNSMU C NPOBOLOM 3a3eM-
nenusi. CoeiiHeHNs [ONMXKHBI BbITb NPaBUNBHO yCTaHOBEHBI 1
3a3eMeHsl.

OCHOBHbI€ YacTu NpoAyKTa

(Puc. 1 Ha cTp. 3)

1. BcraBka gna xneba

2. Kopnyc

3. CBeToBOW MHAMKATOP NUTaHNUSA

4. Pyuka Taiimepa

5. JloTok ans kpowek

6. Wunubl gnsa kuctn

MpuMeyanue: Cogepxaue JaHHOTO PyKOBOACTBA pacnpocTpa-
HSIETC Ha BCe MepeyuCieHHble NEeMEeHTbl, eciu He ykasaHo
MHOe. BHELWHNA BIA MOXET OTANYATLCS OT MOKa3aHHbIX Minio-
cTpaunii.

MoaroToBKa nepepn Mcnonb3oBaHMeEM

e CHUMWTE BCIO 3aLLUMTHYIO YNakoBky i1 0bepTKy.

¢ YbepuTech, YTO YCTPOMCTBO HaXOANTCHA B XOPOLUEM COCTOSHWM
11 CO BCEMM NPUHaANexHocTaMU. B cnyyae HenonHol unu no-
BPEX/AEHHON [OCTaBKN HEME[IEHHO CBSXMTECh C NOCTaBLIM-
koM. B aToM cnyuae He ucnonb3ayiite ycTpoiicTBo.

o [epes MCNONb30BAHMEM O4NCTITE NPUHAANEXHOCTA W NpU-
6op (cm. ==> OyucTka 1 TexHUYeckoe obCayxmBaHme).

* Ybenutecs, Y10 Npubop MOAHOCTbIO CYXOIA.

e MomecTnte Npubop Ha ropuU3oHTanbHylo, YCTOMUNBYIO 1 Tep-
MOCTOWKYl0 MOBEPXHOCTb, KoTopas 6e3onacHa Ans bpeir
BObI.

* CoxpaHuTe ynakoBKy, eCn Bbl MAAHMPyeTe XpaHWTb npubop
B bynyLiem.

* CoxpaHuTe PyKOBOACTBO NONb30BaTeNs [ANs AanbHeiillero
/ICMONB30BaHUA.

MPUMEYAHWUE! 13-33 npou3BoAcTBeHHbIX 0CTaTkoB npubop

MOXET W3fy4aTb NErknii 3anax BO BPeMsi NepBbiX HEeCKObKNX

npUMeHeHWit. 3To HOPMaNbHO 1 He yka3biBaeT Ha kakoi-nnbo

nedekT nan onacHocTb. Ybeputecs, 4to nprubop xopoLio BeH-

TMAMpYyeTCS.

o -

WHCTpyKuMK no 3kcnnyaTauum

e [TofknioyuTe BUAKY K NOAXOAALLEN 3NEKTPUYECKON po3eTke.

 MomecTuTe HapesaHHbIi x1eb B Wwunel 1 NoMecTuTe ero Bo
BCTaBKy Ans xneba.

* BksiounTe npubop, NoBepHYB OfHY M3 pydek TariMepa no Ya-
COBOW CTpenke A0 HyXHOro uHTepsana spemenyt (0-8 mum).
3aroputcst opaHXeBbll MHANKATOP NUTaHWS.

e [1o ncTeyeHnn HeobxoanMMoro BpemeHu npubop noaact 3Byko-
BOV CUTHaN, @ UHANKATOP NUTaHNs NOracHer.

e Kpoluku, KoTopble nafatoT Bo BpeMs npolecca, byayT xpa-
HWTbCS B NOAA0HE ANS KPOLLEK.

¢ OTkntounTe NPUBOP OT 3NEKTPUYECKOW PO3ETKM.

 Mepes YUCTKOM WA xpaHeHueM faiite npubopy MoaHOCTbIO
OCTbITb.

[Tpumeyanme: V13-3a Npon3BOACTBEHHBIX 0CTaTKOB Npubop Mo-
XET W3fy4aTb Nerknit 3anax. 310 HOpPManbHO U He ykasbiBaeT
Ha kakoi-n1bo gedekT unun onacHocTs. Ybegntecs, yto npubop
XOPOLLO BEHTUANpYeETCS.

OumncTKa U TexHM4eckoe obcnyxusanue

* BHUMAHWE! [Mepes xpaHeHVeM, O4NCTKON W TeXHWYECKUM
obcnyxuBaHueM Bcerfa oTknioyaiiTe npubop OT MCTOYHMKa
NUTaHUA 1 oXnaxaaliTe ero.

* He ucnonb3yiite BogsHOM XUKNep 1AM NapoodncTuTens Ans
0YNCTKN W He npoTankvsaiTe npubop nod BOAOW, Tak Kak
[leTanu MOryT HaMOKHYTb, 4TO MOXeT NPUBECTU K NOPaxXeHNio
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

o Ecnn nprbop He HaxoAnTCs B XOPOLLEM COCTOSIHIM, 3TO MOXET
HeraTMBHO ckasaTbCs Ha cpoke cnyxbel npubopa v npusectu
K 0NacHom cuTyaLum.

e OcTaTkn NULLKM CheayeT peryaapHo ounlaTh U yAansTb u3
npubopa. Ecnv npubop He ouuLLeH BOMKHbIM 00pa3oM, oH
COKPATUT CPOK ero CAyxbbl 1 MOXET MPUBECTU K OMacHOMY
COCTOSIHIO BO BPEMS 1CMONb30BAHUS.

Ouuctka

o 0uncTUTe OXN@X/EHHYI0 BHELIHIOIO NOBEPXHOCTb TKaHbIo K
rybKoid, cnerka CMOYeHHOM B MATKOM MblIbHOM PacTBOpe.

B uensax cobniogeHns rurueHs nprbop creayet YncTuTb 4o 1
noc/e UCMNosb30BaHus.

V3beraitte nonagaHs BoAbl Ha 3NEKTPUYECKIE KOMMOHEHTbI.
Huikorpa He norpyxaiite npubop B BoAy MW pyriie Xnako-
cT.

Hyikorfia He vcnonb3yiiTe arpeccuBHble YNCTALLME CPEACTBa,
abpasuBHble rybku uny yncTALME CpeAcTBa, Cofpepxallye
xnop. He ncnonb3yiite Ans 04ACTKM CTaNbHYIO LUEPCTb, MeTan-
AMYeckue MPUHAANEXHOCT UAW OCTPbIE MW 330CTPEHHbIE
npeaMeTsl. He ucnonb3ayiite 6eH3nH uam pacteoputenn!

Hu ofHa #etanb He MoAXOAWT A4S MbiTbsl B MOCYAOMOEYHOM
MalunHe.

PerynsapHo o4uLuaiiTe NofA0H ANs KPOLUEK: KPOLLUKM MOTYT Abl-
MWTBLCS VAN FOPET.

OMACHO! PUCK MOPAXXEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM!
HE MPUKACAMTECb K KAKOW-IMB0 YACTM TOCTEPA
OCTPbIMU UNU METAJJIMMECKUMU WUHCTPYMEHTAMH,
OCOBEHHO BHYTPU NPOPE3EW A1 XJIEBA.



[etann Kak oyuats Mpume-
YaHue

Bce npu- - 3aMouuTe B TeNNON MbinbHOI
HaANexHo- Bofle npumepHo Ha 10-20 MuHyT.
ctn, Takne | - TwatensbHo npoMoiiTe NpoToy-
KaK Wunubl HO BOAOM. Hakomel,
nT A X0potLio
BHewnne | - MpoTpuTe MArKo/ Tkakbio 1 He- | BEICYWATE
nosepx- BOMbLIMM KoNnYecTBoM Markoro | B¢ AETANM.
HoCTH MoloLLiero cpefcTsa. Ybeautec,

4TO BHYTpM Npunbopa He nonana

BOfi@ WAV BRara.

TexHuueckoe obcnyxxmBaHue

* PerynsapHo nposepsiiTe paboty npubopa Bo n3bexaHnue ce-
PbE3HbIX HECYACTHbIX Cy4aes.

* Ecnv BBl BUANMTE, YTO Nprbop He paboTaeT LoMXKHbIM 0bpa3om
WAM 4TO BO3HMKIA npobnema, npekpaTuTe ero MCMoab3oBa-
HWe, BbIKNIOYNTE ero v 0bpaTtnTech K NoCTaBLLMKY.

TpaHcnopTupoBKa U XxpaHeHue

o [lepep xpaHeHueM ybeanTech, YTo NpUbOP OTKMKOYEH OT ceTh
1 NONHOCTBIO OCTBIA.

. XpaHme ﬂpVIﬁOp B NPOXNafgHOM, YNCTOM U CYXOM MecCTe.

* Hukorpa He knagnTe Tsxenble npeaMeThl Ha npubop, Tak Kak
3TO MOXET NOBpeAnTb ero.

* He nepemeuyaitte npubop 8o Bpems paboTsl. [Mpn nepemelte-
HWK OTKIloYalTe HpM60p OT UCTOYHMKa NMUTaHUA N yoepXu-
BaWiTe €ro B HYXHEN YacTu.

Mouck 1 ycTpaHeHMe HeucnpaBHOCTEN

Ecnu npubop He pabotaeT fonxHeiM 06pa3oM, npoBepsTe pac-
TBOP B Tabnuue Huxe. Ecnun Bbl BCe elle He MOXeTe pelunTb
npobnemy, 06paTUTeCh K NOCTABLLMKY/NOCTABLLMKY YCIYT.

KITI0YEH K 1CTOY-
HUKY NUTaHNA 1
NOBEPHYN Py4Ky
TaiiMepa, Ho UHIK-
KaTop NuTaHus He

HernpaswibHO Nnofa-
KNto4eHa K po3eTke
3NEeKTpOnuUTaHnA.

Mpobnema Bo3moxHas Bo3moxHoe
npu4nHa pelueHue
Mpubop noa- Bunka nutanus MposepbTe

elile pa3, yTobebl
ybeanTbCs, uTo
OH NMOAKI0YEH

npasubHo.

HeucnpaseH uHan-

Obpatutecs k

3aropuTCs.
KaTop Harpesa. MOCTaBLLMKY.
Mpnbop He HewncnpasHocTs Obpatutecs k
HarpeBaeTtcs, Ho TeMNepaTypHoro MOCTaBLLMKY.
3aropaetcs MHan- | aucka.
KaTop Harpesa.
HewncnpasHocTs Obpatutecs k
HarpeBaTe/bHoro MOCTaBLLMKY.
3N1EMeHTa.

FapaHTHa

Tiobble pedekTsl, BAMsOWME HA QYHKLUMOHANBLHOCTL npubo-
pa, KOTOpble CTAHOBSATCS 0YEBUAHBIMW B TeUeH/e 04HOro roga
nocse nokynku, ByayT ycTpaHeHbl nyTem becnnaTHoro peMoHTa
VAW 3aMeHbl Npu ycnosuu, 4To npubop Bbin 1cnonb3osaH w
0bCcnyx1Bancs B COOTBETCTBUW C WHCTPYKLMAMM, @ Takke He
1ICNONb30BANCSH HE MO HA3HAYeHWIO WKW HE MO HasHayeHuio.
Baww 3akoHHble npaBa He 3aTparuBatotcs. Ecnn Ha npubop
pacnpoCTpaHsaeTcs rapaHTus, ykaxute, rae W Koraa oH Bbin
nproBpeTeH, 1 MpuNoXUTe NOATBEPXKAEHME MOKYNKM (Hanpw-
Mep, KBUTaHUMI0).

B cooTBeTCTBMM C Halwel NoANTUKON HenpepbIBHOW pa3paboTku
NpoAyKLMM Mbl 0CTaBnsieM 3a coboit NpaBo U3MeHsITs creundu-
KaLMuM NpoayKumMu, yNakoBkn U fokyMeHTauuu be3 npeasapu-
TeJIbHOMO YBEAOMIEHNS.

YTunusauus v 3awwmra okpyxatowei cpegbl
M=,/ | [Ipu BbiBOAE Npubopa W3 3KcnNyaTauuu nsgenve
HeNb3s YTUAM3MPOBATL BMECTE C ApYrUMM BbiTo-
BbIMM 0TX0faMN. BMecTo 3Toro Bbl HeceTe oTBeT-
CTBEHHOCTb 3a YTWAM3aLUMio Balero obopynosa-
HWSI A9 OTXOAO0B, NepeAaB ero B Ha3HayeHHbI
nyHKT cbopa. HecobniofeHne atoro npasuna MoxeT nosneyb 3a
coboli HakasaHue B COOTBETCTBUM C NPYMEHMBIMU NPaBUAaMK
yTnAn3aLumuu otxofoB. OTaensHbI cbop v nepepaboTka Baluero
060py0BaHHs A7 0TXOA0B BO BPEMS YTUNN3ALIAN MOMOXET CO-
XpaHWTb NPUPOAHble pecypcbl 1 obecneuunTs ero nepepabotky
Takum 06pa3oM, YTobbl 3alMTUTL 340POBbE YenoBeka u oKpy-
XaloLLyto cpegy.
[N nonyyeHns AONOAHUTENbHOI UHOPMALMKU O TOM, TAe Bbl
MOXeTe CAaTb OTXOAb! A1t NepepaboTku, 0bpaTnTech B MECTHYIO
KomnaHuio no cbopy oTxof0B. [POM3BOANTENN U UMMOPTEPSI He
HecyT 0TBETCTBEHHOCTM 3a nepepaboTky, 0bpaboTky 1 akonoru-
deckue yTUAM3aumio, Kak HanpsaMylo, Tak u yepes obLiecTseH-
HYIO CUCTEMY.
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